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LOI GIOI THIEU

Pao hitu Tran Ngoc phdp danh Thién Phiic khong chi 1a mot hoc gid nghién citu khd sau sic vé Phat
phdp, ma con 13 mot Phat tif thuan thianh ludn ging cong tu tip d€ dat d€n con dudng gidc ngd va gidi
thodt. Thién Phiic di bién soan bo tu di€én Phat Hoc Viét-Ngit va Anh Ngif rit k§ ludng. Pdng thdi,
dao-hitu ciing dd bién soan bd Phat Phdp Cin Bin va mudi tip sich gido ly phd thong bing ti€ng viét
dé gitip cdc ban tré mudn tim hiéu Phat phap. Sau khi doc xong nhitng bd sdch trén, toi thanh thit tin
than cong difc clia dao hitu, ¢ danh ra hai muci may nim trdi d& nghién cttu va sdng tic, trong lic doi
song & My rat ban ron. Hom nay dao hitu Thién-Phic lai dem ban thio bd Tir Pién Thién va Thuat
Ngif Phat Gido nhd toi viét 15i gidi thieu. Tédc ph&m "Tir Dién Thién va Thuat Ngit Phat Gido" dudc
viét biing hai ngon ngit Viét-Anh rat dé hiu. Sau khi doc xong, toi nhan thiy bd sich v6i gan 7.000
trang gid'y khd 16n toan bo viét v& nhitng thuat ngit Thién, nhitng 13i day ctia Phat T8 Thich Ca Mau Ni
va chu T8 vé phudng phap Thién dinh, ciing nhu hanh trang ciia cdc Thién Su Trung Hoa, Pai Han,
Nhat Bdn va Viét Nam.

Mic diu cdc Thién su day ring hanh gid tu Thién khong nén 1é thudc vio vin ty d€ day hay dé
nim bit gido phdp nha Thién bdi vi doc va gidi thich kinh dién khong din dén gidc ngd, nhung hanh
gid tu Thién dirng bao gid quén ring kinh dién ludn déng mot vai trd quan trong nhat trong viéc tu
hanh: kinh dién gidng nhu bin @6 chi dudng - trong khi bdn dd c¢6 thé chi cho ban chd nao ban nén di
va dua ra mot 16 trinh ngin nhit, ban vAn phai ty minh di trén con dudng Ay. Va khong 1é thudc vao
vin ty doi hdi hanh gid hoc hdi qua thuc tip va kinh nghiém. N6i tém lai, mic diu Thién Phat gido
nhan manh vao thuc tip, hinh gid tu Thién phdi tu tip mdi mong dat dugc cdi thdy ding din vé gido
phép nha Thién, nhung nhitng huéng din bing vin ty van ludn can thi€t cho ngudi méi bit diu tu tap
Thién dinh.

Tudng ciing nén nhic lai 14 Thién dugc TS B6 P& Pat Ma chinh thitc dwa vao Trung Hoa vao
khodng nim 520 sau Tay lich, mic diu né da dén d6 trude day va da phdt trién trong tong Thién Thai.
Nhung vao khodng th€ ky thit hai thi tai mién Bic Viét Nam di c6 nhitng vi Ting ndi ti€ng, dién hinh
1a ngai Khuong Ting Hoi. Ngudi ta tin ring trong ba trung tim Phat gido ¢ dai & Pong A 1a Lac
Duong, Banh Thanh va Luy LAu thi trung tim Luy LAu & Giao Chi 13 trung tim Phat gido diu tién
dudc thanh 1ap dudi triéu Han vao khodng thé€ ky thit nhit sau Tay lich. Thdi d6 Luy Lau 1a thd phu
ctia Giao Chi, liic bdy gid 1a thudc dia ctia Trung Hoa. Vi Luy Lau niim giita con dudng giao thuong An
Hoa, nén thdi d6 cdc nha su tién phong An Do trude khi d€n Trung Hoa ho déu ghé lai Luy LAu. Vi thé
ma Luy Lau da trd thinh mot diém thuin tién va hung thinh cho cdc doan truyén gido tién phong tir An
Do dé&n luu trd, truyén ba gido 1y nha Phat trudc khi cdc vi ti€p tuc cude hanh trinh di vé phuong Bic.
Ciing chinh vi th€ ma Ting Poan Luy Lau dudc thanh 1ap trudc cd Lac Duong va Banh Thanh. Vao
thdi d6 trung tAim Luy Lau c6 trén 20 ngdi chiia va 500 Ting si. Chinh ra Khuong Ting Hoi 14 vi Thién
su Viét Nam dau tién; tuy nhién, thién phai Viét Nam chi bit diu dugc thanh 1ap tir thdi Thién su TV
Ni Pa Luu Chi vao th€ ky thit VI ma thoi. Ky that, Phat gido Thién tong Viét Nam chua dudc phét
trién manh cho mai d&n nim 580 khi Thién suw Ty Ni Pa Luu Chi, mot vi sw An Do, 1a dé ti ciia Tam
T8 Ting Xdn, trude khi dong Thién Trung Hoa bi chia 1am hai, Bic vi Nam tong, d3 d&€n Viét Nam va
sang 1ap dong Thién Ty Ni Pa Luu Chi. T8 truyén ctia dong Thién diu tién ndy chAm dit sau khi t& thi
28 ctia né thi tich vio nim 1216. Tuy nhién, 4nh hudng clia né con rat manh & phia Bic. Dong Thién
thtt hai tai Viét Nam dugc phét khdi vao cudi thé ky thd VIII bdi mot nha su Trung Hoa tén 1a Vo
Ngon Thong (?-826), mot dé tif cda Thién su Bach Trugng Hoai Hai. TS truyén cda dong Thién ndy
chdm diit vao thé€ ky thit 13, di dong Thién nay van ton tai. Mic di hai dong Thién nay khong con ton
tai nhu nhitng dong truyén thira, nhung chinh hai dong Thién ndy da dit nén méng vitng chic cho Phat
gido Viét Nam. Nim 1069, vua Ly Thanh Ton phat dong chi€n dich Nam ti€n chong lai Chiém Thanh,
trong chién dich niy trong s6 hing trim ngan ti binh bit dudc, c6 mot ti binh rat dic biét dudc dua vé
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kinh @6 Thing Long, mot nha su Trung Hoa tén Thio Pudng. Vi sy hd tr¢ manh mé cda vua Ly
Thénh To6n, dong Thién Thio Pudng di dugc khai sing vao thé€ ky thit XI. Sau d6 dong Thién Tric
Lam dudc sd T8 Tran Nhan Tong (1258-1308) khai sing vao cudi thé ky thi XIII. Trong khi LAm T€&
tong duge Thién su Vinh TAy Minh truyén sang Nhiat Bin vao thé ky thit XII va Tao Pong dudc truyén
sang Nhat Ban vao thé€ ky tht XIII bdi thién su Pao Nguyén thi & Viét Nam mii dén thé ky thit 17, mot
s06 nha su Trung Hoa m&i sang Viét Nam va sing 1ap nhitng dong Thién Lam T€ va Tao Pong. Ho
dugc cdc chia Trinh § Pang Ngoai cling nhu cdc chia Nguyén & Pang Trong ti€p ddi ndng hau. Cing
thdi d6, Thién phdi Tric Lam ctia Viét Nam ciing dudc phuc hdi. T4t ci nhitng diéu nay cho chiing ta
thay riing Thién di trd thanh mot phan clia ddi song va cda nén vin héa Viét Nam chiing ta trong gin
hai ngan nim nay. Di€u nay c6 nghia 1a khi néi vé mot ddi sdng an lac trong Phat gido ngudi ta nghi
ngay dé€n Thién.

Tbi rdt ddng ¥ vdi dao hitu Thién Phiic vé viéc bién soan by “Tir Pién Thién & Thuat Ngit Phat
Gi4o” vi muc dich ctia ngudi tu Phit 1a “Gidc Ngo va Gidi Thodt” va muc dich ctia Thién ciing 12 nhu
vay, ciing 14 gidc ngd d€ di dén chd vo uu, khong budn phién, khong lo du. Néi cach khic, thién 1a
khong c6 phién nio 1am ndo loan than tim. Hanh gid hanh thién dé dat dugc trang thdi hanh phic va
an lac nhit trong ddi sdng hiing ngay. Pao hitu Thién Phic di nhiét tinh xem xét vé tit cd nhitng gi
bao gdbm trong bo sich nay, vi that d& dang lac 16i trong mot pham trii néi va 1am hau nhu khong c6
gidi han clia cdc Thién Su va cdc Thay Thién Trung Hoa, Nhit Bin va Viét Nam. P€ lam dugc diéu
ndy, dao hitu Thién Phic di c¢d ging 1am sao cho mdi tir trong bo “Tir Pién Thién & Thuat Ngit Phat
Gi4o” nay 1a mot budc ti€n di gin t6i gidc ngd va gidi thodt ma Pdc Phat di néi d€n hon 2.600 nim
truSc. TOi nghi ring vi nao c6 duyén lanh tham khdo nhitng thuit ngif trong bo “Tir Pién Thién &
Thuit Ngit Phat Gido” ndy va tinh chuyén tu tap thi chic chin sé titng budc git hii dudc su gidc ngd
va gidi thodt moi khS dau phién ndo dé€ di d&€n niém an lac nhit ddi. Vi tinh thin quing ba phép thi,
dao hitu Thién Phiic hy vong riing dng di trinh bay mot cdch ro rang nhitng ¥ nghia ctia Thién va day
dd lich si cling nhu ti€u sit nhim dwa ra mot bifc tranh kha o rang vé sy phat trién ctia Thién tai cdc xd
Trung Hoa, Nhat Ban va Viét Nam.

Sau khi tham khio xong tdc pham, toi thanh thiat cim on dao hitu Thién Phiic di bd ra rat nhiéu thi
gid va cong siic trong ddi sdng bé bon & Hoa Ky d€ soan thdo va viét bd “Tir Pién Thién & Thuat Ngit
Phat Gido” dé€ cong hi€n cho cdc doc gid hitu duyén v6i Phat Phap s& dugc niém hanh phiic va an lac
vO bién. Pay 12 mot cong dic phdp thi khé nghi ban. Tdi rdt hoan hy tdn thian cong dic phap thi trong
viéc hoin tdt mot tic phdm tdn gido va vin héa hi€m hoi nay. Nhitng tip sich nay con 1a sy d6ng gop
quy bdu trong viéc truyén ba Chdnh Phap. T6i ciing mudn nhian diy chan thanh ca ngdi tinh thin vi tha
ctia dao hitu Thién Phiic, d4 vi su an lac v hanh phic v6 bién clia chiing sanh ma bd ra nhiéu thi git
va ¢ ging khong mét méi d€ hoan thanh tic pham “Tir Pién Thién & Thuat Ngit Phit Gido” ndy.

Hom nay nhan mila Phat Pan Phat lich 2559 tay lich 2015, tdi rdt hoan hy gi6i thiéu tdc phim “Tir
Dién Thién & Thuit Ngit Phat Gido” do dao hitu Thién Phiic bién soan d&n véi tit ca chu Ting Ni va
Phat tif cting doc gid bon phuong. PAy ching nhitng 1A mot mén in tinh thin rat quy bau va that cin
thi€t chdng nhitng cho chu Tiang Ni trong cdc tif vién ma con cho tit cd moi ngudi. Hy vong moi ngudi
déu c6 trong tay bo “Tir Pién Thién & Thuat Ngit Phat Gido” va st dung né nhu Kim Chi Nam trg gitip
minh ti€n siu hon trong viéc tu tdp hiu c6 dudc cudc song an lac va hanh phic ngay trong ltic nay.
That vay, mot khi chiing ta hi€u dudc cot 16i ctia Phat Phdp, dic biét 1a ¥ nghia va phuong phdp hanh
Thién, chiing ta c6 thé dp dung chiing trong d5i s6ng nhiim cai thién thin tim va cudi ciing dat dén
Pao Qua.

Céin Bat
Sa-mon Thich Chon Thanh
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INTRODUCTION

Mr. Ngoc Tran, his Buddha Name Thien Phuc, is not only a Buddhist scholar, but he is also a
devout practitioner who always tries his best to cultivate to achieve enlightenment and emancipation.
He has an extensive knowledge of Buddhism. Thien Phuc is also the author of Vietnamese-English
Buddhist Dictionary, English-Vietnamese Buddhist Dictionary, the Basic Buddhist Doctrines, and ten
volumes of Buddhism in Daily Life. These books help Buddhists understand the application of
Buddhist theory in their daily activities. After reading these volumes, I sincerely commend Thien Phuc,
who has spent more than two decades studying and composing these books, regardless of his busy and
hurried life in the United States. Today, Mr. Thien Phuc Ngoc Tran brought me a draft of his work
called “Dictionary of Zen & Buddhist Terms” which comprises of nine volumes, and asked me to write
an introduction for this work. The work is written in Vietnamese and English and is very easy to
understand. After reading the draft of “Dictionary of Zen & Buddhist Terms”, I found that this work
with almost 7,000 large-sized pages were written about all Zen terms, the Buddha’s and Patriarches’
teachings on methods of resettlement of mind, as well as actions from Ancient Zen Masters from
China, Korea, Japan, and Vietnam.

Even though Zen Masters say that Zen practitioners do not depend on written words to teach or
grasp the Zen teachings because reading and intepreting the Buddhist scriptures will not lead to
enlightenment, but Zen practitioners should never forget the fact that scriptures always play one of the
most important roles in cultivation: the scriptures are like a road map - while the map can show you
where you would like to go and even set out the quickest route, you still must travel the road for
yourself. And not depending on written words requires that practitioners learn through practice and
experience. In short, even though Zen Buddhism places great emphasis on practices, a practitioner
must perform to gain proper insight into Zen teachings, but written guidelines are still necessary for
any Zen beginners.

It should be noted that official introduction of Zen to China in around 520 is attributed to
Bodhidharma, though it came earlier, and its extension to T’ien-T’ai. But by the second century,
Tongkin (North Vietnam) already had several famous monks, especially Sanghapala. It is believed that
among the three ancient Buddhist centers in East Asia, Lo-Yang, Peng-Ch’eng, and Luy-Lau, Luy Lau
center in Giao Chi (Tongkin) was then the first to be founded under the Han Dynasty, around the early
first century A.D. Luy Lau at that time was the capital of Giao Chi, which was then a Chinese colony,
was on the main trade route between India and China, so before landing in China, most pioneer Indian
monks landed in Tongkin. Therefore, Luy Lau became a favorable and prosperous resort for Indian
pioneer missionaries to stay and preach the Buddha’s Teachings before continuing their journey to the
North. And therefore, the Order Buddhism of Luy Lau was founded even before the ones in Lo-Yang
and Peng-Ch’eng. According to the document recorded in an Anthology of the Most Talented Figures
in Ch’an Park, our most ancient Buddhist literary collection, Master K’ang Seng Hui, a monk of
Sogdian origin, was the first Buddhist Master at Luy Lau Center. He was born in Tongkin, where he
was received into the Order of monks afterwards. He became the most famous monk who translated a
large number of Buddhist Canonical books into Chinese and later he visited Nan-King, where he built
the first temple and preached the Dharma. At that time, Luy Lau had more than 20 temples and 500
monks. Hjiang-Jing-Hui was the first Vietnamese Zen master; however, Vietnamese Zen sects only
developed at the time of Zen master Vinitaruci in the sixth century. As a matter of fact, Vietnamese
Zen Buddhism had not developed until 580 when Vinitaruci, an Indian monk, a disciple of the Third
Patriarch Seng-Ts’an, long before its split into northern and southern schools. The first lineage of
Vietnamese Zen Masters ended with the death of its twenty-eighth patriarch in 1216, however, its
influence continued to be prominent in the north (see Ty Ni Pa Luu Chi). The second Zen lineage in
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Vietnam was initiated in the end of the eighth century by the Chinese monk named Wu-Yun-T ung, a
disciple of Pai-Zhang. This lineage of Zen Masters also died out in the thirteenth century, though the
school itself survives. Although the first two lineages of Zen did not survive as lineages, they did lay
the solid foundations for future Vietnamese Buddhism. In 1069, the Ly dynasty’s campaign of
southward expansion against Champa reached its farthest extent, the seventeenth parallel. In the
course of this campaign, a very significant prisoner of war was brought to Thang Long Capital from
captured Champa territory. This prisoner was the Chinese monk Ts’ao-Tang. With the strong support of
king Ly Thanh Toén (1054-1072), Ts’ao-Tang established the Ts’ao-Tang Zen lineage in the eleventh
century. Later, Triic LAm Zen sect was founded by the first patriarch Train Nhan Tong in the end of the
thirteenth century. While in the twelfth century, the tradition of Lin-Chi school was brought from China
by Zen master Eisai Zenji (1141-1215); and in the first half of the 13th century, the tradition of Soto
school was brought to Japan from China by the Japanese master Dogen Zenji (1200-1253). In Vietnam,
until the 17" century, a number of Chinese monks came to Vietnam and founded such Ch’an Sects as
the Lin-Chi Sect and the T’ao Tung Sect. They were warmlly received by both Trinh Lords in the
North and Nguyen Lords in the South. The Ch’an Sect of Truc Lam was also restored. All these show
us that Zen has become a part of our life and our Vietnamese culture for almost two thousand years. It
is to say, when talking about a peaceful life in Buddhism, people think right away of meditation.

I totally agree with Thien Phuc about the subject of “Dictionary of Zen & Buddhist Terms” for the
purpose of any Buddhist practitioner is “Enlightenment and Emancipation” and the purpose of Zen is
also the same, also reaching the state of mind that is without sorrow or without worry. In other words,
Zen means something that does not disturb the body and mind. Zen practitioners practice zen in order
to obtain the most peaceful state of mind in daily life. Thien Phuc has given the most earnest
consideration as to what to include in this series, as it would be easy to stray into the almost unlimited
field of sayings and doings of the many Chinese, Japanese and Vietnamese Zen Masters and Teachers.
In order to be able to do this, Thien Phuc has tried to make each term in the “Dictionary of Zen &
Buddhist Terms” a step that helps us to approach the enlightenment and emancipation that the Buddha
mentioned twenty six hundred years ago. I think whoever has the opportunity to make a reference to
the “Dictionary of Zen & Buddhist Terms” and dilifently practice will achieve the most peaceful states
of mind. With the spirit of broad Dharma offering, Mr. Thien Phuc Ngoc Tran hopes that he has
presented the Zen ideas clearly and sufficient history and biography to give a pretty clear picture of the
growth of Zen in China, Japan and Vietnam.

After reading these volumes, I sincerely thank Mr. Thien Phuc Ngoc Tran, who has sacrificed so
much time and efforts in his busy life in the United States in order to be able to complete this work and
contribute to our unlimited happiness and peace for all of us. This work is the unthinkable merit of giving of
the Buddhadharma. I am very please to praise the author’s merits for his accomplishment of this rare religious and
cultural work. These books are also a genuine contribution to the propagation of the Dharma. I also want to take
this opportunity to send my appreciation to Mr. Thien Phuc Ngoc Tran for his altruism. For the sake of all beings’
unlimited happiness and peace, he has spent so much time and untiring efforts to complete this work.

By the commemoration festival of the Vesak (Buddha’s Birth Day) in the year of 2559 (2015), I am
glad to introduce this great work to all Monks, Nuns, lay-people and all other readers. This is precious
spiritual nourishment not only for Monks and Nuns in temples but also for everybody. With the hope
that each and everyone of you will possess and to utilize the “Dictionary of Zen & Buddhist Terms” as
a guide to aid in your deeper study of Buddha-Dharma so that we can all have peaceful and happy
lives at the present moment. In fact, when we understand the core meanings of the Buddhadharma,
especially the exact meanings and methods of Zen practices, we can put them into practice in our life
to improve our body and mind and, eventually to attain the Way.

Respectfully
Most Ven. Thich Chon Thanh



6115

LOT TUA

Pay khong phai 12 bd Ty Pi€n Anh-Viét Viét-Anh binh thudng, diy ciing khong phai 1a Toan Tap
Thuat Ngit Thién. DAy chi 12 mot b sdch nhd gdm nhitng tir ngit Thién va Phat gido cin ban, hay
nhitng tr thudng hay gip trong nhitng bai thuyét gidng vé Thién, v6i hy vong gitp nhitng Phat tir va
hanh gid tu Thién nio mong mudn tim hi€u thém vé nhitng bai gidng vé Thién bing Anh ngit. Pitc
Phat da bit diu thuyét gidng Phat phdp 26 thé ky vé truSc ma gido 1y that 1a thAm tham rat khé cho bat
cif ai trong chiing ta thiu triét, du biing chinh ngdn ngit cla ching ta. Ngoai ra, khong c6 tir ngit tudng
duong Viét hay Anh nao c6 thé 16t trin dugc hét y nghia ctia nhiéu tif ngit Phan Pali va Sanskrit. Lai
cang kh6 hon cho ngudi Viét chiing ta trdnh nhitng dién dich sai 1im khi chiing ta doc nhitng kinh dién
dugc Viét dich tir nhitng kinh dién Dai thira ctia Trung quéc. Trong bd sich nay tdi dd mao mudi bd tat
c nhitng dau clia chit Hoa va Sanskrit cling nhu Pali dudc viét theo miu ty La Tinh vi t6i thi€t nghi
chiing chi 1am cho nhitng doc gid thong thudng boi roi thém ma thoi. Riéng ddi véi cdc bac hoc gid
uyén thim chit Hoa va chit Bic Phan ciing nhir Nam Phan, thi nhitng ddu ndy thit sy khong cin thiét,
vi ho s€ nhin ra dugc ngay nguyén ngit chit Hoa va chit Phan.

Theo truyén thdng Thién, ngudi ta néi gido thuyé&t Thién da c6 tir thdi dic Phat lich st Thich Ca
Mau Ni, ngudi dd truyén lai khdng bing ngon ngit cho mdt trong nhitng ngudi dé tlr tai gidi cha Ngai la
Ma Ha Ca Diép. Truyén thdng nay dé cip dén tén clia hai muci tim vi TS An D0, nhitng ngudi da
truyén lai gido phdp Thién bit ddu tir thdi dic Phat va Dai Ca Diép, rdi két thic tai An Do véi t6 Bd
Dé Pat Ma. Vao thé ky thit nim, B P& Pat Ma du hanh sang Trung Hoa, noi 6ng da c6 nhitng dé tir
ngudi Hoa. Trong s& nhitng ngudi nay, ngudi ta néi ngai da chon Hué Kha 1a ngudi k€ thita chinh thic
ctia minh. Sau d6 truyén thdng nay theo d6 ma phat trién qua sdu dong truyén thira clia cic TS su
Trung Hoa, két thiic v6i Luc T8 Hué Ning. Chinh vi vay chiing ta c¢6 thé cd quyét ring tit c4 nhitng
hinh thic ctia Thién Phat gido con ton tai d€n ngay nay déu c6 ngudn gdoc tir Luc TS, B6 P Pat Ma,
va ditc Phat lich st Thich Ca Mau Ni. Riéng ddi vdi ngudi Viét Nam, nhu quy vi d3 biét, gido 1y va
truyén thdng Phit gido da dn sdu vao xa hoi Viét Nam chiing ta tir 20 th& ky nay, va da phan ngudi
Viét chiing ta trong qudc ndi ciing nhu tai hdi ngoai déu tryc ti€p hay gidn ti€p thuc hanh Thién Phat
gido. That tinh ma néi, ngdy nay Phat tit hay khong Phat tir déu dang tim toi hoc hdi gido 1y ndy nhitng
mong m3 mang va cdi thién cudc séng cho chinh minh.

Nhitng ai nhiét thanh nghién ctu Thién thudng thiy riing sau khi cdi quyén rii ban dau ctia né mon
mdi, nhitng budc k& ti€p ddi hdi phdi theo dudi né mot cach ding din di trd thanh chin nin va khong
c6 k&t qua. C4i kinh nghiém ngd Thién qua that 13 tuyét vdi, nhung van dé thiét yéu & day 1a 1am sao
ngudi ta ¢6 thé thé nhap vio kinh nghiém nay? Phai thanh thit ma néi ring van dé nim bit dugc cdi
ngd Thién tuyét diéu ndy mii cho d&€n ngay nay vin con 1a mot 4n sd chwa gidi ddp dugc cho nhiéu
ngudi hAm md Thién trén thé gidi. C6 phai vi 1y do da s& ho chua dat d&€n mifc chin chin trong viéc
nghién cttu d€ c6 thé thuc sy tu tip Thién hay khong? Rt ¢6 thé 1a nhu vy, vi da s6 hanh gid mudn tu
thién thudng nghe diu d6 cdi cAu 'gido phdp nay bat 1ap vin tu'. PAy qua 12 mot 161 suy nghi sai 1dm vé
Thién. Pong y tu tip Thién khong phdi 12 mot van dé ma cdc hoc gid khong dugc truyén thu cé thé
duong dau chi bing tri thifc hoic bac hoc thuan tiy. Va ciing ddng ¥ chi ¢ nhitng ngudi di c6 kinh
nghiém tu thAin mdi c6 thé ban luan vé chii dé nay mot cdch mat thi€t va dang tin cay dugc. Bdi vi
Thién, ty ban tinh clia né khong phdi 1a mot tri€t hoc, ma 13 mot kinh nghiém tryc ti€p ma ngudi ta
phdi thAim nhap bing cd con ngudi minh, nghia la biing tit c& thin va tdm minh. Trong Phit gido mot
ngudi phdi trdi qua viéc tu tip c6 nghia 13 modt ngudi 'hitu hoc'. Hanh gid tu thién nén ludn nhd ring
pham phu, néu khong hoc thi khong bi€t ddu 1a ding dau 13 sai d€ tu tip. Vi th&, néu khdng hoc theo
15i chi din ctia cdc Thién su da dat dao, khong suy nghiém vé nhitng kinh nghiém vé cudc ddi tu hanh
clia ho véi day nhitng tudng thuit vé kinh nghiém ma ho thyc sy dat dudc trong sudt nhitng cudc tranh
d4u trong Thién ctia ho, qué that 1a khong thé nao tu tip Thién ding cich duge. Cdc phdp ngit va tu
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truyén clia nhitng thién su da ching td, trong sudt nhitng thé ky da qua, 13 nhitng tai liéu vo gid cho
ngudi hoc Thién, va nhitng tai liéu d6 da dugc chap nhan va qui trong bdi tit c nhitng ngudi tim ki€m
Thién khip noi trén th€ gi6i nhu 1a cdc hudng dao va ban 1 vo song trén cudc hanh trinh ti€n dén gidc
ngo.

Véi hy vong gitp ting tién ki€n thiic v& Thién va gidp cho nhitng ai vin hing tim ki€m nhitng 15i
chi din vé Thién d€ cho viéc cong phu tu tip Thién dugc d&é dang hon, t6i mao mudi bién soan bd Tir
Dién Thién va Thuat Ngit Phat Gido nhé nhoi nay. Nhitng tap siach nay khong nhitng chi bao gdm
nhitng thuat ngit, ma con c6 mot sd ciu chuyén vé cudc ddi clia cdc thién su va phdp ngit cda ho. Hy
vong ring tif ndi dung clia nhitng tai liéu nay ching ta c6 thé c6 dugc mdt hinh dnh vé ddi sdng va
hanh trang cia cdc thién su, nhd vy ma chiing ta c6 th& hi€u r6 hon Thién da dudc thuc sy tu tdp nhu
th€ ndo. Vi khong ai c6 di tu cich hon chinh nhitng bac thién su di ddc phip nay dé€ doi tri v6i van dé
tu tap Thién. Do vay, theo thién ¥, tu tip theo guong hanh va nhitng 13i chi day clia nhiing thién su da
ddc phap trong qud khi 12 phuong cdch ding din va an toan nhat dé tu tap Thién.

Vi nhitng 1y do dé, cho d&n khi nio c6 dugc mot bd Tir Pién Thuat Ngit Thién hoan chinh, t6i da
mao mudi bién soan nhitng tit ngit thudng dung ctia Thién Phit gido ciing nhu nhitng tif ngit lién hé véi
Thién Phit gido trong su6t hon hai muoi 1im nim qua. Pdng y 12 c6 rat nhiéu 18i 1Am v sai s6t trong
nhitng tap sdch nhd ndy va con lau 1im nhitng quyén sich ndy mdi dugc xem 1a hoan chinh, tuy nhién,
v6i wéc mong chia x& chan 1y, chiing toi ¢ khong ngan ngai cho xut bdn va truyén b4 nhitng quyén
sdch ndy dén tay moi ngudi. Hon nita, chinh D¢ Tir Phu di tirng day: “Trong phdp B& Thi, b thi Phdp
hay bd thi mén qua chan Iy Phat phdp 1 cdch ciing dudng cao tuyét nhit trén doi ndy.”

Mot 1an nita, Hy vong nhitng quyén sich nhd ndy sé& that sy gitip ich cho nhitng ai mudn tim biét
thém vé chin Iy thyc tdnh van hitu. Nhu da néi trén, diy khong phai 1a mot tuyét tic hoan chinh, vi th&
chiing t6i chan thanh cdm ta sy chi day cia chu hoc gid va cdc bac cao minh.

Tbi ciing xin dugc thim ta thay bon su 1a Hdoa Thugng Thich Gidc Nhién, Phiap Chi Gido Hoi Phat
Gido Ting Gia Khat ST Thé Gi6i, chu Ting Ni da tirng gitip dé tdi trong ti€n trinh bién soan tap sdch
ndy, cling nhu nhitng ngudi trong gia dinh da trg gitp toi rat nhiéu. Va trén hét, tic gid xin trudc cung
kinh ciing dudng 1én ngdi Tam Bdo, sau thanh kinh hdi hudng tit cd cong ditc ndy dén ching sanh
muon lodi trong qud khi, hién tai va vi lai. Nhitng mong ai ndy déu thay dudc su 1di lac ctia Phat phap,
dé mot ngay khong xa nao d6, phap gidi chiing sanh ddng sanh vé c5i Niét Ban mién vién.

Anaheim, California
Thién Phic
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PREFACE

This work is not an ordinary English-Vietnamese or Vietnamese-English Dictionary, nor is this a
Total Zen and Buddhist Terminology. This is only a small work that compiles of some basic Zen and
Buddhist terms, and related terms that are often seen in Zen and Buddhist texts in English with the
hope to help Vietnamese Buddhists and Zen practitioners understand more Zen teachings and Buddhist
essays written in English or Buddhist Three Baskets translated into English from either Pali or Sanscrit.
Buddha teachings taught by the Buddha 26 centuries ago were so deep and so broad that it’s difficult
for any one to understand thoroughly, even in their own languages. Beside, there are no absolute
English or Vietnamese equivalents for numerous Pali and Sanskrit words. It’s even more difficult for
Vietnamese people who have tried to read Vietnamese texts partly translated from the Chinese
Mahayana without making a fallacious interpretation. In this work, all the diacritical marks in
Romanized Chinese, Sanskrit and Pali words have been left out, since, in my poor opinion, they would
only be causing more confusing to the general readers. For Chinese, Sanskrit, and Pali scholars, these
marks may not be necessary for they will at once recognize the original characters.

According to Zen tradition, the teachings of Zen are said to date back to the historical Buddha,
Sakyamuni, who wordlessly transmitted them to Mahakasyapa, one of his most talented disciples. The
tradition names a series of twenty-eight Indian Patriarchs who passed the teachings on, beginning with
the historical Buddha and Mahakasyapa, then culminating in India with Patriarch Bodhidharma. In the
fifth century, Bodhidharma traveled to China, where he took on Chinese disciples. From among them,
Bodhidharma is said to have selected Hui-k'o to be his official successor. The tradition then traces its
lineage through six generations of Chinese Patriarchs, concluding with Sixth Patriarch Hui-neng.
Therefore, we can be determined that all forms of Zen Buddhism existing today trace their origins back
to the Sixth Patriarch, Bodhidharma, and the historical Buddha, Sakyamuni. Especially for Vietnamese
people, as you know, Buddhist teaching and tradition have deeply rooted in Vietnamese society for at
least 20 centuries, and the majority of Vietnamese, in the country or abroad, directly or indirectly
practice Buddha teachings. Truly speaking, nowadays Buddhist or Non-Buddhist are searching for
Buddhist text books with the hope of expanding their knowledge and improving their life.

Those who take up the study of Zen Buddhism enthusiastically often discover, after initial
fascination has worn off, that the consecutive steps required for its serious pursuit turn out to be
disappointing and fruitless. The experience of enlightenment is indeed wonderful, but the crucial
question here is, how can one get into it? Trully speaking, to this very day the problem of catching this
wonderful enlightenment remains an unknown matter for most of the Zen enthusiasts in the world. Is
this because most of them have not yet come to a point of maturity in their studies at which they can
actually practice Zen? May be very so, because most of people who want to practice Zen often hear
this phrase 'this teaching does not establish words and letters'. This is really a mistaken way of thinking
about Zen. It is agreeable that the practice of religion through the mystic trance. Zen practice is not a
subject that uninitiated scholars can deal with competently through intellection or formal pedantry. And
it is also agreeable that only those who have had the self-experience can discuss this topic with
authoritative intimacy. Since Zen is not, in its essence, a philosophy but a direct experience that one
must enter into with one's whole being, it is to say with both one's body and mind. In Buddhism those
who still undergo religious exercises means those are still learning. Zen practitioners should always
remember that for ordinary men, if they do not learn, will never know what is right and wrong for their
cultivation. Therefore, it would be impossible to practice correct methods of Zen if one would not learn
to follow the advice of the accomplished Zen Masters, not to reflect on their life-stories; stories that
abound with accounts of the actual experience gained during their struggles in Zen. The discourses and
autobiographies of these Masters have proved, in past centuries, to be invaluable documents for Zen
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students, and they are accepted and cherished by all Zen seekers from all over the world as infallible
guides and companions on the journey towards Enlightenment.

In the hope of helping beginning Zen practitioners further an understanding of Zen and making
things easier for them to search for practical instructions from the past Zen Masters, I venture to
compose this little Dictionary of Zen and Buddhist Terms. These volumes not only include Zen and
Buddhist terms, but they also include a number of short stories of lives of the past Zen Masters and
their teachings. In the hope that from these documents we may obtain a picture of the lives and works
of the Zen Masters, thus getting a clearer idea of how Zen work is actually done. For none is better
qualified than these accomplished Masters to deal with the subject of Zen practice. Therefore, in my
poor opinion, to follow the past Zen masters' examples and instructions is the best and safest way to
practice Zen.

For these reasons, until an adequate and complete Dictionary of Zen and Buddhist Terms is in
existence, [ have temerariously tried to compile some most useful Zen and Buddhist terms, and related
terms which I have collected from reading Zen and Buddhist texts in English during the last twenty-
five years. I agree that there are surely a lot of deficiencies and errors in these booklets and I am far
from considering this attempt as final and perfect; however, with a wish of sharing the gift of truth, I
am not reluctant to publish and spread these booklets to everyone. Besides, the Buddha taught:
“Among Dana, the Dharma Dana or the gift of truth of Buddha’s teachings is the highest of all
donations on earth.”

Once again, I hope that these booklets are really helpful for those who want to know more about
the truth of all nature and universe. As I mentioned above, this is not a completely perfect work, so I
would very much appreciate and open for any comments and suggestions from the learned as well as
from our elderly.

I wish to express my deep gratitude to my original teacher, Most Venerable Thich Giac Nhién,
President of the International Sangha Bhikshu Buddhist Association. I also wish to appreciate all
monks and nuns, as well as everybody in my family who have been helping me a lot in the process of
composing this work. And above all, the author would like first to respectfully offer this work to the
Triratna, and secondly to demit the good produced by composing these books to all other sentient
beings, universally, past, present and future. Hoping everyone can see the real benefit of the Buddha’s
teachings, and hoping that some day every sentient being will be able to enter the Eternal Nirvana.

Anaheim, California
Thién Phic
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CAM TA

Trudc nhat, tic gid xin chin thinh cdm ta Hoa Thugng Thich Gidc Nhién di khuyén khich tic gid
tif nhitng ngay dau kho khiin clia cong viéc bién soan. Hdoa Thugng di cung cAp Anh Tang ciing nhu
nhitng sdch gido ly Phat gido khdc. Ngoai ra, Ngai con danh nhiu thi gi qui bdu coi lai bin thio va
gidng nghia nhitng tir ngit kh6 hiu. K& tht, tic gid ciling xin chan thanh cdm ta Hoa Thugng Tién Si
Thich Quéng Lién, Thién su Thich Thanh Ti, Hoa Thugng Thich Tam Chau, Hoa Thugng Thich Chon
Thanh, Hoa Thugng Thich Gidc Lugng, Hoa Thugng Thich Nguyén Pat, Hda Thugng Thich Gidc
Toan, Hoa Thugng Thich Gidc Tu¢, Hoa Thugng Thich Gidc Ngd, Hoa Thugng Thich TAm Van, Hoa
Thugng Thich Chan Toén, Hoa Thugng Thich Gidc Si, Hoa Thugng Thich Phdp Tédnh, Hoa Thugng
Thich Thich Quéng Thanh, Thugng Toa G.S. Thich Chon Minh dd khuyén tin trong nhitng lic khé
khén, Thugng Toa Thich Minh MaAn, Thich Nguyén Tri, Thich Minh Pat, Thich V6 Pat, Thich Tam
Thanh, Thich H4i Tin, chu Pai Ddc Thich Minh fin, Thich Minh Pinh, Thich Minh Théng, Thich Minh
Nhan, Thich Minh Nghi, cdc Su C6 Thich Nt Dung Lién, Thich Ni Min Lién, Thich Nit Phung Lién,
Thich Nit T4nh Lién, Thich Nit Hién Lién, Thich Nit Diéu Lac, Thich Nit Diéu Nguyét, Thich Nit Diéu
Hoéa, Thich Nir Tinh Hién, Thich Nt Diéu Minh, Thich Nit Diéu Pao, Thich Nt Chan Thién, Thich N
Viét Lién va Thich Nit Nhr Hanh dd khuyén khich tic gid vudt qua nhitng khé khiin trd ngai. Mot s&
da khong ngai thi gid qui bdu duyét doc phan Viét ngit nhu Gido Su Luu Khén, Gido Su Nghiém Phi
Phat, Gido Su Andrew J. Williams, Sonia Brousseau, Gido Su Pao Khianh Tho, Gido Su V& thi Ngoc
Dung, Sheila Truong, Nguyé&n thi Kim Ngin, Nguyén Minh Lin, Nguyén thi Ngoc Van, Mit Nghiém,
Minh Hanh, Thién Vinh, Minh Tai Tang Nhiéu, Tir Bi Phu Phuong Lan, Tur Bi Qui Phuong Dung, Thién
Tai, Thién Minh, Nhiéu Phan, Hong Van L&, Ly Ngoc Hién, Ting Nhon Tri, Hué Ptc, Minh Chénh va
Diéu H3o. Tdc gid ciing xin chin thainh c4dm ta dic biét dé€n qui dao hitu Quing TAm, Minh Chinh,
Minh Hanh, Khanh Ly, Y&n Tuyét Ngo, Hoa, Lanh, va Quin di gitp dd tic gia that nhiéu trong nhitng
lic khoé khan.

Xin thanh kinh cting dudng tic pham niy 1én ngdi Tam Bdo, k& thit cing dudng 1én Thiy Bdn Su,
Hoa Thugng Thich Gidc Nhién, Phdp Chii Gido Hoi Phat Gido Ting Gia Khat ST Th€ Giéi, k€ thit 1a
cting dudng d&€n cha me qu4 ving 12 6ng Lé Vin Thuin va ba Tran Thi Stu, nhac phu Tan Ngoc Phiéu
va nhac miu Tran thi Phan. Téi ciing xin kinh ting tic pham ndy dén hién phu Tuong Thuc, va cdc con
Thanh Phd, Thanh My, Thién Phi da hét minh yém trg cho tic gid hoan tit tic phdm nay. T6i ciing vo
cling biét on va cdu an lac luon dé&n véi tit cd anh chi em ciia toi, nhit 1a chi Nguyén Hong L&, nhitng
ngudi da hét 1ong hd trg tdi hoan tit tic phAm niy.

Ké& dén tic gid xin thanh thit cdm on sy c6 ging tin tuy cla ban duyét doc, dic biét 1a nhitng c6
ging vudt byc ciia Uu Ba Di Tinh M§ Nguyé&n Thi Ngoc Van trong cong viéc cuc ki khé khin ndy.

Cudi cling, tdc gia xin thanh kinh hoi huéng cong dic ndy dén chiing sanh trong sdu dudng phép
gi6i sé dugc sanh vé coi Niét Ban mién vién. T4c gid ciing xin tudng niém dic biét d&€n Thay Bdn Su,
C6 Hoa Thuogng Thich Gidc Nhién. Trudc khi bd sdch ndy dugc xudt ban thi vi B6n Su ddng kinh ciia
t6i 12 Hoa Thugng Thich Gidc Nhién da vién tich vado ngay 3 thang 8 nim 2015. Cau mong mudi
phudng chu Phat ho tri cho Ngai cao ding Phit qudc.

Anaheim, California
Thién Phiic
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Note on Language and Abbreviations

(A) Languages: (B) Abreviations
Chi : Chinese A.D. : Anno Domini
Jap :Japanese (sau Tay Lich)
Kor : Korean B.C. : Before Christ
P :Pali (truée Tay Lich)
Skt : Sanskrit ie. :For example
Tib : Tibetan e.g. :Forexample
Viet: Vietnamese a : Adjective
n : Noun
n.pl : Noun Plural
v : Verb

Words or Phrases that are used interchangeably

Nhéan = Nhon (nghia 1a ngudi)

Nhi't = Nhiit (nghia 12 mot) Nay= Nay

Nhat = Nhut (nghia 13 ngay) Dharma (skt)y=Dhamma (p)
Yét =Kiét Karma (skt)=Kamma (p)
Xiy =Xay Sutra (skt)=Sutta (p)

Note To Our Readers
LJi ghi chid dén chu doc gia

This booklet is a collection of Zen and Buddhist-related terms, and terms that are often seen in
Buddhist Zen texts, written in both Vietnamese and English. Like I said in the Preface, this is not a
Total and Complete Dictionary of Zen and Buddhist Terms; however, with a wish of share, I hope that
all of you will find this a useful and helpful booklet for you to broaden knowledge on Zen Buddhism—
Quyén sdch nhd ndy chi 1a mot tip hdp cdc tir ngit Thién va céc tir ngit c6 lién quan d&€n Phat gido, va
céc tir ngit thudng dudc tim thiy trong cdc sich bdo vé Thién dudc viét biing cd ti€ng Viét 14n ti€ng
Anh. Nhu trén d néi, ddy khong phai 12 bo tir dién hoan hdo; tuy nhién, v6i tim nguyén sé chia, toi
mong ring qui vi sé tim thy noi bo sich ndy nhitng diéu bd ich cho viéc md rong ki€n thitc vé Thién
trong Phat gido ctia minh.

Thién Phic
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S

Sa (tib): Bhumi (skt)—Stage—Dia.

Saba (jap): A few grains of rice set aside at daily
meals in Zen monasteries for the sake of hungry
ghosts (gaki). Before eating the meal, Zen monks
and nuns perform a brief ritual called "shussan,"
in which they remove a small amount of rice and
ricite a short verse. In other temples, the kitchen
staff pours off the waste liquid used to rinse the
eating bowls as an offering to the gaki. The tiny
particles of food remaining in the water are said to
be the perfect size for hungry ghosts' narrow
throats—MOot vai hat gao dugc dé qua mdt bén tai
céc bita an trong cdac Thién vién vi su 1gi lac cla
nga quy. Trudc khi dn, Thién Ting va Ni cir hanh
mdt nghi thifc ngdn goi 12 "shussan,” trong dé ho
dé qua mot bén mdt s6 lugng nhd com va tung
mot bai ké ngidn. Trong cdc ty vién khdc, chu
Ting Ni trong nha b&p d6 ra mdt it nuée rira chén
dé thi thuc cho nga quy. Ngudi ta néi phin rat nhd
dd in trong nuée thira nay 1a kich ¢& thuc phim
t6t nhi't cho cudng hong qué hep clia loai nga quy.
Sabala (p): Strong (a)—Manh mé.

Sabari (skt): Ngudi dan ba cda nhitng ring ndi—
A Sanskrit term for “Woman of the Mountain
Ranges.” Wrathful tantric deity who is particularly
associated with healing. In Tibet, she is generally
depicted wearing a skirt made of leaves and
shows a wrathful expression on her face—TUr Bic
Phan chi “Ngudi dan ba ctia nhitng ring nii.” Mot
vi thin MAt tong c6 vé mit gian dit, dic biét lién
hé t6i sy citu chira. o] Tay Tang thi ba thudng
dudc hoa mic vdy lam biing nhitng 14 cay két lai
v6i nét phin nod trén mit.

Sabba (p): Sarva (skt)—All—Entire—Nhat
Thi&€t—Toan thé.

Sabbacitta-sadharana (p): All mental states are
indetermined—Nhat Thiét TAm Cong B4t Pinh.
Sabbada (p): Everyday (adv)—MJi ngay.
Sabbadhamma (p): Sarvadharma (skt)—All
dharmas—All phenomena—Nh4t Thiét Phdp.
Sabba-kusala-kamma  (p):
conducts—Ten thousand chances—Van Hanh.

Ten  thousand

Sabbannu (p): Sarvajna (skt)—Enlightened one—
Biac Gidc Ngo—One of the titles used for
Sakyamuni Buddha.

Sabbasatta (p): Sarvasattva (skt)—T4t cd ching
sanh hifu tinh—All sentient beings—Nhat Thiét
Httu Tinh.

Sabbasava-sutta (p): Sutra on all the
fermentations, Majjhima Nikaya 2—Kinh Lau
Hoic, Trung Bo Kinh 2.

Sabbaso (p): Altogether (adv)—In every
respect—Toan thé.
Sabbato (p): From every side—In every

respect—TU moi phia.

Sabbatha (p): Everyway (adv)—Bing moi cdch.
Sabbattha (p): Everywhere (adv)—Kh#p moi noi.
Sabbatthavadin (p): Sarvastivada (skt)—Realistic
school—See Thuyé&t Nhiit Thiét Hitu Bo.
Sabbauta (p): Tri thong sudét hét moi sy—
Omniscient mind—Nhitt Thi&t Tuéng Tri.
Sabbava (skt): Sabhava (p)—Svabhava (skt)—
Embodiment of the Law—The Own-nature—Self-
nature—See Phap Thé.

Sabbavakaya (p): Svabbavikaya (skt)—
Dharmakaya (skt)—Body of dharma—See Phap
Than.

Sabbe-dhamma-anicca (p): All things are
impermanent—Nhat Thi€t Phdp V6 Thudng— Tat
ca cdc sy vat déu khong thudng hing.
Sabbe-sankhara-anatta (p): Nhit Thiét Hainh Vo
Nga—All compound things are egoless—HEét thdy
moi sy vat va hién tugng déu khong c6 tu nga.
Sabbe-sankhara-dukkha (p): Nhit Thi€t Hanh
Kh6—AIl  compounded phenomena
suffering—All compounded things are suffering—
Hét thdy moi su vt va hién tugng déu khd.

Sabda (skt): Sadda (p)—Thanh—Am thanh—
Sound—Voice—Tone, one of the five physical
senses or sensations—See Ngii Can.

Sabdavidya (skt): Thanh Minh—A subject on
terminology, phonetics
learning of communication—Thuy&t minh vé ngit
phédp va ludn vidn trong ngdn ngi.
Sabdavidya-sastra (skt): Thanh Minh Luin—A
treatise on the words and meanings—B9 luin vé
chir va nghia.

Sabda-visaya (skt): Thanh Cdnh—Sound and
object of sense—Am thanh va cinh gidi.

are

and grammar—The
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Sabha (p): Maha-sangha (skt)—An assembly—
Hoi ching.

Sabhaga (p): 1) Being in the same division: Bi
ddng phan; 2) Common: Chung.

Sabhaga-hetu (skt): Similar-species cause—See
Dong Loai Nhan.

Sabhaga-nimitta (p): Tu duy—Contemplation.
Sabhagata (skt): Communionship—BPdng phan.
Sabhava (p): Nature—Ban chit.

Sabhavidya (skt): The learning of grammar and
language—Thuy&t minh vé ngit phdp va luin vin
trong ngdn ngit—See Thanh Minh.

Sabi (jap): Lonliness, valued in traditional
Japanese culture as an aesthetic quality. Art forms
inspired by Zen, such as pottery, poetry, and
drama, embody the styles of sabi and wabi
(austere simplicity).

Sabrahmacari (p): A fellow monk—Téng 1.
Sa-Butsu (jap): Making Buddha—See Tac Phat.
Sa-Butsu-Nin (jap): Téac Phiat Nhin—See
Becoming-Buddha human being.

Sacca (p): Chan ly—Truth.

Saccanama (p): The Master is also known as
Saccanama—Ngudi Ngay Thing va Chénh
Truc—According to the Metta Sutta, Saccanam is
a person who is straight. He is sincere, upright and
dependable. He does not stray from the truth to
win fame, or to please another. He may seem
strict, but truth is one, for there is no second. The
Buddha did not say one thing one day and the
contrary the next. According to the Digha-
Nikayatthakatha, the Buddha speaks as he acts
and acts as he speaks, he is called Tathagata.”
The Master is also known as Saccanama, he
whose names is Truth—Theo Kinh Tt Bi, ngudi
ngay thing va chanh truc 12 ngudi séng chan that,
liem khi€t va ddng tin ciy. Ngudi Ay khong vi
danh, vi 1¢i hodic vi muén lam vui 1dng ngudi khic
ma chéi bd sy that. C6 thé ngudi Ay bi xem la
nghiém khic, nhung sy that chi c6 mot chit khong
c6 hai. Ptic Phat chua bao gid tuyén bo mot diéu
gl hom nay, rdi ngdy mai lai néi ngugc lai. Theo
Chu Gidi Trung B9 Kinh, Pic Phit néi nhu thé
ndo thi Ngai lam nhu thé€ 4y, va Ngai lam nhu thé
ndo thi Ngai néi nhu thé Ay, nén Ngai duge goi 12
Nhu Lai. Bac Pao Su ciing dudc goi la Saccanama
hay ngudi ménh danh la chan ly.

Sacca nana (p): Tri ki€n vé Tt Pé—Knowledge

of the Truth:

1) Anubodha-nana:
understanding.

2) Pativedha-nana: Knowledge consisting in
penetration (realization).

Knowledge consisting in

Saccani (p): The sacred principles or dogmas—
See Thanh PE.

Sacca-paramita (skt): Perfection
Truthfulness—Chén d€ ba la mat.
Sacca-vada (p): True words—That ngi.
Saccavibhangacitta-sutta (p): Majjhima-
Nikaya 141—Phan Biét Thianh Pé& Kinh, Trung
B0 Kinh 141—Kinh phén biét vé chan ly.
Sacchikarana (skt): Realization of Nibbana—Su
chitng ngd Niét Ban.

Sacchikatabba (p): Thiu triét—Must be
realized—Phdi dugc chiing ngd—Bing nhin quan
tinh than.

Sacchikatam (p): Already realized—bPa dugc
chiing ngd.

of

Sacerdotal age: Age of monks and nuns—Age in
the order—Monastic age—Precept Age—See Ha
Pap.

Sacerdotalism (n): Chl nghia xem trong chiic vu
trong gido doan.

Sacipati (skt): Sakra, king of the devaloka—See
Thién D& Thich.

Sacittaka (skt): A category of offenses that carry
a penalty only when committed intentionally and
with correct perception—MOot loai pham tdi dua
dé&n hinh phat chi khi nao ¢6 y pham theo ¥ minh.
Sacitta-sutta (p): Sutra on One's Own Mind,
Anguttara Nikaya X.51—Kinh Bén Tam, Ting
Nhat A Ham X.51.

Sacrament of Baptism: Phép Roa
Externalists that
Baptism or Christianity case wash away all their
sins.

Sacred (a): Arya or Sadhu (skt)—Holy—
Saintly—Thdnh—Thuoc vé than thanh.

Sacred assembly: Thanh Ching—TAit cd cédc bic
Thdnh—The holy multitude—All the saints.
Sacred body: Linh thé.

Sacred books: Thanh thu.

Sacred books of a religion: Gido dién.

Sacred image: Tugng Thanh.

Toi—

believe the Sacrament of
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Sacred canon: Holy canon—See Thanh Pién.
Sacred circle: Mandalaka (skt)}—Man Pa La
Thiéng.

Sacred dharma: Garu-dhamma (p)—See Bait
Kinh Gido.

Sacred dogma: Saccani(p)—Thénh P&.

Sacred formulae: True words—Words of Truth—
Words of Tathagata—Buddha-truth—Buddha
mantra—Dharani—Spells—Esoteric words—
Chan ngon.

Sacred gem: Jewel of the thought—See Nhu Y
Ma Ni.

Sacred gem samadhi: Padma-cintamani-dharani-
sutra (skt)—See Nhu Y Ma Ni.

Sacred graces: Mat An—See That Thanh.

Sacred image: Thanh Tugng—Sacred statue.
Sacred history: Thanh st.

Sacred land: Holy land—Thénh dia.

Sacred lion: Con d& thinh—Su tit thiéng.

Sacred mantra: Siddhavidya (skt)—Efficacious
mantra—See Linh Chd.

Sacred master: Guru-deva (skt)—Thanh Su—
Highest teacher.

Sacred principles: Holy principles—Thédnh D&—
See Saccani.

Sacred Scriptures: Holy canon—Thdnh Dién—
See Sacred canon.

Sacred speech: Aryabhasa (skt)—Holy speech—
See Thanh Ngfr.

Sacred spot: ksetra (skt)—Daisetsu (jap)—See
Pai Sit.

Sacred statue: Thanh tugng.

Sacred stupa: Linh thip—See Bat Pai Linh
Thép.

Sacredness (n): Sy thiéng liéng.

Sacrifice (n): Su hy sinh—Vat ciing t€—Vit t&
thAn—Killing—Immolation.

Sacrifice (v): Hy sinh.

Sacrifice to ghosts or spirits: T& 1€ quy thin.
Sacrifice one’s life: Pariccaga (skt)—Bodily
sacrifice—See X& Than.

Sacrifice one’s life to uphold righteousness: Hy
sinh c4 than mang d€ giif gin nghia c4 (x4 than thd
nghia).

Sacrificial grain-vessel: See Ho Lién.

Sacrilege: See Xic Pham Thanh Vit.

Sad (a): Budn.

Sada (p): Eternal (a)—Vinh hiing.

Sadabhijna (skt): Sadabhijnana (skt)—
Salabhinana (p)—S4u  than  thdong—Six

supernatural powers—See Luc Thong.

Sadakula (skt): Six paths—See Luc DPao.
Sadamatta (skt): Delighted deva—Hy Lac Thién.
Sadamusmrtarya (skt): Six remembrances—Sau
dé muc suy niém—See Luc Ty Niém.

Sadana (p): A house—Cin nha.

Sadaparibhuta (skt): Thudng BAt Khinh Bd Tat—
Never-Despite Bodhisattva.

Sadapralapa (skt): See Tat Pa Ba Luén.
Sadaprarudita (skt): Universal loving-kindness
Bodhisattva—See Thudng P& B Tit.

Sadara (p): Troublesome (a)—GAy ric roi.
Sadasat (skt): Hitu V6—Being and non-being.
Sadattha (p): One’s own welfare—Ldgi ich cta
chinh minh.

Sadayatana (skt): Salayatana (p)—Six
entrances—Six external objects—Six faculties—
Six sense organs—See Luc nhidp and Thap Nhi
Duyén Khdi.

Sadayatana mind: The immediate influence of
the six senses—Khdi su tim—See Tam Tam.
Sadayatnam (skt): See Sadayatana.

Sadda (p): Sabda (skt)—Noise—Ti&ng dong.
Saddahana (p): One who believes—Ngudi tin
tudng.

Saddahati (p): To believe—Tin tudng.
Saddarammana (p): Sound—Am thanh.
Saddasaratthajalini (skt): Thanh V4in Tinh Nghia
Kinh—Sutra on pure meaning of various sounds.
Saddavidu (p): One who knows the meaning of
various sounds—Ngudi bi€t ¥ nghia cda nhiéu
loai 4m thanh.

Saddayati (p): To make a noise—Lam ra ti€ng
dong.

Saddha (p): Sraddha (skt)—Niém tin—Faith—
Confidence—Buddhism faith is not the

acceptance of doctrinal beliefs, but confidence in
the Buddha as a Teacher and his Teaching as a
way to Enlightenment—Trong dao Phit, niém tin
khong phai 1a sy chdp nhan tin ngudng gido phép,
ma 12 tin tudng noi Pc Phat nhu mot vi Thdy va
gido phdp cla Ngai nhur 13 con dudng din t6i syt
gidc ngd—See Tin and Tin Cin.
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Saddhabala (p): Sraddhabala (skt)—Power of
faith—Tin Luc.

Saddha-dhika (skt): Tin Pitc—The merit of the
believing heart—The merit of faith—Cong didc
cdia niém tin.

Saddha-dhika-bodhisattva (skt)—Merit of faith
Bodhisattva—Bodhisattva with merit of the
believing heart—Virtue of faith Bodhisattva—See
Tin Dic Bo Tit.

Saddhamma (p): Saddharma (skt)—Chdnh Phap.
Saddhammacara (p): Thdo Diéu Phdp Hanh—
Name of a Srilankan monk—Tén ctia mot vi su
ngudi Tich Lan.

Saddhammaikaya (p): Phdi Phip Lanh—Good
Method Sect—See Thién Phap Phai.
Saddhanusarin (p): Sraddhanusarin (skt)—See

Ty Tin Qua.
Saddharma (skt): Saddhamma (p)—Correct
dharma—Wonderful dharma—The correct

doctrine of the Buddha—See Di¢u Phap.
Saddharma-pratiksepa (skt): Slander the true
dharma—Phi Bdng Chanh Phdp.
Saddharma-pratirupaka (skt):The period of
semblance Dharma—Dharma Semblance Age—
The Semblance of Law period—See Tugng Phap.
Saddharma Pundarika (skt): The wonderful
Dharma Lotus Flower—See Kinh Di€u Phdp Lién
Hoa.

Saddharma Pundarikam-nirvana (skt): The
Nirvana of the wonderful Dharma Lotus Flower
period—Phdp Hoa Niét Ban Ky.

Saddharma Pundarikam-upadesa-sutra (skt):
Dogmatic treatise on the wonderful Dharma Lotus
Flower Sutra, written by Vasubandhu—Diéu Phap
Lién Hoa Uu Ba P& X4 Kinh—Luén Nghi vé kinh
Phap Hoa, do ngai Thé Thin bién soan.
Saddharma-pundarika-samadhi (skt): The
contemplation of the Lotus, the samadhi which
sees into the three dogmas—See Phdp Hoa Tam
Mudi.

Saddharma-pundarika-stava (skt): Phidp Hoa
Kinh Tdn—Name of a work of commentary on the
Lotus Sutra—Tén ctia mot bd ludn vé kinh Phap
Hoa.

Saddharma Pundarika Sastra (skt): Diéu Phdp
Lién Hoa Kinh Ludn—Treatise on the Lotus
Sutra—Treatise on the wonderful law of truth.

Saddharma Pundarika Sutra (skt): Hokkyo

(jap)—The Lotus Sutra—The wonderful Dharma

Lotus Flower Sutra—The wonderful law of

truth—See Diéu Phdp Lién Hoa Kinh.

Saddharma-pundarika-sutra-sastropadesa

(skt): See Saddharma Pundarikam-upadesa-sutra.

Saddharma-samparigraha-sastra (skt): Treatise

on the collected correct dharmas—Nhiép Chdnh

Phip Luin.

Saddharma-smrtyupasthana-sutra (skt): Sutra

on the base of mindfulness on correct

dharmas—Chédnh Phap Niém X Kinh.

Saddharma-vipralopa (skt): Mat phap—The age

of annihilation of the right dharma.

Saddha-sutta (p): Sutra on Faith, Anguttara

Nikaya V.38—Kinh Thanh Tin, Ting Nhit A

Ham V.38.

Saddhatavah (skt): Six great elements—See Luc

Pai.

Saddhatu (skt): Six realms—See Luc Gidi.

Saddho (p): Religious devotion—Pao tim nhiét

thanh.

Sad-gati (skt): Six paths—See Luc Pao.

Sadhaka (skt): Yogacara (skt)—A teacher, or

master of, or of Vijnanavada Sect—Vi thiy day

gido thuyét cla trudng phdi Du Gia—See Du Gia

Su.

Sadhana (skt): Accomplishment of a

cycle—See Nghi Quy Thanh Tyu.

Sadhana-mala (skt): Sadhana-samuccaya (p)—

See Thanh Tyu Phap Tap.

Sadhana-samuccaya (p): Sadhana-mala (skt)—

Collection of accomplishment of dharmas—See

Thanh Tyu Phap Tap.

Sadharana (skt): Both indetermined—See COng

Bat Pinh.

Sadhetavah (skt): Six kinds of causes—See Luc

Nhan.

Sadhita (skt): Long than hd phdp—A dragon-god

or spirit who guards Buddhist cultivators—Than

bdo vé ngudi tu.

Sadhiviharika (skt): Antevasika (p)—Disciple—

bé tt—Mon dé—Hoc trd.

Sadhu (skt):

1) A sage: Perfect—A saint—Sa DO—Thién
lanh—Good—Virtuous.

ritual
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2) It is well! (exclamation): Thién Tai!—Lanh
thay!—Quy hod thay!—An expression
showing appreciation or agreement—TU ngif
dién t3 sy bi€t on hay dong .

Sadhu! Sadhu!: Lanh thay! Lanh thay!—Good

Indeed! Good Indeed!

Sadhumati (skt): Ground of good wisdom—ILand

of good thoughts—Thién Tué Pia.

Sadhumati-bhumi (skt): Ground of good

wisdom—Land of good thoughts—Thién Tué Dia.

Sadhya (skt): Nairmanika (skt)—To transform—

Metamorphose—Conversion by instruction into

Buddhism—Magic power of transformation—

Bién d6i, gido héa, huéng din vio dao Phat.

Sadindriya (skt): Six organs (faculties)—The six

roots of sensations—The six indriyas—See Luc

Can.

Sadindriyani (skt): See Sadindriya.

Sadisa (p): Equal (a)—Biing nhau.

Sad-marga (skt): Sadakula (skt)}—Rikdruk (tib)—

Luc Thi—Six paths—See Luc Pao.

Sadness (n): Mournfulness—Ai thdn (sy budn

thdm).

Sadness and joy: Budn vui.

Sadparamita (skt): Luc Po—Six Paramitas—Six

perfections—Six virtues of perfection—See Luc

b6 Ba La Mat.

Sadrsya padarthah (skt): See CAu Phin Cu

Nghia.

Sadsaramyadharma (skt): Sixfold rules of

conduct for monks and nuns in a monastery—See

Luc Hoa Kinh Phép.

Sadvahana (skt): Satavahana (skt)—See Sa Pa

Ba Ha.

Sad-vijnana (skt): Six consciousnesses or

conceptions—See Luc Thic.

Sad-visayah (skt): Six objects—See Luc Cénh.

Saecular (a): See Secular.

Safe and sound: Binh an vo su.

Safeguard (v): Bdo ho—To protect—To

safeguard one’s exclusive possessions—Bdo vé

tai sdn dic biét ctia minh.

Saga (jap): Vung Ta Nga (Nhit Ban).

Sagabbha (p): Pregnant (a)—C6 bau (c6 thai).

Sagala (skt): Thi Ca La—See X4 Kiét Qudc.

Sagalavada Sutra (skt): Sigalaka (skt)—See

Kinh Thi Ca La Viét.

Sagan Butsuji (jap): Closing the coffin lid. The
sagan is one of nine ritual actions (kubutsuji)
performed when an abbot or other prominent
Buddhist monk or nun dies—Péng nip quan tai,
mot trong chin nghi thiic dugc ci hanh trong tang
1& mdt vi tru tri hay mot vi Ting hay Ni ndi troi.
Sagara (skt): Sa cit Long vuong—Sa Kiét La—
Ocean—See Ham Hai.

Sagara-dhvaja (skt): See Hai Trang Ty Kheo.
Sagarajnana (skt): Hdi Hué—Tén ctia mot vi Ty
kheo—Name of a monk.

Sagara-megha (skt): See Hai Van Ty Kheo.
Sagara-mudra-samadhi (skt): Hai An Tam
Mudi—See Ocean seal samadhi.
Sagara-naga-raja (skt): Sa Kiét
Vuong—See Sa Kiét La (2).
Sagarava (p): Respectful (a)—T6n kinh.
Sagara-varadhara-buddhi-vikridita-bhidjna
(skt): Son Hdi Tué Tu Tai Théong Vuong—See
Son Hai Nhu Lai.

Sagata (skt): Svagata, or Suvagata (skt)—
Welcome! —Well come—P3 dén rit t6t—Thién
Lai.

Sagatha (skt): General Verses—Téng ké.

Sage (a): Khon ngoan.

Sages (n): Arya-puggala (p)—Cédc bac Hién
Thdnh—Thédnh gid—Holy persons—A wise and
virtuous person—An accomplished one who is
second in rank to a saint.

La Long

Sage who is free from desire: Ly Duc Thanh—
Bac Thdnh da cit ly dugce 4i duc.

Sage of illimitable virtue: V6 Han Bidc Thanh—
An epithet of the Buddha.

Sage with one interval remaining: Nhit Lai
Thdnh—Bac Thanh con quay trd lai mot 14n nita.
Sage still in the stage of discipline: Hitu Hoc
Théanh Nhidn—Thdnh nhin con & bac hitu hoc.
Sages have testified to Buddhism: Bic Hién
triét thuy&t hay tién nhin thuyét.

Sage of the three vehicles: Tam Thira Thianh
Nhan—Béc thanh gid cda tam thira.

Sage-truth: Supreme truth—The reality, in
contrast with the seeming; also called Veritable
truth, surpassing truth, nirvana, bhutatathata,
madhya, sunyata etc.—See D& Nhift Nghia D€,
Sagely Unity Zen school: See Shoichiha.
Sage-Virtue-Top Buddha: Hién Thugng Thii
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Phat.

Sagehood: Thanh qudi—Qua vi Thanh.

Sagely Way: Thanh Pao.

Sagga (p): Heaven: Cénh tr6i—Deva—Heavenly
beings—Place of happiness: Hy Lac dia—See
Thap bia (B).

Saggakaya (p): The heavenly assembly—Thién
ching.

Saggaloka (p): The heavenly region—Thién gidi.
Saggamagga (p): The way to heaven—PudGng 1&€n
trdi (cdi cta chu Thién).

Sagguna (p): Good quality—Ph&m chi t6t.
Sagotta (p): Of the same lineage (a kinsman)—
Cung dong ho.

Saha (skt): Sa Ba—Thé& Gidéi Ta Bia—Saha
World—Universal Monarch.

Sahabhu-hetu (skt): Simultaneous causes—See
Cau Hiru Nhan.

Sahacarya (skt): To go in company—To go
together—See Pong Hanh.
Sahacittopada-Dharmacakra (skt): Cong Phat Y
Chuyén Luan B6 T4at—Name of a Bodhisattva.
Sahadeva (skt): Ta ha d& ba (mdt vi quan duéi
thdi vua Tinh Phan)—See Cau Sinh Thén.
Sahagata (p): Pi kém v6i—PhSi hop véi—
Accompany with.

Sahaja (skt): See Cau Sinh Khdi.

Sahaja (tib): Bam sinh (cdi d c6 sin lic mdi sanh
ra)—Innate.

Sahajajnana  (skt):  Then-chik-kye-pay-yeshe
(tib)—Cau Sinh Hué—Coemergent wisdom.
Sahaja-siddhi (skt): Natural, spontaneous, or
inborn accomplishment of dharma—See Cau Sinh
Thanh Tyu Phdp.

Sahajayana (skt): Sahajayana emphasizes the
intuitive approach to Reality—Cau Sinh Khdi
Thira chii trong vao viéc ti€p cin thuc t&€ bing truc
gidc—See Cau Sinh Khdi Thira.

Sahajiyana (skt): School of Easy Practice—See
Di Hanh Thira.

Saha Land: Human world—World of endurance
—See Ta Ba.

Sahaloka (skt): Sahalokadhatu(skt)—Human
world—Th€ gidi Ta Ba—See Ta Ba.
Saha-loka-dhatu (skt): The human world—The
world of endurance—This world, the world of
human beings—Saha world—Thé& gigi Ta Ba—

See Ta Ba.

Sahampati (skt): See Pham Thién.

Sahana (p): Endurance—Su kham nhin (chiu
dung).

Sahasa (p): Suddenly (adv)—Bdng nhién.
Sahasra (skt): Nhit Thién—One thousand—Mdt
ngan.

Sahasra-buddhas (skt): Nhat Thién Phit—One
thousand Buddhas—Mot ngan vi Phat.
Sahasrabhujary-Avalokitesvara (skt): Thién
Thd Thién Nhan Qudn Th€ Am Bd Tét—One-
thousand Arms and Eyes World Listener.
Sahasrabhuja-sahasraneta
Sahasrabhujary-Avalokitesvara—Thién
Thién Nhin Qudn Th&é Am.

Sahasrara (skt): Chinso (chi)—The protuberance
on the Buddha’s brow—See Dinh Tudng.
Sahasrara-chakra (skt): Bach Hoi—It lies above
the crown of the head, above the upper end of the
sushumna nadi. This is the abode of god Shiva.
this experiences
supreme bliss, superconsciousness and supreme
knowledge—Piém nim ngay trén dinh diu. Pay
l1a noi trd ngu cda chu Thién. Hanh gid nao tip
trung dudc & day sé ching dugc cuc lac, siéu thic
va siéu tri.

Sahassa (p): One thousand—MG&t ngan.
Sahassakkha (skt): Sa Ba Ba—Tén khdc cia vua
trdi P& Thich—Another name of Indra.
Sahassilokadhatu (p): Ti€u Thién Thé Gidi—See
Culalokadhatu.

Sahati (p): To bear—To endure—Chiu dyng hay
kham nhin.

Sahattha (p): One’s own hand—Chinh tay cta
minh.

Saha world: Saha-loka-dhatu (skt)—
Jambudvida—The world of endurance—Kham
nhén th€ gigi—See Ta Ba.

Saha world of endurance: See Kham Nhin Thé&
Gidi.

Sahetuka (p): Accompanied by roots—Theo cdc
can.

Sahneti (p): To grind—To powder—Nghién nt.
Saho Kore Shishi (jap): The dharma practice is
the taste of the school—This is the formula that
comes from the Soto school. Its meaning is that

(skt):
Tha

One who concentrates on

the emphasis on meditative practice is itself the
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characteristic element of this school of Buddhism.
Sitting meditation (zazen) is here seen in the
sense of esoteric definition of Zen as the direct
manifestation of one's own Buddha-nature and not
as a method for the attainment of
enlightenment—Thuyc hanh gido phédp 1a s& thich
clia phdi ndy. Py 1a cong thitc do phdi Tao Pong
tao ra d& nhdc nhd ring thuc hanh thién dinh 12
d4u hiéu phan biét clia trudng phdi Phit gido nay.
& day thién tinh toa dudc hiéu 1a bi€u hién truc
ti€p clia ban chat that sy cta Phat (Phat tdnh), phu
hop vé6i dinh nghia bi truyén vé thién, chit khong
phai 12 phuong phap d€ dat t&i gidc ngo.

Sai (jap): The noontime meal at a Zen monastery.
Sai, the largest meal of the day, typically consists
of rice, miso soup, pickles, and vegetables.
Silence is observed at mealtimes; only chanting
can be heard. At this meal, monks and nuns recite
a five-part vow before they eat, remembering the
labor that produced the food and the purpose for
partaking of the meal. The term was originally
used for the Sanskrit "Uposatha," the twice-
monthly observance days when monks and nuns
reflected on their behavior and confessed any
transgressions (violations) of the monastic code.
In other contexts, it referred specifically to the
monastic practice of abstaining from eating meals
at inappropriate times—Bifa #n trua & Thién vién.
Pay 1a bita dn chinh trong ngay, dién hinh bao
g6m, com, canh, dua chua, va rau cdi. Trong bira
in moi ngudi déu phai giit su im ling; chi nghe c6
ti€ng niém kinh ma thoi. TruSc khi in, chu Ting
Ni tri tung nim nguyén dé€ tudng nhé dén cong lao
lam ra thuc phdm va muc dich cda bita in nay.
Thuit ngit "sai" bit ngudn tit Phan ngit
"Uposatha," c6 nghia 12 mdi thang hai 1an khi chu
Ting Ni nghi lai v& hanh ki€m ctia minh va thd
nhan nhitng 15i 1Am da gy ra. Trong nhitng vin
ban khdc, "sai" dic biét chi vé su tu tAp trong tuf
vién cAm khong cho dn sdi gid.

Saiché (767-822): See Tdi Trirng.

Saidaiji (jap): Phdi Tay Pai Ty (Nhat Ban).

Saigo (jap): See Tay Hanh.

Saihoji (jap): Chiia Tay Phudng (Nhit Ban).
Saihya (skt): Fraudulence—Cudng—See Bay
Muoi Ldm Phdap Cau X4 Tong.

Saiin Shimy®é (jap): Hsi-yuan Ssu-ming—Xiyuan
Siming—See Tay Vién Tu Minh Thién Su.

Saiji (jap): Chuia Tay (Nhat Ban).

Saijojoé (jap): T6i Thugng Thita—The Supreme
Vehicle—See Ngii Chiing Thién.

Saijojo Zen (jap): Shikan-tanza (jap)'—Nothing
but precisely sitting'—See Chi Qudn Pé Toa.
Saijo-Mui-No-Myojutsu (jap): T6i Thugng Vo6 Vi
Diéu Thuit—A subtle method which is supreme
without intention.

Saijo-Raihai (jap): Anuttara-Puja (skt & p)—To
make Supreme offering to—T&i thuong 1& bdi
cing dudng.

Saiksa (skt): Sekha (p)—Sekhiya (p)—One who is
still learning—See Hitu Hoc.

Saiksa-dharma (skt): Sekhiya-dhamma (p)—
Shaiksha-dharma—See Ching Hoc Phép.
Saiksaka (skt): Sekhiya (p)—Shaiksha—See
Ching Hoc Phép.

Sail across the sea: Dong budm vugt bién (¥ néi
hanh gid Phat Gido).

Saimei (jap): Hoang d&€ Té Minh (Nhat Bin).
Saindhava (skt): T¢ Pat—B&n thf cin thi€t—The
four neccesaries—See Tién PBa Ba.

Sainika (skt): Senika (skt)—A class of non-
Buddhists—See Tién Ni Ngoai Pao.

Sain Shimyo (jap): See Tdy Vién Tu Minh Thién
Su.

Saint (n): Arhat (skt)—Arahat
One—Thanh—See T Thanh.
Saint germ-nature: See Thanh Chiing Tédnh.
Saint and gods: Thdnh than.

Saints of the grove of great cold dharani:
Maha-sitavati  (skt)—One of the sutras of
Tantrism—Pai Han Lam Thdnh Nan Noa Pa La
Ni.

Saint preceptors: Sages—Thanh su.

Saints and sages: Thanh hién.

Saint of the Sakya tribe: Sakyamuni—Thich Ca
Vian—Thich Ca Vian Ni.

Saint of second degree: A Thinh.

Saint’s virtue: Thanh dtic.

Sainthood: Arahatta (p)—Arhattva (skt)—Qua vi
A La Han—The final stage of sainthood, or the
state of being an Arhat.

Saintliness (n): Thanh Nhan hay Thin Thdnh
Tinh.

Saintivity (n): Holy nature—See Thdnh Tinh.
Saintly: Arya or Sadhu (skt)—Holy—Sacred—

(p)—Worthy
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Thanh—Thuéc vé Than Théanh.

Saintly appearance: Holy appearance—Thdnh
nghi.

Saintly host come to welcome the death: See
Théanh Chiing Lai Nghénh.

Saintly one: Arya (skt)—Holy one—Thédnh Gid—
Saint.

Saintly seed: Holy seed—See Thanh Ching.
Saintly spirit of the dead: See Thanh Linh.
Saintrasita (skt): Sg hai—Terrified.

Saisho-Doja (jap): Lin-Chi's growing pine trees—
See Lam T& Tai Tung.

Saisho-Dosha (jap): Tai Tung Pao Gia—The one
of the Way of planting pines—See Hoing Nhin
Ngii T6.

Saisho-O-Kyo (jap):  Tsui-sheng-wang-ching
(chi)—The Golden Light Sutra—T6i Thing
Vudng Kinh—See Kinh Kim Quang Minh.

Saiten (jap): 1) India: Thién Tric; 2) Western
Heavens: Tay Thién.

Saiten Nijihasso (jap): Twenty eight Indian
Patriarchs—See Hai Mudi Tam T6 An bo.

Saito Koboku (jap): Hsi-t'a Kuang-mu—Xita
Guangmu—See Tay Thap Quang Muc Thién Su.
Saiva (skt): See Thap Ba.

Saivastivadah (skt): See Thuy&t Nhan Bo.
Sajatika (p): Of the same race or nation (a)—
Cung chung loai.

Sajiva (skt): See Sanjiva.

Saj-jana (p): A virtuous man—Ngudi c¢6 dao dic.
Sajjana (p): Attachment—Sy bam viu.

Sajjati (p): To cling to—To be attached to—Bdm
viu vao cdi gi.

Sajjeti (p): To prepare—Chuén bi.

Sajjhaya (p): Study (n)—Su nghién ctu.
Sajjhayana (p): Recitation—Suy tung doc (thudc
Iong).

Sajjhu (p): Silver—Bac.

Sajju (p): Instantly—At the same moment—Ngay
lic 4Yy.

Saka (p): Vegetable—Thdo mdc.

Sakabala (p): One’s own strength (a)—Tuy luc.
Saka-bandhana (skt): Bondage to illusion—See
Cu Phudgc.

Sakadagami (p): Once-return—Nhit Lai—Tu Da
Ham—Tham 4i va sdn hin cta vi ¢ qud thdnh
thit hai 3 y&u kém nén chi con tdi sinh mot 1an.

Sakadagami-magga (p): Sakrdagami-marga
(skty—Way of Once-Returner—See Tu Ba Ham
Pao.

Sakadagamin (p): Sakrdagami (skt)—Tu Da
Ham—Once-Returner—See Nhat Lai.
Sakadagamiphala (p): Sakrdagamiphala (skt)—
Fruit of Once-Returner—See Tu Pa Ham Qua.
Sakala (skt): The ancient capital of Takka and
under Mihirakula of the whole Punjab—See Xa
Y&t La.

Sakalya (p): Totality—Toan bd.

Sakamma (p): One’s own duty (a)—Bd&n phin
clia minh.

Sakankha (p): Doubtful (a)—Nghi hodc.
Sakantaka (p): Thorny (a)—DAy gai.

Sakaraniya (p): One who still has something to
do—Ngudi vin con cong viéc dé lam (vudng ban
tran thé).

Sakasa (p): Neighborhood—Liang giéng.

Sakha (p): Sakhalyam (skt)—Amity—Friend—
Ban.

Sakhalyam (skt): Sakha (p)—Amity—Friend—
Ban.

Sakhila (p): Kindly in speech—Ldi néi tif t&.
Sakhita (p): Friendship—Tinh ban.

Sakhya (p): Friendship—Tinh ban.

Sakicca (p): One’s own business—Cong viéc cta
riéng minh.

Sakiketu (skt): Name-and-Appearance
Tathagata—See Danh Tuéng Nhu Lai.

Sakincana (p): Having worldly attachment (a)—
Hay con luyén 4i tran tuc.

Sakiya (p): 1) One’s own (a): Cla riéng minh; 2)
Sakiya (skt): Sakkamuni (p)—Thich Ca Mau Ni.
Sakka (p): 1) Lord of the Four Great Kings: Troi
P& Thich, vua clia cdi trdi T Thién Vuong; 2)
Sakya (skt): X4 Di (Thich Ca).

Sakka-deva-raja (p): Sakra-deva-raja (skt)—
King of gods—P€& Thich Hoan Nhin—Vua trdi
P& Thich.

Sakkapaha-suttanta (p): Sutra on Sakka's
Questions, Digha Nikaya 21—Kinh D& Thich Pé
Hoan Nhan S& Van, Trudng Bo Kinh 21.
Sakkamuni (p): Sakyamuni (skt)—See Thich Ca
Mau Ni Phat.

Sakkara (p): Honor—Vinh dy.

Sakka-samyutta (p): Sutra of the questions of
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Sakka Deva King, Samyutta Nikaya 11—Kinh D&
Thich S§ Van, Tuong Ung Bo 11.

Sakka-sutta (p): Sutra about the Sakyan,
Anguttara Nikaya III.74—Kinh Dong Toc Thich
Ca, Ting Nhat A Ham IIL.74.

Sakkatta (p): The position as the ruler of devas—
Chiic vi cai quén chu Thién.

Sakkaya (p): Satkaya (skt)—The existing body—
Than hién hitu.

Sakkaya anto (p): Personality—H{tu thin bién.
Sakkaya-dassana (p): Satkaya-darsana (skt)—
See Hitu Than Kién.

Sakkaya-ditthi (p): Satkaya-drsti (skt)—The
fetter of personality belief—View of self—Kié&n
Ké&t—Than ki€n kiét st.
Sakkaya-noridho anto (p):
personality—H{itu than diét bién.
Sakkaya-samudayo anto (p):
personality—H{ru than tap bién.
Sakkhara (p): Crystal (a)—Trong nhu thuy tinh.
Sakkhi (p): Face to face—Before one’s eyes—
Mit ddi mit.

Sakkhi-dhammam (p): Realization of dharmas—
Chirng Phép.

Sakkoti (p): To be able—C6 kha nang.
Sakkunati (p): To be able—C6 khé ning.
Sakkuneyyatta (p): Ability—Kha ndng.

Sakkyo Ezo (jap): See Thach Cing Hué Tang
Thién Su.

Sakra (skt): Sakro-devanamindra or Indra (skt)—
God of the Sky who fights the demons with his
vajra or thunderbolt, considered by Buddhists as
inferior to the Buddhist saint, but as a deva-
protector of Buddhism—Vi Thién vuong chién
ddu v6i ma quin bing thanh kim cang chiy cda
minh, dugc Phat tif coi nhu thAp hon Phat, nhung
lai 13 mot vi thién long ho phap—See Thich Bé
Hoan Nhon.

Sakra-bhilagma-mani-ratna (skt): D€ Thich

Ty Ling Gia Ma Ni Bido—Adorned jewels on
Sakra's neck—P0 trang stic trén ¢d clia vua troi
P& Thich.

Sakra Brahma: Pham Thién Vuong.
Sakradagamin (skt): Sakadagamin (p)—Nhit
Lai—See Sakrdagamin.

Sakradagamiphala (skt): Nhit Lai Qui—See
Sakrdagamin.

Cessation  of

Arising  of

Sakra Deva Indra: See Thich P& Hoan Nhon.
Sakra-devanam-indra (skt): God Indra—See P&
Thich.

Sakra-devanamindra-sutra (skt): Sakka-
samyutta (p)—See Thich Pé Hoan Nhon Vin
Kinh.

Sakra-deva-raja (skt): Sakka-deva-raja (p)—
King of gods—See Thich D& Hoan Nhon.
Sakra-Devendra (p): Sakro-devanamindra
(skt)—See Thich Pé Hoan Nhon.

Sakraditya (skt): See Thuéc Ca La.

Sakra’s wheel: See Thich Luén.

Sakrdagamin (skt): Sakadagamin (p)—See Tin
Lai Qua.

Sakridagamin (skt): See Sakrdagamin.
Sakrodevanamindra (skt): Indra (skt)—Thich D&
Hoan Nhon—See Sakra.

Saksananda (skt): Siksananda (skt)—Thi Khit
Xoa Nan Pa—See Thuc Xoa Nan Pa.
Sakshatkara-sambhodhana (skt): The
experience of enlightenment—See Chiing Ngbo.
Sakshatkari-bhaga (skt): Self-witness or the self-
assuring portion—See Ty Chiing Phan.

Sakti (skt): Sa Khd PEé—See X4 Chi (2).
Sakti-padartha (skt): See Hitu Niang Ct Nghia.
Saku (jap): "Tea drum," the drum used in the
Dharma hall (hatt6) and the monks' hall (s6d6) at
Zen monasteries to call the monks to tea. In the
Dharma hall, the saku, which sits in the northwest
corner, is sounded once at the beginning of the tea
ceremony (chanoytl) and three times when tea is
finished—Tra C3, chiéc trong dugc sit dung trong
Phip dudng va Ting dudng trong cdc Thién vién
dé kéu chu Tang dén ding tra. Trong Phdp dudng,
tra ¢d nim & géc phia tiy bic, dugc danh 1én mot
ti€ng khi bit ddu tra 1&, va ba ti€ng khi tra 1&
cham dit.

Sakugo (jap): Xin cho mot 16i—Requesting a
word—See Thinh Y.

Sakuna (p): A bird—Chim.

Sakunagghi (p): A hawk—Loai diéu hiu (6).
Sakuni (skt): See X4 Cdu Ni.

Sakya (skt): Sakka (p)—See Thich Ca.
Sakya-bodhisattva (skt): See Thich Ca B Tit.
Sakya Clan: Sakka (p)—See Sakya.

Sakyadhita (skt): Daughters of the Buddha—See
Thich N.
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Sakya-family: Expounders of Buddhist sutras and
scriptures—See Thich Gia.
Sakya-Mahanama-Kulika (skt): See Thich Ma
Nam.

Sakya Monastery: Tat Ca Tu—See Thich Ca Tuy.
Sakyamuni (skt): Sakkamuni (p)—The Buddha
Sakyamuni—See Thich Ca Mau Ni Phat.
Sakyamuni Buddha: Thich Ca Mau Ni Phat—
See Sakya.

Sakyamuni Buddha’s Disciples: Buddha’s
Disciples, including the immediate disciples of the
Buddha Sakyamuni and other followers of his day
who heard, believed, and made real in their own
bodies the Unified Three Treasures that he
taught—Nhitng mon dé tryc tiép cia Dic Phat
Thich Ca Mau Ni, bao gdm ludn ci nhitng dé
trong thdi Ngai con tai thé, di nghe, tin, va thuc
hién noi ban than ho Nhit Thé Tam Bio ma Ngai
da chi day.

Sakyamuni Buddha on the 30™ day: Thich Ca
Maiu Ni Phat ngay 30.

Sakyamuni Buddha preaches the Dharma:
Phat Thich Ca Mau Ni néi phép.

Sakyamuni Tathagata (skt): Sakyamuni Thus
Come One—The seventh of the seven ancient
Buddhas—See Thich Ca M4u Ni Phit and That
Phat.

Sakyans: See Bo Toc Thich Ca.

Sakyapa (skt): See Ca Tat Phai.

Sakya palace: See Thich Cung.

Sakya Pandita Gunga Gyeltsen Bel Sangpo
(1182-1251): One of the major figures of the
Sakyapa order of Tibetan Buddhism—Mo&t trong
nhitng nhidn vt chinh cda trudng phdi Sakyapa
cta Phat gido TAy Tang.

Sakyaprabha (skt): Thich Ca Ba La Phda—One of
the most eminent teachers in Buddhism—MOot
trong nhitng vi thdy ndi ti€ng nhat trong Phat gido.
Sakyaputriya (skt): Sakyaputta (p)—Buddha’s
son—Monk—See Thich Tt.

Sakyaputta (p): Sakyaputriya (skt)—Buddha’s
son—Monk—See Thich Tt.

Sakya-seed: See Thich Ching.

Sakyasimha (skt): The lion of the Sakyas, i.e. the
Buddha—Thich Ca Su Té—Su t& Thich Ca, y néi
biic Phat.

Sakya Teacher: Thich Su—Pao Su Thich Ca—

Phiat—The Buddha.

Sakya tribe: See B6 Toc Thich Ca.

Sakya Trindzin (tib): Ton Chii trudng phdi DAt
Xam—A Tibetan term for “Throne Holder of
Sakyapa.”

Sakyavartin (skt): Wheel-Turning King—Chuyén
Ludn Thanh Vuong.

Sal grove: Salavana (skt)—See Sa La Lam.

Sal tree: Fan-palm tree—See Sala Tree.

Sala (skt): Sa La—Sala tree—Cay Ta La—The
teak tree.

Salabhinana (p): Sadabhijna (skt)—Sadabhijnana
(skt)—S4u  than  théng—Six  supernatural
powers—See Luc Thong.

Saladraradja (skt): King of Sala tree—Ta La Tho
Vuong.

Sala-King Buddha: Phit Ta La Tho Vuong.
Salaraja (skt): Sa La Vuong—A title of the
Buddha—Danh hiéu ctia Phat.

Salaribhu (skt): See Sa La L& Phat.

Sala trees: See Sa La Song Tho.

Sala-Tree-King Tathagata: Ta La Tho Vuodng
Phat—See Ta La Tho Vuong.

Salatu (p): Unripe (a)—Di thuc (chua chin).
Salavana (skt): The forest of sala trees—See Sa
LaLam.

Salayatana (p): Sadayatana (skt)—Luc cin—Six
entrances or sense-bases (eye, ear, nose, tongue,
body, and mind)—See Luc Nhap.
Salayatana-samyutta (p): Sutra on things
accompanied by the six senses, Samyutta Nikaya
35—Kinh Luc Cin Tuong Ung, trong Tuong Ung
Bo 35.

Salendra-raja (skt): See Sa La Tho Vudng.
Salendra-raja-buddha  (skt):
Buddha—Sa La Tho Vuong Phat.
Saleyyaka-sutta (p): Sutra on the Brahmins of
Sala—See Kinh Ba La M6n Sa La Lam.
Salha-sutta (p): See Kinh Cin Bin B6 Tit.
Salient (a): N&i bac.
Salient characteristic:
quality—Bic tinh ndi bac.
Salila (p): Water—Nudc.
Salistamba-sutra (skt): The sutra on a newly
sprouting rice stalk—See Pao Cén Kinh.

Saliva improving the taste of all food: Nudc
miéng dd chit thom ngon—See Tam Thap Nhi

Sala-Tree-King

Salient feature or
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Héo Tudng.

Salla (p): A dart—Cay lao.

Sallahuka (p): Light (a)—Nhe nhang.

Sallakkheti (p): To observe—Quan sat.

Sallapa (p): A friendly talk—Cudc néi chuyén
than hitu.

Salla-sutta (p): Sutra on the Arrow—Kinh Miii
Tén.

Sallekha-dhamma (p): Effacement of
defilements—See Poan Gidm Phép.
Sallekha-sutta (p): Sutra on Effacement—Sutra
on Wiping out, Majjhima Nikaya 8—Kinh Poan
Gidm, trong Trung B6 Kinh 8.

Sallikkhati (p): To cut into slices—C#t thanh tirng
lat méng.

Salty smell: Diém Huong—Vi miin ctia mudi (dau
mudi c6 vi min, nhung khdng thuc hitu).

Salty and flavourless: Man lat.

Saluka (skt): Liquid food made of lotus roots—
See X4 Lau Gia.

Salutation (n): Ti€ng chao.

Salutation with joined hands: Anjali (skt)—Hdp
Chudng.

Salutation to the Triple Gem: Pinh 1& Tam
Béo.

Salutation to the universal Triratna: Tdc LE—
See Ctru Phuong Tién.

Salute to Patriarchs: L& T6.

Salute (v) respectfully: Khim bdi.

Salute someone: Chao ai.

Salute someone with joined hands: Chdp tay x4
chao ai.

Salute someone respectfully by placing palms
together: Chip tay cung kinh chio ai.

Salute to the three Triratna: L& bai Tam B3o.
(By) saluting: Panh I&.

Saluting by asking about welfare: Phit Ngon Uy
Van—HaJi thim sifc khde.

Saluting by bending the knee: Khuit T4t (nhiin
cong diu gdi chao).

Saluting by bowing the head: Phi Thd Thi Kinh
(cti d4u kinh chao).

Saluting by bowing head with folded hands:
Hop Chudng Binh Cling (chap tay cdi dau chio).
Saluting by holding high hands: Cit Thi Cao A/p
(dua tay 1én cao d€ chio).

Saluting by humbly and submissively prostrat

-ing the whole body on the ground: See Ngii
Thé Piu Pia .

Saluting by kneeling: See Truong Quy.

Saluting by placing two elbows and knees on
the ground: See Ngii Luan Cau Khat.

Saluting by placing two hands and knees on the
ground: See Thii TAt Ct Pia.
Salva (skt): See Tat La.
Salvation (n): Ciu do—bd
Rescuing—Taking across.
Salvation Army: Quin d6i Ctu T€ (do William
Booth thanh 1ap nim 1865 tai Anh).

Salvation by faith: Cttu d6 bing niém tin—See
Tha Lyc Tong.

Salvation by observing the five precepts and
doing good deeds: Sy d6—Citu dd bing cédch
hanh tri ngii gidi hay thip thién (sv tu phuéc la
viéc thi€n).

Salvation obtained from another’s strength:
See Tha luc.

Salvation by one’s own strength: Cttu do biing
tu lvc—Zen Sect—See Thién Tong.

Salvation by personal discipline: Self-
discipline—Self-purification—Self-release—See
Ty Piéu Ty Tinh Ty P6.

Salvation of self by cultivating morality,
meditation and wisdom: See Tu Luc.

Salvation of sentient beings: Ctru do chiing sanh.
Salvation through the complete removal of the
obstruction of illusion: Chudng tin gidi thodt—
Emancipation from all obstructions (obstacles).
Salvationism (n): Gido ly néi vé sy ctu rdi.

sinh—Saving—

Salvationist (n): Ngudi gidng vé cttu rdi.

Sama (skt): Xa Ma—Calm—Quiet—Yén tinh.
Samacara (skt): Conducts of one who leaves
home and enters the Way—Xuat Gia Hanh.
Samacarana (p): Conduct—Céch cu xt (hanh
ki€m).

Samacarati (p): To act—To behave—Cu x1r.
Samacitta-suttanta (p): Sutra
Mind—Binh Pdng Tam Kinh.
Samadapeti (p): To instigate—Xui duc ai lam
viéc gi.

Samadarsana (skt): The beholding of all things

as equal—P4ng Quan.
Samadarsana-bodhisattva (skt): A Bodhisattva
who beholds of all things as equal—Ping Quin

on Equality
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BO Tit.

Samadati (p): To accept—Chap nhin.
Samadhana (p): Concentration—Sy tdp trung (tu
tudng).

Samadhanga (p): Factors of concentration—BPinh
Phép.

Samadhanga-sutta (p): See Kinh Pinh Phép.
Samadhi (skt & p): Sammai (jap)—See Ping Tri.
Samadhi on abandonment: Upeksa-bodhyanga-
samadhi (skt)—Upeksa-yanga-samadhi (skt)—
Concentration on abandonment—X3 Gidc Phin
Tam Muoi.

Samadhi attained by quietly repeating the
name of Buddha: See Khiu Xung Tam Mudi.
Samadhi on awakening idea: Bodhiyanga-
Samadhi (skt)—Bodhi-samadhi (skt)—Bo dé Tam
mudi—See Gidc Y Tam Mudi.

Samadhi-bala (skt): The power or energy of
concentration—See Pinh Luc.

Samadhi of Being in the Presence of All
Buddhas: See Chu Phat Hién Tién Tam Mudi.
Samadhibhala (skt): The power of samadhi—The
power of meditation—Powers of mind-control—
See Chanh Pinh Lyc and Ngii Luc.
Samadhi-bhavana (p):
concentration—Thuc tdp tip trung tu tudng.
Samadhi-bodhi mind: Samadhi-bodhi (skt)—See
Tam Ma Dia B4 Bé Tam.

Samadhi-bodhyanga (skt): The enlightenment of
meditation—See Pinh Gidc Chi.

Samadhi bringing every kind of merit for one’s
adornment: See Nhit Thiét Ching Diéu Tam
Mudi.

Samadhi Buddha on the 1* day of the month:
L& Pinh Quang Phit vio ngdy mdng mot.

Cultivation of

Samadhi on the certain Dharma-nature:
Dharma-djatu-niyata-samadhi  (skt)—T4t Phdp
Téanh Tam Mudi.

Samadhi of complete extinction of sensation
and thought: See Diét Tho Tudng Pinh.

Samadhi of complete freedom: A samadhi free
from all impurity—See Thanh Tinh Gidi Thodt
Tam Muoi.

Samadhi as the Dharma-nature: Phip tinh tam
muoi.

Samadhi of emitting lights: See Phong Quang
Tam Muoi.

Samadhi of emptiness: Asakrt samadhi (skt)—
Khoéng tam mudi—Emptiness absorption—To
empty the mind of the ideas of me and mine and
suffering, which are unreal—Thim dinh vé 1&
khong.

Samadhi which enables to manifest in all forms
of physical body: Hién nhit thi€t sic than tam
muoi.

Samadhi of enjoyment: Yuge-Zanmai (jap)—
Playing in samadhi—See Du Hy Tam Mudi.
Samadhi entered into by the Buddha: In which
he emitted flames to overcome a poisonous
dragon—Hoda diém tam mudi.
Samadhi-equilibrium: Tam Ping Tri.

Samadhi of extinction: Nivirodha-samapatti
(skt)—Attainment of annihilation—Concentration
of cessation—See Diét Tan Pinh.

Samadhi free from all doubt: Tdn nghi tam
mudi.

Samadhi free from receptivity of things: See
B4t Tho Tam Mudi.

Samadhi of great compassion: See Pai Bi Tam
Mudi.

Samadhi of great pity: Pai Bi Tam Mudi—
Samadhi of great compassion.

Samadhi of great tranquility: Concentration of
great quiescience—See DPai Tich Pinh.

Samadhi of the guardian of the region: Hokyo-
zanmai (jap)—See Bdo Canh Tam Mudi.
Samadhi of ignorance: See Si Dinh.

Samadhi of impartial mind: See Binh Ping Tam
Mudi.

Samadhindriya (skt): Mediatation as the root of
all virtue—Faculty of concentration—See DPinh
Cin.

Samadhi-Isvara Bodhisattva: DPinh Tu Tai
Vuong—One of the twenty five Bodhisattvas who
protect all who call Amitabha.

Samadhi-karma: See Chianh Pinh Nghiép and
Bon Mudi Tam Ldi Nguyén Clia Piic Phat A Di
ba.

Samadhikkhanda (p): Group of concentration—
Tam Dinh—Nang cao tdm dinh.

Samadhi-King Bodhisattva: See Vudng Tam
Mudi.

Samadhi Light Buddha: Phit Dinh Quang.
Samadhi of the light of truth: See Phiap Quang
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Pinh.

Samadhi of limitless perception: Thic V6 Bién

X1t Pinh—See Cttu Thit Bé Dinh.

Samadhi of the Lotus: Saddharma-pundarika-

samadhi (skt)—The contemplation of the Lotus—

See Phiap Hoa Tam Mudi.

Samadhimada (skt): Rugu tam mudi (tam mudi

tiru)—Liquor of samadhi.

Samadhi mara: See Tam Mudi Ma and Thip Ma.

Samadhi of manifestation of physical body in

all forms: Hién nhat thiét sic than tam mudi.

Samadhi of miraculous transformations of

Nirvana-illumination: Chi-chao-shen-pien-san-

mo-ti (chi)—See Tich Chi€u Thin Bi€n Tam Ma

bia.

Samadhi on name and description: Adhivacana-

pravesa-samadhi (skt)—Thich Danh Ty Tam

Mudi.

Samadhi of the nine degrees: Ctiu Thi D€ DPinh.

1-4) Four dhyanas: Tt Thién Pinh—See T Thién
Thién.

5-8) Four formless: Four realms beyond form—T&
Vo6 Bién Xi—Ta Vo6 Bién Xt Binh—See Tu
Vo6 Sic Dinh.

9) The samadhi beyond sensation and thought:
Chi tfc nhit thi€t tho tuéng dinh—See Diét
Tho Tudng Pinh.

Samadhi of no-marks: Muso-Zanmai (jap)—

Signless meditative absorption—See V6 Tudng

Tam Mudi.

Samadhi on no-sensation: Bit Tho Tam Mudi—

Thién bat tho.

Samadhi on no-thought: The samadhi in which

active thought has ceased—V0 tim tam mudi.

Samadhi on non-contrivance: V6 Nguyén Tam

Muo6i—Thién v6 nguyén.

Samadhi of obtaining light: Minh Pic Tam

Mudi—See Minh Pic Dinh.

Samadhi of one mark: Nhit Tuéng Tam Mudi—

The Samadhi of One Mark and the Samadhi of

One Conduct—See Chan Nhu Tam Mudi.

Samadhi of One Mark and the Samadhi of One

Conduct: Nhit Tuéng Tam Mudi Nhat Hanh Tam

Mudi—Samadhi of One Mark.

Samadhi (by which) the origin and end of all

things are seen: Bdo Tich Tam Muoi.

Samadhi out of balance brings much reverie:

Trong dinh hay nhd.
Samadhi-Parikkhara:
mindfulness.

Samadhi of precious place: See Bido Xi Tam
Mudi.

Samadhi of purity: Prasadavati (skt) —Thanh
Tinh Tam Mudi—Concentration of purity.
Samadhi of purity and freedom: See Thanh
Tinh Giai Thodt Tam Mudi.
Samadhi-raja-candrapradipa-Sutra (skt): Sutra
on the king of concentration—See Nguyét Ping
Tam Muodi Kinh.
Samadhi-raja-supratisthita-samadhi (skt): King
of Firm-standing concentration—Tam Mudi
Vudng An Lap Tam Mudi.

Samadhi-raja-Sutra (skt): Sutra of the King of
Concentration—See Chanh Pinh Vuong Kinh.
Samadhi of reality: See Thuc Tuéng Tam Mudi.
Samadhi for realizing that the nature of all
Buddhas is the same: See Chan Nhu Tam Mudi.
Samadhi in the realm of desire: Culaggata-
samadhi (skt)—See Tiéu DPinh.
Samadhi of recollection of
Nembutsu-samadhi  (jap)—Buddha
Samadhi—Buddha recollection
Niém Phat Tam Mudi.
Samadhi-Samapatti-Kusalata: Skilfullness in
entering into concentration, in remaining in it, and
in arising from it—Thién xdo nhip va ra khdi Tam
Mudi.

Samadhi-sambodhi: Power to keep the mind in a
given realm undiverted—Kha nidng gitt tim tip
trung chuyén chi—See Dinh.
Samadhi-sambodhyanga (skt): Samadhi-
bodhyanga (skt)—Duy Pinh Gidc Y—See Pinh
Gidc Chi.

Samadhi-Sambojjhanga: Concentration as Factor
of Enlightenment—B6 D& Phan.
Samadhi-samyutta (p): Sutra on Concentration,
Samyutta Nikaya 34—Kinh Tam Ma Dia, Tudng
Ung B 34.

Samadhi-sapta-bodhyanga-samadhi (skt):
Concentration on seven awakening states—Binh
Gidc Phin Tam Mudi.

Samadhisati (p): To command—Ra I€nh.
Samadhi-skandha (skt): See Pinh Thén.
Samadhi (concentration) on the sphere of the

Foundations of

Amitabha:
Recitation
samadhi—See
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boundless of the consciousness: Vinnana-
cayatanama-samadhi (p)—See Thitc V6 Bién Xt
Pinh.

Samadhisukha (skt): The bliss arising from a
concentrated state of mind—See Lac Tam Mudi.
Samadhi-sukha-samapatti-manomayakaya
(skt): One of the three will-bodies—Tam Mudi
Lac Chdnh Tho Y Sanh Than, mot trong ba loai
than do y sanh.

Samadhi of the summit of contemplation:
Vilokita-murdha-samadhi (skt)—See Qudn Pédnh
Tam Muoi.

Samadhi-sutta (p): Sutra on Concentration—See
Kinh Tam Ma Dia.

Samadhita (skt): Body and mind both fixed or
concentrated in samadhi—See Ping Din.
Samadhi on the three subjects: See Tam Tam
Mudi.

Samadhi of tranquility: Tich Pinh Tam Mudi—
See Tich DPinh.

Samadhi of universal illumination: Phd Quang
Tam Mudi—Thién ph8 quang.

Samadhi on the unreality: See Khong Tam
Mudi.

Samadhi-vikurvita-raja (skt): King with power
of non-impediment concentration—Pinh Ty Tai
Vuong.

Samadhi-Vipphara-Iddhi: The power of
penetrating Concentration—See DPinh Luc.
Samadhi of vow: See Nguyén Tam Mudi.
Samadhi of the water wheel: See Thuy Luin
Tam Mudi.

Samadhi of the wind-circle: See Phong Luan
Tam Mudi and Ngii Ludn Quadn.

Samadhi wisdom: See Pai Lién Hoa Tri Hué
Tam Ma Dia Tri.

Samadhi without debate: See V6 Tranh Tam
Mudi.

Samadhi of all wonderful merits: See Nhit
Thiét Chiing Diéu Tam Mudi.

Samadiyati (p): To take upon oneself—Pidm
nhén lam viéc gi.

Samagama (p): Assembly or Association.
Samagrika (skt): See Mat LAm Son B6.
Samagriya (skt): Totality—Hoa hdp tinh—See
Hai Muoi Bon Phdp B4t Tuong Ung Trong Duy
Thitc Hoc.

Samahanati (p): To hit (to sound a musical
instrument)—Cham (khdi dan).

Samahita (skt): Thing Pinh—Collected state of
mind—Samadhi.

Samajatika (p): Of the same caste (a)—C6 cung
mot giai cAp.

Samakaddhati (p): To abstract—To pull along—
Rit 18y (khdng c6 phép).

Samakhya (skt): Kién Gidi—Comprehension—
Understanding.

Samala (p): Impure (a)—Contaminated—Nhiém
trugc.

Samana (p): Monk—Sa mon—An si.
Samana-acalo (p): The unshakeable ascetic—Bat
bong Sa Mon.

Samana-arthata (skt): Pdng Sy—Sharing the
same aim—Having the object or aim—Working
together—Engaging in the same work—See Pong
Su Nhiép.

Samana-arthata-samgraha  (skt):  Samana-
arthata (skt)—Tuy chuyén phuong tién—Sharing
the same aim—Engaging in the same work—See
Poéng Sy Nhiép.

Samanattata (p): Impartiality—Binh Péng.
Samana-brahmana-sutta (p):
Contemplatives and Brahmins, Samyutta Nikaya
XXXVI.27-28-29—Kinh Qudn Tudng va Pham
Tang, Tuong Ung BO XXX VI1.27-28-29.
Samana-Gotama (skt): An epithet used to call the
Buddha—Sa M6n C6 Pam, mdt danh hiéu mét s&
ngudi ding d€ goi dic Phat.
Samandaka-samyutta (p): Sutra on Samandaka
the wanderer, Samyutta Nikaya 39—Kinh Du
Ting Samandaka, Tuong Ung Bo 39.
Samanantara (skt): Immediate (a)—Just after—
Nearest—Theo lién sau—Immediately continuous
to or following—Immediately behind or after.

Sutra on

Samanantara-hetu (skt): Samanantara-pratyaya
(skt)—Tht bé Duyén—bé Vo6 Giin Duyén—
Condition governing the succession of events—
Pbiéu kién diéu dong sy dién ti€n cda cic sy
kién—See T& Nhan Duyén.
Samanantara-pratyaya

contiguous
circumstance—See Ping V6 Gidn Duyén.

(skt):
circumstances—An

Immediately
immediate

Samana-phala (skt): Fruits of Monkhood—See
Td Thanh Qua.
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Samana-sukhumalo (p): The

ascetic—Diéu Thién Sa Mon.

subly-perfect

Samanera (p): Novice monk—Small samana—
That La Ma Na Lac Ca—That Ma Na Y Lac Ca—
That La Ma Ni La—CAan Sach—See Sa Di.
Samanera-panha (p): Sutra on the Novice's
Questions, part of the Khuddaka-Nikaya—Kinh
Sa Di S& Van, mot phin ctia b Ti€u A Ham.
Samaneri (p): A female apprentice of a nun—
Can S4ch Nit—Sa Di Ni—Novice nun—A female
observer of the minor commandments (cdc giGi
khinh). A female religious novice who has taken a
vow to obey the ten commandments—N{@ tu mdi
gia nhip gido doan Phat gido, ngudi tri gilt mudi
giGi khinh—See Sa Di Gidi.

Samaneti (p): To bring together—Nhém lai (hop
lai v&i nhau).

Samani (p): Sramani (skt)—Nun—Ty Kheo Ni—
Bhiksuni.

Samanna (p): Designation (n)—Su b& nhiém.
Samannagama (skt): Samanvagama (skt)—
Siddhi (skt)—To accomplish—Accomplishment—
To bring to perfection—See Ti Tat Pan.
Samanna-phala-sutta (p): Sutra on the Fruit of
Sramana—XKinh Sa M6n Qua.

Samano (p): X4 La Ma Na—Téng si—Buddhist
monk—Sa Mon—Sramana.

Samanta (p): Entire (a): Ph§ (toan thé)—
Everywhere: Nhat Thiét Xt.

Samantabha (skt): See Samantabhadra.
Samantabhadra (skt): Fugen (jap)—Universal
Virtue, one of the major Mahayana
Bodhisattvas—Bd Tat Toan Thién hay Toan
Phiic. Mot trong nhitng bd tit chinh clia trudng
phdi Phat gido Pai thira—See Phd Hién Bo Tit.
Samantabhadra’s Admonition: Ké Phd Hién
Kinh Chiing.

Samantabhadra Bodhisattva (skt): Universal
Sage Bodhisattva, the symbol of virtue—See Phd
Hién B6 Tit.

Samantabhadra Bodhisattva on 14™ day: L&
Phd Hién B6 Tit vao ngay 14—One of the ten
Buddhas or Bodhisattvas connected with the ten
fast days—See Thép Trai Nhuyt Phat.
Samantabhadra Buddha (skt): Phd Quang Phat.
Samantabhadra’s ten vows: Phd Hién Hanh
Nguyén—See Thap Hanh Nguyén Phd Hién.

Samantadharma (skt): All
dharma—Phd Phdp.
Samantagandha  (skt):  Universal-Fragrance
Bodhisattva—Phd Huong Bd Tit.
Samantagandha-deva (skt): Universal Fragrance
deva—Phd Huong Thién.

Samanta-mukha (skt): Samanta-mukuha (skt)—
The opening into all things—Universal door—See
Phd Mon.
Samanta-mukha-parivartonam-avalokitesvara-
vikurvana-nirdesa (skt): Chapter on
Avalokitesvara Universal gate—Quan Th& Am
Ph&am PhS Mon.

Samanta-mukuha (skt): Kinh Phd M6n—Sutra on
the Universal Door.

things—Universal

Samantantato (p): Everywhere (adv)—Khip noi.
Samantapasadika (skt): Gidi thich vé quy luat
nhitng thién lanh—
Interpretation on rules of all wholesome views—
See Nhat Thi€t Thién Ki&n Luat Chd.
Samantapasadika-Vinaya  (skt):  Theravada
Vinaya-Pitaka—See Thién Kién Ty Ba Sa Luit.
Samantaprabhasa  (skt): Pervading Light
Tathagata—See Phd Minh Nhur Lai.
Samantaprabhasa Buddha (skt): Phd Minh Phat.
Samantapuspaka (p): Phd Hoa Thién Tt.
Samantavimala Buddha (skt): Phd Tinh Phat.
Samanugahati (p): To ask for reasons—Hoi cho
ra €.

clia tit ca cdi nhin

Samanupassana-sutta (p): Sutra on Assumptions,
Samyutta Nikaya XXIL.47—Kinh Nhitng Diéu
Nhin Biét, Tuong Ung Bo XXI1.47.
Samanupassati (p): To perceive—To see—Nhan
biét.

Samanussarati (p): To recollect—Nh lai.
Samanavagama (skt): Samannagama (skt)—To
bring to perfection—T4t Pan—Thanh Tyu.
Samanya (skt): Generality—See Tdng Tu6ng.
Samanyalakshana (skt): See Cong Tudng.
Samanya-padartha (skt): See Pai Hitu Tanh.
Samnyasin (skt): Dit Bé Thé Gian—TuAn Thé&
Ky—To renounce the secular world.

Sampajassa (skt): Sampajanna p)—
Sampasjnanin (skt)— Tinh Gidc —Biét 16 rang—
Alertness—Clarity of awareness—Clear
awareness—Self-awareness.

Samapajjati (p): To enter upon—BuGc vao.
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Sampajnana (p): Gidc Tinh—Comprehension—
Discrimination.

Samapatti (skt & p): Attainment of an enjoying
stage of meditation—Chiing dic—See Ping Chi.
Samapattisukha (skt): Samadhisukha—See Tam
Muoi Lac.

Samapeti (p): To complete—To conclude—To
finish—KE&t thiic.

Samappeti (p): To hand over—To pass something
from hand to hand—Chuyén giao.

Samarabhati (p): To begin—Bit dau.
Samarambha (p): Undertaking (a)—P4am nhiém.
Samaraya (skt): United and harmonious
meanings—See Hoa Hgp Cu Nghia.

Samaropa (skt): To build— To set up—See Kién
Lap.

Samartha (skt): Cong Nang—Achieving power—
Ability—Power.

Samarubhati (p): To climb up—Tréo Ién.
Samasa-phala-sutta (p): Sutra about the fruits of
the contemplative life, in the Digha Nikaya 2—
Kinh Qué& S6ng Ddi Thién Quén, Trudng B Kinh
2.

Samaseti (p): To combine—Phdi hgp.

Sama-Sisi:  One
simultaneously (extinction of cankers and the end
of life cycle)—Vi ddng thdi triét tiéu dudc ué
truge va chim dit ludn hdi.

Samata (skt): Sama (skt)—Equal—Everywhere
the same—Sameness—Universal—Without
partiality—Binh ding.

Samatadharma (skt): See Binh Pédng Phdp.
Samata-jnana (skt): Even handedness— Wisdom
of Equality—See Binh Ping Tanh Tri.

Samatha (skt & p): Tranquility of mind—Sa Ma
Tha—See Thién Chi.

Samatha-bala (skt): Power of Tranquility—Tinh
Luc.

Samatha bhavana (p): See Tu Chi.
Samatha-deva (skt): Tranquil deva—See Tich
Thién.

Samatha jhana (p): Enter into concentration—
See Nhap Pinh.

Samathasukha (skt): Sa Ma Pa Lac—Hanh phiic
cla sy tich tinh—The bliss of tranquillization.
Samatha is the practical art of keeping the mind
serene and undisturbed by evil thoughts and

who attains two ends

passions; while Vipasyana is meditation fixing
one’s mind upon a definite subject or proposition.
When the mind is tranquillized by Samatha, it is
ready for intellectual activity of the higher sort—
Tam Ma Pia (chi quédn) 12 k§ thudt thyc hanh gitt
cho tdm thanh tinh va khong bi rdi loan bdi nhitng
tu tudng va phién ndo x4u; trong khi Vipasyana
hay qudn Ia sy thién dinh gin tAim minh vio mot
chii d& hay ménh dé cu thé. Khi tam dugc tich
ling bing samatha (chi qudn), n6 sin sang cho
mot loai hoat ddng cao hon cia tri.
Samatha-Vipasyana (skt): Xa Ma Tha Bi Bat
(Ba) X4 Na—<Ceasing and reflecting—Quieting
and reflecting—Quiet, tranquility and absence of
passion—See Chi Qudn.

Samathayana (skt): Vehicle of serenity—Tinh
Thura.

Samathi-Katha (p): Meditation on tranquility—
Thién dinh gitp tAm an try trong tich tinh.

Samatikkamati (p): To pass over—To
transcend—Vugt qua (si€u viét).
Samatikram (skt): To cross over—To go

beyond—To transgress—Siéu qua.

Samativattati (p): To overcome—Vugt qua (trd

ngai).

Samatta (p): Entire (a)—Toan thé.

Samatthiya (p): Ability—Kha ning.

Samavahati (p): To bring about (an accident)—

Gay ra (mdt tai nan).

Samavaya (skt): Hoa Hgp—To

blend—To be in congruence with—United and

harmonious.

Samaveda (skt): Samhita (skt)—See Sa Ma Phé

ba.

Samavekkhati (p): To consider—To examine—

Cttu xét.

Samaya (skt): sig (tib)—The original

convenant or vow made by every Buddha and

Bodhisattva—B&n thé.

1) A Sanskrit term for “vow.” This is the original
convenant or vow made by every Buddha and
Bodhisattva. This is also a formal
commitment to undertake a particular or set
of practices. In tantric traditions, taking these
vows is generally required before any higher
initiations may be conferred. These vows

undertaking certain

daily recitation of

unite—To

Dam

commonly involve

practices, such as
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“Sadhana” or a promise to observe certain
behaviors—Phan nglf ¢6 nghia la “nguyén.”
PAiy 1 bdn nguyén clia mot vi Phat hay mot
vi Bb Tat. Pay ciing 12 mot 15i hita cam doan
tu tap. Trong truyén thdng mat gido, hanh gid
phéi phdt nguyén trudc khi dugc ban cho 1&
quédn ddnh cao hon. Nhitng phép tu tdp nay c6
thé 1a tung kinh hay tri gi6i.

2) The second meaning of “Samaya” is “Time”
or “season”—Nghia thd nhi cia Samaya la
thdi gian hay thdi tiét.

3) Tam Mudi Da Thdi—Irregular or unfixed
hours or times—Nhit thdi hay thdi gian
khong ¢& dinh.

Samaya-bheda-vyuha-cakra-sastra (skt): Di B§

Toéng Luian Luin—Samayabhedo Sutra.

Samayabhedo Sutra (skt): See Di B6 Tong Luin

Luan Kinh.

Samaya commandments: Gidi Tam Mudi—The

rules to be strictly observed before full ordination

in the esoteric sects—Gidi tam mudi dugc chu

Tang Ni tho tri nghi€ém nhdt truéc khi dugc cho

1am 1€ tho gidi cu tic.

Samaya-mandala (skt): See Tam Mudi Da Man

ba La.

Samayati (p): To come together—To be united—

Hdp quan.

Samaya wisdom: Tri Tam Mudi—Buddhas’ or

Bodhisattvas’ wisdom.

Samaya world: See Tam Mudi Gidi.

Samayoga (p): Combination—Su ph&i hop.

Sambadha (p): Pressure—Ap luc.

Sambadheti (p): To be crowded—DPo6ng do.

Sambahana (p): Massaging (rubbing)—Sy xoa

bop.

Sambahati (p): To massage—To rub—Xoa bdp.

Sambahula (p): Many (a)—Nhiéu.

Sambala (p): Provision—Su phan phoi.

Sambandha (p): Connection: Su ndi

Subordination: Tuong Tuy.

Sambandhana (p):

together—Su ndi két.

Sambandhavikalpa (skt): Discrimination as to

dependence—Tuong Tuc Phin Biét (phin biét vé

sy tly thudc).

Sambara (skt): Jana or Vijaya (skt)—Tdi

Thing—Conquering—All conquering—Pre-

két—

Connection—Binding

eminent—Peerless—Supreme—Ché& ngu tat ca,
khong con ai bi kip—See Ba Tu Tra.

Sambhala (skt): Name of a mythical kingdom
described in the Hevajra-Tantra, which is said to
be a hidden valley protected from outsiders. Its
location is cited differently in various sources, but
is generally thought by Tibetan Buddhists to be
somewhere in the north of the country. Sambhala
has been ruled by a succession of wise Buddhist
kings, and the current one is said to be the twenty-
first in the lineage and to have ascended the
throne in 1927. The twenty-fifth and last, who will
be named “Rudra” will begin his rule in 2327. He
will reign for 100 years, as does every king of
Sambhala. In the ninety-eighth year of his reign
(2425), which according to the calendar of the
Kalacakra-tantra is 2304 years after the passing of
Sakyamuni Buddha, the enemies of the dharma
will attack Sambhala and will be defeated, after
which, Buddhism will flourish for 1,000 years. In
the 5140" year after Sakyamuni’s passing his
period of the teaching will end—Tén clia mot
vuong qudc huyén thoai dugc dién ta trong Mat
Chd Hevajra, ma ngudi ta néi 1a mdt thung liing
dudc che diu véi sy bdo vé clia nhitng ngudi bén
ngoai. Vi tri clia né dugc néi d&€n mot cdch khic
nhau trong nhitng ngudn tai liéu khdc nhau, nhung
Phat tir TAy Tang thudng nghi thung liing 4y nim
& dau d6 trén mién Bic Tay Tang. Sambhala dudc
nhitng vi vua Phit t khon ngoan tri vi, va hién tai
ngudi ta néi ngudi tri vi thudc dong Sakyamuni
daoi thir 21 dd 1én ngdi vao nam 1927. Boi tha 25
va ciing 12 doi chét s& c6 tén 12 “Rudra” sé& bit
diu tri vi vio nim 2327. Vi nay sé& tri vi trong 100
nidm, cling nhu cdc vi vua khic clia vudng qudc
Sambhala. Trong nam thd 98 cla dng tdc 1a nim
2425, theo lich Mt Gido Kalacakra 1a nim thi
2304 sau khi Bdc Phat nhip diét, ké thi ctia Phat
phdp sé& tAn cong Sambhala va sé& bi ddnh bai, sau
d6 Phit gido con hung thinh thém 1.000 ndim nita.
Pé&n niam thit 5140" sau khi Pic Phit nhap diét thi
phdp clia Ngai s& cham dit.

Sambhamati (p): To revolve—Suy di xét lai (suy
nghi that k§).

Sambhanjati (p): To break—Phd v3.
Sambhappalapo (p): V6 Nghia Ngi—Dam
Ngit—Tap U€ Ngit—Insignificant speech—
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Lustful words—Meaningless words—Ungrateful
words.

Sambhara (skt): Moral provisions—Thought-food
or mental food—See Tu Luong.
Sambhara-marga (skt): Path of accumulation—
Tich trit luong thyc tinh than cho dudng tu dao.
Sambhatta (p): A friend: Ngudi ban—A devoted
person: MOt ngudi tan tuy.

Sambhavana (p): Coming into existence—Hién
hitu.

Sambhavati (p): To arise—To spring from—Khdi
sanh.

Sambhavesi (p): One who is searching a place for
rebirth—One who is seeking a place to take
birth—Ngudi di tim mot noi dé tdi sanh.
Sambhavesin (p): See Sambhavesi.

Sambhaveti (p): To honor—Vinh danh ai.
Sambindati (p): To mix—Pha trdn.

Sambhoga (skt): Enjoyment—Thy hudng.
Sambhoga-kaya (skt): Hojin (Gap)—
Nirmanakaya—The Bliss Body of the Buddha—
See Bdo Than.

Sambhogakaya or dharmakaya: Bdo Than.
Sambhojjhanga (p & skt): B6 P& Phin—
Bojjhanga—Thit gidc chi—B4y yéu t& gidc ngd.
By nhin sinh qui bd d& gdm: Chdnh niém (sati),
Trach phip (dhamma vicaya), Tinh tin (viriya),
Hi (piti), Thu thdi (passaddhi), Pinh (samadhi) va
X4 (upekkha)—See That Bd P& Phan.
Sambinnapralapatprativirati (p): Bit Y
Ngit—Khong dung 16i théu dét—Not to speak
indecent speech. Not to speak unrefined speech.
Not to speak improper speech. Not to speak smart
speech—Khong néi 13i khong ding din. Khong
néi 13i thi€u tao nha. Khong néi 15i khong thich
hgp. Khong néi 181 sdo ngi.

Sambé (jap): Three Ones—Three
treasures—Triple Jewel—Triple Gem (Buddha,
Dharma, Sangha)—See Tam Béo.

Sambée (jap): See Sanbde.

Sambodhaya (skt): Enlightenment—Gidc ngd.

Precious

Sambodheti (p): To make understanding—To
teach—Gido hudn.

Sambodhi (p & skt): Tam B6 Pé—1) Bodhi: TAm
B3 Pé;2) The insight, and
assimilation of Truth essential to the higher
attainment of arhatship, or

wisdom

the wisdom or

omniscience of a Buddha: Tam Bd P& (Chdnh
gidc), thyc tri cia Nhu Lai hay gidc tri chdn chdnh

vé chu phdp; 3) Perfect  enlightenment,  the
highest wisdom, the insight, wisdom, and

assimilation of Truth essential to the attainment of
the three higher stages of Arahtship: Sy gidc ngd
toan hdo; 4) Wisdom of a Buddha, omniscience of
a Buddha: Chanh Gidc.

Sambodhi-sutta (p): Sutra on self-awakening,
Anguttara Nikaya IX.1—Kinh Ty Gidc, Tédng
Nhi't A Ham IX.1.

Sambodhyanga (skt): See Sambojjhanga.
Sambojjhanga (p): Gidc Chi—Bodhi shares,
factors which lead to enlightenment—Limbs of
enlightenment—Nhifng y€&u t6 dwa dén gidc ngd.
Sambé Kyoddan (jap): Fellowship of the three
treasures—See Sanbde Kyddan.

Sambuddha (p): The Omniscient One—Pang
Chénh giac—Pang Toan Tri (Siéu Viét).
Sambujjhati (p): To understand clearly—To know
perfectly—Thong hiéu.

Samcetana (skt): Niscaya (skt)—Quy&t Dinh—To
be determined—To make up one’s mind—Fixed
and settled—To decide—Decision.

Samcodana (skt): Inspiring: Giy cdm hing—
Awakening: Lam cho thic tinh.

Samdha (skt): Mat Ngit—Ngo6n ngit bi mit cla
tong Chan Ngdn—Occult or esoteric expression—
Secret language—Secret meaning.

Samdhaya (skt): Accumulation—To put or join
together—T4p—K&t hop lai—P& thit nhi trong Tt
Diéu P€—The second of the four Noble Truths—
See Tap P& and Tit Diéu DE.

Samdhi (skt): Attachment—Bonds—Connexion—
Joint—Union—N@i két.

Samdhiartha (skt): Y nghia thim mit ca hién
hitu—The secret meaning of existence.
Samdhikkhanda (skt): Samadhikkhanda (p)—
Group of concentration—Mind of concentration—
Tam Pinh—Niang cao tim dinh.
Samdhinirmocana-Sutra  (skt):
understanding profound and esoteric doctrines—
See Gidi Thim MAt Kinh.

Samdrarananda (skt): Tan Pa La Na ba Thi—
Pictorial Stories of Buddhism—Phat truyén bing
tranh.

Same in body: Than Binh Ping—The Buddha

Sutra on
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said: “All Tathagatas and I are the same as
regards to the body.”—Ptc Phit néi: “Ta va chu
Nhu Lai déu cling nhu nhau vé than thé.”

Same flavour: One flavour—Nhat Vi.
Samekkhati (p): To look for—Tim ki€m.

Same language (Sanskrit): Ngit Ping—All the
Buddhas speak the same language (Sanskrit)—
Chu Phat ba doi déu ding mot thit ngdn ngit ma
gidng thuyét (Phan Ngit)—See T Ping (A).
Same response from different mouths: Di Khiu
Péng Am—Unanimous—Many mouths, but the
same response—Nhiéu y ki€n khdc nhau, nhung
lai ddng tim nhdt tri.

Same threefold body or trikaya: Thin Ping—
All Buddhas have each the threefold body or
trikaya—Chu Phit ba ddi déu cé ba than (Phép,
Bio, Héa) nhu nhau—See Tit Ping (A).

Same title or titles: Ty Ping—All Buddhas have
the same title or titles—Chu Phit ba ddi déu cé
mdt danh hiéu nhu nhau (déu duge goi 12 Phat)—
See Tt Ping (A).

Same truth (thirty-seven
enlightenment): See Phap Ping.
Same water may be viewed in four ways: See
Nhat Thiy T Kién.

Sameness: Samata (skt)—Binh Ping.

Sameness (n) of birth, death and nirvana: Sanh

aids to

T Niét Ban Binh Ping—See
Samsaranirvanasamata.

Sameness in body: See Than Binh Péng.
Sameness in letters: See Danh Ty Binh Pang.
Sameness in nature: See Nhat Thé.

Sameness of truth: Dharmasamata (skt)—See
Phdp Binh Ping and T¢ Ping (A).

Sameness in words: See Ngon Tir Binh Ding.
Sameti (p): To come together—Hop nhau lai.
Samgaha (p): Bonds of fellowship—Bing Hitu
K&t—Su tréi budc cia tinh ban be.
Samgaha-sutta (p): Sutra on the Bonds of
fellowship—See Kinh Bing Hitu Két.
Samgayashas (skt): Gayasata (skt)—Tang Gia
Da Xd—Da Da X4a Pa—The eighteenth patriarch
of the Indian Ch’an Sect—Vi t§ thit 18 clia dong
Thién An Po—See Hai Mudi TAm T8 An Do.
Samgha: (skt): Sangha (p)—Ting gia—Ching—
The multitude—A number of people living
together for a certain purpose—Congregation—A

clerical community.

Samghabhadra (skt): Tang Gia Bat ba La—See
Sanghabhadra.

Samghabheda (skt): Phd hoa hdp Tang—See
Sanghabheda.
Samghabhuti
Sanghabhuti.
Samghadeva (skt): Ching Thién—Ting Gia Pé
Ba.

Samghadisesa (skt): Tang tan.

Samghamitra (skt): Tang gia mat da.
Samghamitta (p): Téang gia mat da.
Samghanandi (skt): Ting Gia Nan Pé—A native
of the city of Sravasti, the capital of the ancient
state of Kosala. He was the seventeenth patriarch
of the Indian Ch’an Sect—Vén 1a cu dan cla
thanh Vuong X4, kinh d6 ciia vuong qudc cd
Kosala. Ong 1a vi t§ thit mudi bay ctia dong Thién
An Po.

Samgharaja (skt): Phdp chi—Ting Quan—Tiang
Chinh—See Ting Thong.

Samgharama (skt): Ching Li€u—Phong cia chu
Tdng Ni trong tu vién——Monks’ or Nuns’
Dormitories—A nunnery—Common Quarters.
Samghata (skt): The third of the eight hot hells—
See Ching Hiép DPia Nguc.

Samghati (skt): Dai-e (jap)—Large robe—DBai y.
Samghavarman (skt): Khuong ting Khai.

(skt): Tang Gia Bat Trung—

Samghayacas (skt): See Tang Gia Da Xa.
Samghayathata (skt): Tdng Gia Da X4d—See
Samghayacas.

Samghyathata (skt): Tiang Gia Da Xd—See
Samghayacas.

Samgiti (skt): Council of Buddhist Clergy—KE&t
Tap Kinh Pién—K&t tap phdp (tong hop va ghi lai
nhitng 16i Phit day).

Samgitiparyaya (skt): See Di Mon Tic Luin
Tép.

Samgraha (skt): Cang nim git—Holding
(grasping, seizing, obtainment, bringing) together.
Sangaha-vatthu (p)—
or methods of

Samgraha-vastu (skt):
Method for
gathering students used by teachers: 1) giving
(dana), which involves giving away teachings of
doctrine and material goods; 2) speaking
pleasantly (priya-vadita), or interesting them in
one’s teachings of doctrine through pleasant

social relations
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words; 3) beneficial activities (artha-carya), which
includes activities that accord with what trainees
want; and 4) concordant function (samanarthata),
which involves making one’s actions in accord
with one’s words—Phuong phdp dugc diung bdi
cdc vi thdy nhiim nhém tu dé ti¥: 1) bd thi, bao
gdm ca bd thi phdp va bd thi vat chdt; 2) 4i ngi,
hoidc 1am cho dé t¥ hing thi vé6i gido phdp bing
15i néi diu dang; 3) 1¢i hanh, bao gdm nhitng hanh
dong thich hgp v6i nhu ciu cla cdc dé tif; va 4)
ngdn hanh tuong ng, quan hé t6i viéc 10i néi va
viéc lam phai di d6i véi nhau.

Sambhita (p): Ca Vinh V¢ Pa, nhitng bai ca trong
khi hanh 1&. Nhitng bai hdt clia cdc bic dai gidc
trong Kim Cang Thira Tdy Tang—Sama Veda or
spiritual songs of the great enlightened ones.

Sami (kor): Sa Di—A novice monk.

Sami (skt): Xa Di—A leguminous tree associated
with Siva—Tén ctia cdy Cau Ky.

Samiddha (p): Successful (a)—Thanh cong.
Samiddhi (p): Success (n)—Su thanh cong.
Samijjhana (p): Success (n)—Su thanh cong.
Samijjhati (p): To succeed—Thanh cong.

Samipa (p): Close—Near (a)—Gan.

Samirana (p): Wind—Gi6.

Samirati (p): To blow—Théi.

Samireti (p): To speak—To utter—NGoi.

Samisa (skt): Worldly—Thé& Tuc.

Samita (p): Calmed—Tinh lang.

Samiti (p): An assembly—HJi ching.

Samjiv (skt): Ping Hoat—Phuc hoat lai hay sdng
lai—Revive—Re-animate—Resurrection.
Samjiva (skt): Ping Hoat Pia Nguc—The first of
the eight hot hells—Pia nguc dau tién trong tim
dia nguc néng.
Samjna (skt):
Conception.
Samjna-skandha (skt): Tudng Uén.
Samjnanirodha (skt): Tudng diét—Cessation of
thought.

Samkalpa (skt): Tu duy—Conception, idea or
notion formed in the mind or heart.

Samkantikah (skt): Samkrantivadah (skt)—
Sautrantika or Santrantivadin (skt)—Thuy&t Do
Bo—Thuyét Chuyén Bd—See Kinh Lugng Bo.
Samkara (skt): Sankara (skt)—C6t Tda Thién—
Thuong Y&t La—C6t Tda Thién 1a héa than cla

Tudng—Idea—Thought—

Ty Tai Thién—The bone-chain deva.

Samketa (skt): Vitatha-naman (skt)—Gid Danh—
DAu hiéu hay cdi tugng trung tam thdi. Trong
Kinh Ling Gia, Pdc Phiat nhic ngai Mahamati:
“Nay Mahamati! Vi bi rang budc vao cdc tén goi,
cdc hinh dnh va diu hiéu, nén pham phu d€ mic
cho tdm thifc ciia ho lang bat.”—Provisionary
symbol or sign. In the Lankavatara Sutra, the
Buddha reminded Mahamati: “Mahamati! As they
are attached to names, images, and signs, the
ignorant allow their minds to wander away.”
Samkhara-dukkha (skt): Suffering due to
formations—See Hanh Kh& T4nh.

Samkhya (skt): Sankha (p)—Name of a non-
Buddhist sect—See S8 Luan.

Samkhya-karika (skt): S6 Luin Tung—Ting
Khu Tung—Verses of the Samkhya—See Téng
Khu.

Samkhya-sutra (skt): Sankha-sutta (p)—The
sutras of the Samkhya—S& Luin Kinh—Kinh
dién clia phdi S6 LuAn—See S& Luan.

Samkilesa (p): Asubham (p)—Mala or Samklesa
(skt)—Defilement—Impurity—Uncleanness—
Nhiém trugc—Su bat tinh (khong thuin tinh hay
khong trong sach)—See Cau.
Samklesa (skt): Klesa
Affliction—See Phién Nio.
Samkrantivadah (skt): See Samkantikah.
Samkrta (skt): Formed—Conditioned—C#u tao.
Samkrta-dharma (skt):
phenomena—Formed or conditioned things—See
Hiru Vi Phdp.

Samkusumitaraja (p): Khai Phu Hoa Vuong.
Samkusumita-raja-tathagata (skt): Ta La Tho
Vudng Hoa Khai Phit—Sala-Tree-King Blooming
Flower Tathagata—See Ta La Tho Vuong.
Samma (p):
Right—Chanh.
Samma-ajiva (p): Samyag-ajiva (skt)—Right
livelihood—Right means of livelihood—Chanh
mang (muu sinh ding)—See Bt Chidnh Pao.
Sammaddati (p): To trample down—DAam dap 1én
vat gi.

Samma-ditthi (p): Samyag-drsti (skt)—Right
Understanding—Right view—See Chdnh Kién.
Samma-ditthi-sutta  (p):  Samyag-drsti-sutra
(skt)—Sutra on Right Understanding—Sutra on

or Sankilesa (p)—

Conditioned

Samyag (skt)—Samyak (skt)—
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Right view—Kinh Chdnh Kién.

Sammaggata (p): One who has come to the right
path—Ngudi di d€n véi chinh dao.

Sammai (jap): Samadhi (skt & p)—Concentration
of thought—Deep concentration—See Ping Tri.
Sammajani (p): Broom—Cay chdi.

Sammajjati (p): To sweep—Quét don.
Samma-kammanta (p & skt): Doctrine of
kamma—Gido 1y vé& nghiép—The doctrine of
kamma is one of the principle tenets of Buddhism.
It is our own volitional actions that we call
“kamma”. If one understands the operation of
kamma and the result of volitional acts (kamma-
vipaka), one may not be tempted to do evil and
unwholesome actions which will come home to
roost so that ‘Suffering follows as the wheel the
feet of the ox.” (Dhammapada 1)—Gido 1y vé
nghiép 1a nguyén ly cdn bdn clia dao Phit. Chinh
nhitng hanh déng c¢6 cht ¥ cda chiing ta dugc goi
12 nghiép. Néu chiing ta hiéu dudc su van hanh
clia nghiép va qua, chiing ta c6 thé khong bi 16i
kéo vio nhitng hanh dong 4c va bat thién dé rdi
phdi chudc 13y tai hoa vao than nhu Kinh Phdp Cd
(1) ¢6 néi: ‘Khé ndo bude theo sau, nhu banh xe
ldn theo chan con bo.”

Sammakkheti (p): To smear—Lam do ban.
Sammana (p): Honor—Respect—Ton kinh.
Samma-nana (p): Correct insight—Correct vision
through wisdom—Chdnh Tri—Suy nhin thdy bing
tri tué.

Sammannati (p): To authorize (agree to, to
assent)—Cho phép.

Sammanteti (p): To consult together—H®i y ki€n
14n nhau.

Sammappadhana (p): Samyak-pradhana (skt)—
Catvari-Samyakpradhanani  (skt)—Four  right
(great) efforts (exertions)—See Tt Chanh Can.
Sammappadhana-samyutta (p): Sutra on the
Right Exertions, Samyutta Nikaya 49—Kinh
Tuong Ung Chdnh Can, Tuong Ung B9 49.
Sammappanna (p): Right
Chénh Tri Kién.
Samma-Samadhi (p): Samyag-samadhi (skt)—
Right concentration—T4p trung tu tudng ding—
See Chanh DPinh.

Samma-Sambodhi (skt): Sy gidc ngd toan hdo—
Perfect Enlightenment—Universal Buddhahood
attained by a Universal Buddha.

knowledge—See

Samma Sambuddha (p): Supreme Buddha—Phat
toan gidc—See Chéanh Bién Tri.

Sammasana (skt): Comprehension—Thau triét.
Sammasana-nana (p): Knowledge that reflects
on an object with a clear understanding of
impermanence, suffering and no-self—See Tu
Duy Tri.

Samma-Sankappa  (skt):  Samyag-samkalpa
(skt)—Right intention—Right thought—Nghi
diing—See Chdanh Tu Duy and Bat Chdnh Dao.
Samma-sati (skt): Samyag-smrti (skt)—Samyak-

smrti (skt)—Right mindfulness—See Chdnh Niém
and Bat Chanh Pao.
Sammati (p): Sammuti-saccam (p)—Samvrti-

satya (skt)—Kun-sop (tib—Th& 46—
Conventional reality—Mundane truth—Relative
truth—Superficial truth, or ordinary ideas of
things—Conventional Truth—See Tuc DE.
Sammatiya (skt): Sammitiya (skt)—Sa Ma D&—
School of Correct Evaluation—School of Correct
Measure—See Chanh Lugng Bo.

Sammatta (skt): The state of rightness—Eight
right factors—Eight Noble Paths—See Bt Chanh
Pao.

Sammatta-niyato rasi (p): Good accumulation
with fixed result—See Chanh Pinh Tu.
Samma-vaca (p): Samyak-vaca (skt)—Correct
Speech—Perfect Speech—Right speech—No6i
ding, 161 ndi thanh thit, 16i néi dem lai sy doan
két, 18i néi diu dang, 16i n6i hitu ich—See Chanh
Ngit and Bat Chanh bao.

Samma-vayama (p): Samyak-vyayama (skt)—
Right effort—N©J luc ding—See Chanh Tinh Tan
and Bat Chanh Pao.

Samminjati (p): To bend back—U®&n ngudc ngudi
lai.

Sammodati (p): To rejoice (delight)—Hoan hy.
Sammon (jap): Mountain gate—See Sdn Mon.
Sammon Tendai (jap): Phdi Son M6n Thién Thai
(Phat gido Nhat Ban).

Sammucchati (p): To infatuate—Lam cho ai rdi
tri.

Sammukha (p): Face to face with (a)—Mait ddi
mat véi ai.

Sammukha-vinaya (skt): Ty Thuin—See Hién
Tién Ty Ni Luat.
Sammukhibhava-vedaniyata (skt): Visible
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enjoyment—Hién Tién Tho.

Sammunjani (p): Broom—Cay chéi.

Sammussati (p): To forget—Quén lang.

Sammuti (p): Samvrti (skt)—General opinion—
Qui u6c—Y kién chung.

Sammuti-Sacca (skt): Conventional Truth.
Sammuti-samgha  (skt): Dwelling-in-secular
world monk—Tru Tri Th& Gian Ting.
Sammuti-thero (p): An elder by convention—
Nhap dinh trudng ldo.

Sammuyhati (p): To forget—Quén lang.
Samnaha (skt): Ao gidp—Suit of armor.
Samnahasamnaddha (skt): Great vows—Hoing
Thé Tu Thé—Hoiing thé ctia chu Bb Tit.
Samnidhanartha (skt): See SG y thanh.
Samnivesa-tathata (skt):
Tathagata—See An Lap Chan Nhu.
Samnyasin (skt): The last period of cultivation for
a brahmin—See Tuin Th& Ky.

Samodhaneti (p): To connect—N®&i két lai.
Samosarati (p): To come together—Hop lai véi
nhau.

Firm-standing

Samotarati (p): To descend (into water)—Di
xudng (nuéc).

Sampa-akrama (skt): Dzo-rim (tib)—Giai doan
hoan thanh—See Completion stage.

Sampada (p): Attainment as desirable attainment.
Sampadaleti (p): To tear—Xé ra.

Sampadeti (p): To try to accomplish—C6 ging
hoan thanh.

Sampadosa (p): Wickedness—T4nh x4u 4c.
Sampadussana (p): Corruption—Sy nhiém trugc.
Sampadussati (p): To be corrupted—Bi nhiém
trugc.

Sampai (jap): Threefold prostration—See Tam
Bdi.

Sampajana (p): Thoughtful (a)—Trim tu mic
tudng.

Sampajanna (p): Clarity of Consciousness—A
Buddhist must be clearly conscious (tinh thidc) in
going and coming, in bending and stretching his
body, in eating, in drinking, chewing, tasting, in
discharging excrement and urine, in walking,
standing, sitting, falling asleep, awakening, in
speaking, and in keeping silent—Mot Phat ti phai
ludn tinh thifc trong khi ra di, dén, cdi xuéng, dudi
than, in, udng, nhai, né€m, di tiéu, di tifu, ciing

nhu khi di, déng, nim, ngdi, ngl, thic gidc, khi
noi, va cé khi nin—See Tinh Thuec.

Sampajjanna (p): Clear Comprehension—Gidc
tinh, hi€u biét sdng sudt—See Sampajanna.
Sampajjati (p): To succeed—Thanh cdng.
Sampakampati (p): To tremble—To be shaken
—Run 14p cép.

Sampanna (p): Successful (a)—Thanh cong.
Sampanna-krama (skt): Giai doan vién man—
See Completion stage.

Sampapunati (p): To attain—To reach—Dat dén.
Samparaya (p): Abhisamparaya (skt)—Future
state: Trang thdi tuong lai—Next life: Ki€p sau.
Samparaya-yika (p): Belonging to the next world
(a)—Thudc vé thé gi6i vi lai.
Samparaya-yika-attha (p): Benefit belonging to
the next world (a)—Nhitng 1di lac thuoc vé th&
gidi vi lai.

Samparigraha (skt): The school of the collected
sastras, doctrine of the Mere Ideation—See Nhié€p
Luin Tong.

Samparikaddhati (p): To drag this way and that
way—Kéo 1& hét dudng nay t6i dudng kia (trong
vong luan hoi sanh ti).

Samparivajjeti (p): To avoid—Tranh.
Samparivareti (p): To surround—Bao quanh.
Samparivattati (p): To turn—Queo (ré sang
huéng khac trong vong luan hdi sanh tir).
Sampasadaniya-suttanta (p): Sutra on Self-
delight—Kinh Ty Hoan Hy.

Sampasareti (p): To spread—Trai rong ra.
Sampassati (p): To behold—To see—Ngdm nhin.
Sampati (p): Just now—MGi vira rdi.
Sampaticchana (p): Acceptance—Su chdp nhin.
Sampaticchana-citta (p): Accepting
consciousness—Receiving consciousness—Thic
thau nhan.

Sampaticchati (p): To accept—Chap nhan.
Sampatti (p): Happiness—Hanh phic.
Sampavayati (p): To blow—Thi.

Sampayoga (p): Connection—Su lién két.
Sampayojeti (p): To associate—To joint—Lién
két v6i nhau.

Sampayutta (skt): Associated with—Lién k&t v6i.
Sampayutta-dhamma (p): Associated dharmas—
Mind and mental actions arise together—Tam va
tAm s& ciing khdi 1&n hay lién k&t v6i nhau.
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Sampei-Gichu (jap): See Tam Binh Nghia Trung.
Sampha (p): Frivolity (useless talk)—Nhan dam
hy luén.

Samphappalapa (p): Samphapralapa (skt)—
Frivolous talk—N6i 18i nhdm nhi v6 ich.
Samphapralapa (skt): Samphappalapa—

Frivolous talk—NGoi 161 nhdm nhi vé ich.
Samphusana (p): Contact—Touch—Su ti€p xic.
Samphusati (p): To touch—Tiép xiic.

Samphassa (p): Contact—Touch—Xic.
Sampileti (p): To worry—Lo 1ing.

Sampindeti (p): To combine—To unite—K&t hgp
lai v6i nhau.

Sampineti (p): To please: Hai long—To gladden:
Hoan hy—To satisfy: Thdéa mén.

Sampiyayana (p): Fondness—Su luyén 4i.
Sampiyayati (p): To treat kindly—D&i x& tir t&
véi ai.

Sampradana (skt): S& vi thanh—Tir biéu thi s&
d6i v6i cdi nang tic—See Bat Chuyén Thanh.
Samprajanyaraksana (skt): Phim HoO Gidi—
Chapter on the guardian of commandments—
Chapter on the protection of precepts.
Sampraykta-vedaniyata (skt): Things
accompanied by receiving—See Tuong Ung Tho.
Samprayukta-hetu (skt): Mutual responsive or
associated causes—Corresponding or
causation—See Tuong Ung Nhan.
Sampucchati (p): To ask for permission (to take
permission)—Xin phép.

mutual

Sampujeti (p): To honor—To respect—Ton kinh
(tdn trong—T06n vinh).

Sampureti (p): To accomplish—Hoan thanh.
Samputa (skt): See Hw Taim Hgp Chudng.

Sam Rong Ek Temple: Chua Sam Réng Ek—
Name of one of the most famous ancient temples
of Theravada Buddhism in Tra Vinh, South
Vietnam—Tén clia mdt trong nhitng ngdi chiia c¢d
ndi ti€ng nhat cia Phat Gido Nguyén Thiy trong
tinh Tra Vinh, Nam Viét Nam.

Samsakta (skt): Bi rang budc—Tied.

Samsara (skt & p): Constant change—Round of
rebirth—Transmigration—Wandering—The cycle
of births and deaths (birth, deah, and rebirth)—
See Luan Hdi Sanh Ti.

Samsaracakra (skt): Samsaracakka (p)—Wheel
of rebirth—See Luan Hbi Luén.

Samsara honey: See Luan Hdi Mat.

Samsara is Nirvana, Nirvana is Samsara: See
Luan Hoi La Ni€t Ban, Ni€t Ban La Luan Hbi.
Samsaranirvanasamata (skt): The sameness of
birth-and-death and Nirvana—See Sanh TG Niét
Ban Binh Ping.

Samsaric existence: See Hitu Luu.

Samsedaja (p): Samsvedaja (skt)—Moist and Wet
Conditions Born—See Thap Sanh.

Samskara  (skt): Sankhara (p)—Action—
Activity—Conception—Disposition—Impulse—
Karma formation—Mental formation—Moral
conduct—Volitional actions—See Hanh U#dn.
Samskara-dukkhata (skt): Suffering inherent in
the formations—Hanh khd.

Samskara skandha: Mental formation group—
See Hanh Kién Do.

Samskara-sunyata (skt): Emptiness of things
created—See Hitu Vi Khong.

Samskrita (skt): Sankhata (p)—Conditioned—
See Hitu Vi.

Samskrita-dharmas (skt): See Hiru Vi Phap.
Samskrita-sunyata (skt): Emptiness of things
created—See Hitu Vi Khong.

Samskrtan (skt): Brahma letters—Phan Tu—See
Pham Tuy.

Samsthana (skt): Form: Hinh—Position: X.
Samsthanarupa (skt): Characteristics of form—
See Hinh Sic.

Samsvedaja (skt): Samsedaja (p)—Birth from
moisture—Moisture sprung—See Thip Sanh.
Samta (skt): Sameness.

Samtati (skt): Continuity—See Tudng Tuc.

Sam ten (tib): Dhyana-samadhi (skt)—Thién na
va tam mudi—See Thién Tam Mudi.
Samtrasamapta (skt): Gay s¢ hai—Terror-
inspiring.
Samtushita-deva-raja (skt):
heaven—San Pau Suit Da.

King of Tusita

Samtustah (skt): Tri tic—Complete satisfaction
or contentment with—See Thi€u Duc Tri Tic.

Samu (jap): labor—Working Zen
practice, especially physical labor, a regular part
of the Zen monastic life—A regular part of the
Zen monastic life. The Chinese characters are
pronounced "Fush6" in Japanese. The word
literally means "general admonition," since

Manual
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manual labor was required of the entire monastic
community—See Lao Tdc Thién and Manual
labor.

Samubbhahati (p): To carry—Mang.
Samubbhavati (p): To arise—Khdi sanh.
Samuccaya (p): Collection—K&t tap.
Samuccaya-pramana-sastra  (skt): Pramana-
samuccaya-sastra (skt)—Shuryoron  (jap)—
Treatise on accumulation of logical survey—See
Téap Lugng Luan.

Samuccheda (p): Cutting off—Destruction—
Eradication—Suy huy diét.

Samucchindana (p): Destruction—Su hiy diét.
Samudacarana (p): Behavior—Hanh kiém (cdch
cu xtr).

Samudacarati (p): To behave towards—Cu xu.
Samudaharana (p): Coversation—Utterance—Su
thuyét gidng.

Samudaya (skt): The truth of the cause of
suffering—See Tap DE.

Samudaya-ariya-sacca (p): Samudaya-arya-satya
(skt)—See Tt Diéu DE€.

Samudaya-arya-satya (skt): Samudaya-ariya-
sacca (p)—Causes of the dukkha—See Tap D€.
Samudaya dhamma (p): Origination factors—See
Phdap Duyén Sanh.

Samudaya-dharma-jnana (skt): See Tap Phdp
Tri.

Samudaya-dharma-jnana-ksanti (skt): See Tap
Phép Tri Nhin.

Samudaya-jnana (skt): Accumulated wisdoms—
See Tap Tri.

Samudaya-jnana-ksanti (skt): Categories of
accumulated knowledges—See Tap Loai Tri
Nhin.

Samudaya-satya  (skt):
(skt)—See Tt Diéu DE€.
Samudaya-svabhava (skt): Accumulated self-
nature—See Tap Ty Téanh.

Samudaya-vasana (skt): Vasana (p & skt)—
Pakchak (tib)—Latent karmic imprints—See Tap
Khi.

Samuddharati (p): To lift up—To save from—
Citu do.

Samuddha-sutta (p): Sutra on the Ocean,
Samyutta Nikaya XIII.8—Kinh Pai H&i, Tuong
Ung Bo XIILS.

Samudaya-arya-satya

Samudeti (p): To arise—Khdi sanh.
Samudgata-samashi  (skt):
concentration—See Cao Xuit Tam Mudi.
Samudhaya-satya (skt): Truth of the causes of
suffering or the truth of accumulation—See Tap
bé.

Samudireti (p): To utter—Thuyét gidng.
Samudya (skt): The aggregation of suffering by
reason of the passions—See Tap DE.
Samugghacchati (p): To arise (to come to
existence)—Khdi sinh.

Samugghama (p): Origin—Nguyén thiy.
Samugghanhati (p): To learn well—Hoc mot
céch thuan thuc.

Samugghateti (p): To abolish—To uproot—Nh&
tan goc ré.

Eminent exiting

Samuggirana (p): Utterance—Ldi thuyét gidng.
Samuggirati (p): To utter—Thuyét gidng.
Samullapana (p): Conversation—Cudc d6i thoai.
Samullapati (p): To converse friendly—P4&i thoai
mot cdch than thién.

Samupagacchati (p): To approach—Tién gin
dén.

Samupagamana (p): Approach (n)—Su ti€n gin
dén.

Samupajjati (p): To arise—Khdi sanh.
Samupasobhita (p): Adorned (a)—Trang nghiém.
Samurai (jap): The warrior class of Japan, much
influenced by Zen. the
Japanese warrior class as a whole. The samurai
class eventually replaced the nobility (kuge) as
the ruling class in Japan. They gained military and
political control of Japan during the Kamakura
period (1185-1333) and maintained power until
the modern period. Samurai leaders of the
Kamakura period became generous patrons of
Zen masters and built monasteries and temples
throughout the country. Samurai government

Japanese warrior;

continued to patronize Zen monasteries
throughout the Kamakura (1185-1333), Ashikaga
(1392-1568), and Tokugawa (1600-1867) periods.
Yet few samurai seriously undertook the practice
of meditation under the guidance of a Zen master.
Many, however, called upon Zen monks as ritual
specialists, especially for funeral services. Many
samurai families affiliated with a Zen sect and
sponsored a Zen temple as their family temple
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(ujidera)—Giai cAp quan nhin & Nhat Ban, chiu
4nh huéng nhiéu bdi Thién. Chi&€n si Nhat Ban,
giai cAp quin nhin. Giai cAp quin nhin cudi ciing
da thay th€ giai c4p qui toc nhu giai cip thong tri
trén dat Nhat. Ho nim dudc sy ki€m sodt chinh tri
va quin sy cta nudc Nhit vao thsi dai Thudng
Liém va da duy tri quyén lyc cho d&n thdi cin dai.
Linh dao clia giai cAp quin nhan trong thdi dai
Thuong Liém tr§ thanh nhiing thi chd hao phéng
ddi véi cdc Thién su va xAy nhiéu ty vién trén
khip xt s6. Chanh quyén quin nhin ti€p tuc bdo
trg cdc Thién vién trong sudt thdi dai Thuong
Liém, thdi dai Tdc Lgi Thi, va thdi dai Ddc
Xuyén. Mic diu vay chi c6 mdt s§ it quin nhin
chiu hanh thién mot cdch nghiém chinh duéi sy
huéng din cia mot vi Thién su. Tuy nhién, nhiéu
quin nhin kéu goi hay yéu ciu cdc Thién Ting
lam nhitng chuyén gia vé nghi 1€, dic biét 1a tang
1&. Nhiéu gia dinh cla giai cAp quin nhin gia
nhip vao Thién tdng va bio tr¢ cdc Thién vién
nhu 12 ngdi chiia nha cda ho.

Samusaya-citta (skt): Possessing a latent mind—
Hitu Tuy Mién Tam.

Samussaheti (p): To instigate—Xiii duc.
Samussapeti (p): To raise—To hoist—Kéo 1én
(cttu d9).

Samussaya (p): Body—Than.
Samutthana (p): Simultaneous
(cause)—See Ping Khdi.
Samuthana-kusalah (skt): See Ping Khgi Thién.
Samutthanam (skt): p)—
Simultaneous Arising—See Péng Khéi.

origination

Samutthana

Samutthapeti (p): To originate—To produce—To
raise—Khdi sanh.

Samutti saccam (p): Samvrti-satya (skt)—Thé&
dé€—Mundane truth—Ordinary truth—Relative
truth—See Tuc €.

Samvaji (skt): An ancient kingdom north of the
Ganges—See Phit Lat Pic.

Samvara (skt): Prohibitions—BDiéu cAm.
Samvara-sila (skt): Moral restraint—Ludt nghi.
Samvarta (skt): Samvatta-kappa (p)—The kalpa
of destruction or disintegration—See Hoai Kiép.
Samvarta-kalpa (skt): Samvatta-kappa (p)—
Cosmic period of the world destruction or
dissolution—See Hoai Kiép.

Samvarta-siddha (skt): Final annihilation—Diét
Ki€p—See Tt Kiép.

Samvartasthayi-kalpa (skt): Samvattatthayi-
kappa (p)—Kalpa of void—See Khong Kiép.
Samvartathahi (skt): Total destruction gradually
reaching the void—See Ting Diét Kiép.
Samvasena (p): Su than can.

Samvatta-kappa (p): Samvarta-kalpa (skt)—See
Hoai Kiép.

Samvattatthayi-kappa (p): Samvartasthayi-kalpa
(skt)—Kalpa of void—See Khong Kiép.

Samveda (skt): Collection of verses of songs of
Veda—Ca Vinh V& Pa (gdm nhitng bii ca trong
khi hanh I&).

Samvoharena (p): Cudc dam thoai.

Samvriti (skt): Relative Truth: Chan ly tuong
ddi—Relative, worldly knowledge, or truth: Thé
tuc, th& @€ hay Tuc d€.

Samvriti-jnana (skt): Worldly wisdom—See Thé
Tuc Tri.

Samvr(i)ti-Satya (skt): Sammuti-sacca (p)—
Superficial truth—Worldly truth—See Tuc PE.
Samvritya-desana (skt): Relative teaching—Tuy
tuc thuy&t—Gido 1y tuong doi.

Samvritikaya (skt): Ung than, cdi thin ma Pic
Phat mang nhiim vi Igi ich cda chiing sanh—The
body assumed by the Buddha for the benefit of all
beings—See Chan Than.

Samyag (skt): Samma (p)—Samyak (skt)—Chédnh
dang—Ping—Correct—Right.

Samyag-ajiva (skt): Right life—Chanh Mang—
See Bat Chanh Pao.

Samyagdrsti (skt): Right understanding of the
four noble truth—Hiéu dudc bon sy thit cao qui—
See Chanh Kién and B4t Ch4anh Pao.

Samyagjna (skt): Chdnh Tri—Samyagjnana.
Samyagjnana (skt): Right knowledge—Correct
knowledge, sage-like or saint-like knowledge—
See Chdnh Tri and Tuéng Danh Ngii Phap.
Samyag-pradhana  (skt):
(skt)—See Tt Chdnh Can.
Samyag-vaca (skt): Samma-vaca (p)—Right
speech—See Chanh Ngit and Bat Chdanh DPao.
Samyagvak (skt): Right speech—No6i ding—

See Chdanh Ngir and B4t Chdanh Pao.
Samyagvyayama (skt): Right effort—C6 ging
ding—See Chdnh Tinh Tan and Bat Chénh Pao.
Samyak (skt): Samma (p)—Samyag (skt)—Chanh
dang—DPbiing—Correct—Right.

Samyak-pradhana
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Samyak-ajiva (skt): Right life—Chdnh Mang—
See Bat Chianh Pao.

Samyak-droti (skt): Right view—See Chéanh
Kié&n and B4t Chdnh Pao.

Samyak-drsti (skt): Samma-ditthi (p)—Right
view—Hiéu ding—See Chanh Kién and Bit
Chéanh Pao.

Samyak-jnana (skt): Samma-nana (p)—Correct
knowledge—Correct insight—See Chdnh Tri.
Samyak-karmanta (skt): Samm-kammanta (p)—
Right action—See Chanh Nghiép and B4t Chdanh
Pao.

Samyak-pradhana (skt): Catvari-
Samyakpradhanani (skt)}—Sammappadhana (p)—
Four right (great) efforts (exertions)—Right
endevours—See T Chdnh Can.
Samyak-Prahanani (skt): Four perfect
exertions—Samyak-Prahanan—See T& Chédnh
Can.

Samyak-praptipatti (skt): See Chanh Hanh.
Samyak-Praptipatti-tathata (skt): Right
behavior of Suchness—Chanh Hanh Chan Nhu.
Samyak-samadhi (skt): Right concentration—See
Chénh Dinh.

Samyak Sambodhi (skt): Bodhi of all Buddhas—
Buddha knowledge omniscience—Complete
perfect knowledge—Tam Miéu Tam B6 Pé—See
Chénh Bién Tri.
Samyak-sambuddha (skt):
(p)—Correct equal or universal enlightenment—
Completely enlightened—Omniscience—The
universal knowledge of a Buddha—Phd gidc nhit
thi€t phap (bi€t rong va biét ding vé tit ci chu
phdp)—See Chdnh Bién Tri.

Samyak-samkalpa (skt): Samma-sankappa (p)—
Right thought—Right Thought and intent—Suy
nghi ding—See Chdnh Tu Duy and B4t Chdnh
Pao.

Samyak smrti (skt): Sammasati (p)—Right
mindfulness—Right remembrance—See Chdnh
Niém and Bat Chanh Pao.

Samyak-traniyatarasi (skt): See Chanh Pinh Tu.
Samyak vac (skt): See Chanh Ngit and Bat Chanh
Pao.

Samyak-vaca (skt): Samma-vaca (p)—Right
speech—Right speech—See Chdnh Ngir and Bat
Chédnh bao.

Samma-sambuddha

Samyak-vyayama (skt): Samma-vayama (p)—
Correct effort—Right effort—See Chdnh Tinh
T4n and B4t Chanh Pao.

Samyama (skt): Ty kiém soat—Kiém sodt gidc
quan—Self-control—Control of the senses.
Samye Debate: Bsam Yas Debate—The debate
between Huashang Moheyan (Chinese) and
Kamalashila (Indian Buddhist master). The debate
took place at Bsam Yas (Samye) and presided by
Tibetan king Khri-Srong-Ide-Btsan in 797—Cudc
tranh ludn gita Ho-Shang-Mo-Ho-Yen (Hva-
shang Ma ha ya na—tib) va Lién Hoa Gidi. Cudc
tranh ludn x4y ra tai Samye va dudc vua Tay
Tang 1a Khri-Srong-Ide-Btsan chi tri vao nim
797.

Samye Temple: The first monastery built in Tibet
propably in 750-770 C.E.—Ngdi tur vién dau tién
3 Tay Tang, dugc xay khodng nhitng nim 750-770
sau tay lich.

Samyoga (skt): Three ties—See Tam Két.
Samyojana (skt): Bandhana (skt)—Fetters—See
Hé Phugc.

Samyojanani (p): Three fetters—See Tam Kiét
St.

Samyukta-abhidharma-hrdaya-sastra (skt): See
Tap A Ty bam.

Samyuktagama (skt): Samyutta-nikaya (p)—See
Tuong Ung Bo Kinh.

Samyutta Nikaya (p): Samyuktagama (skt)—The
Collection of Kindred Sayings—Connected
Collection—See Tuong Ung Bo Kinh.
Samyutta-pitaka (skt): The
canon—See Tap Tang.
Samyutta-ratna-pitaka-sutra (skt): See Tap Bdo
Tang Kinh.

Samyuttavarga (skt): See Tap Pham.

San (jap): See Tham.

Sana (skt): See Thuong Na.

Sanah (skt): A Buddhist place in west India, south
of Talaja and about 16 miles north of Una. More
than 62 caves were found on both sides of the hill
in Sanah. They are of a plain type and well
supplied with tanks for water—MOot dia danh Phét
gido, nim vé phia tdy nam cta Talaja va cich
Una khodng 16 dim vé phia bic. Hai bén sudn dbi
ngudi ta tim thdy 18 chd hon 62 hang thudc loai
don gidn va déu c6 bé chita nudc.

miscellaneous
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Sanaiscara (skt): Saturn—Thd tinh—Trén Tinh—
See Thit Tinh.

Sanakavasa (skt): Sanavasa (skt)}—See Thudng
Na Hoa Tu.

San'akudé (jap): Akudd (jap)—Three
paths—Tam Ac Pao—See Ha Tam Po.
Sanata (skt): See Sanatana.

Sanatana (skt): Anirodha or Anishthita (skt &
p)—Fumetsu (jap)—Eternal—Everlasting—
Immortal—Undying (not dying)—See B4t Diét.
Sanatanadharma (skt): Everlasting dharmas—
Undying things—Phdp bt diét.

Sanati (p): To make a loud noise—Lam nén ti€ng
dong 16n.

Sanavasa (skt): Sanakavasa (skt)—See Thuong
Na Hoa Tu.

Sanavasin (skt): Sanakavasa (skt)—See Thudng
Na Hoa Tu.

Sanbde (jap): [Illustrations of the Three
Treasures—A collection of Buddhist stories in
three parts, composed by Minamoto Tamenori (?-
1011) in 984. Tamenori designed the text to serve
as an introduction to Buddhism for the imperial
princess Enyiinnydgo Takakonaishinnd after she
took the tonsure as a nun. The text is divided into
three sections, one for each of the three treasures.
The Buddha relates Jataka tales, stories of
previous lives of the historical Buddha
Sakyamuni. The Dharma includes stories of
famous Japanese Buddhist figures. The Sangha
relates the Buddhist calender of rituals and
festivals as they were observed in Japan at that
time. Edward Kamens published a complete
annotated translation of the text entitled "The
Three Jewels"—Su gidng gidi bing tranh vé Tam
B4o, mot bo suu tip vé nhitng truyén Phit gido
chia 1am ba phan, dugc Minamoto Tamenori bién
soan vao nim 984. Tamenori sip dit vin ban
nhim gidi thiéu Phat gido v6i nit hoang
Enyfliinny6go Takakonaishinnd sau khi ba thi phét
lam Ni. Vin bdn dugc chia thanh ba phin, mdi
phin 12 mot trong tam bio. Phat bdo k& lai Bon
Sanh Truyén, nhitng ciu chuyén vé tién ki€p cia
ddc Phat lich st Thich Ca Mau Ni. Phdp bdo bao
gdm nhitng ciu chuyén vé cdc nhan vat Phit gido
ndi ti€ng ctia Nhat Bin. Ting bdo ké lai nhitng
ngdy thiang nghi 1€ va 1€ hoi Phat gido dugc ngudi
Nhat tuin thi vao thdi bay gid. Edward Kamens

evil

da xud't ban todn bd ban dich c6 chid gidi cla vin
ban v6i nhan @& "Tam Bdo."—See Tam Bio.
Sanbde Kyddan (jap): Fellowship of the three
treasures, a modern Zen movement for lay
practitioners, established in Japan by Harada
Roshi Daiun Sogaku (1870-1961) and his Dharma
heir Yasutani Hakuun (1885-1973) in 1954. Sanb6
Kyo6dan, now an independent organization, was at
one time affiliated with the S6td6 sect. The Zen
style of the movement combines features from the
Rinzai sect into its S6td style of practice. Despite
its relatively small size in Japan, Sanbd Kyoddan
has deeply influenced Zen in the West, especially
in America. Zen teachers who have studied with
the Sanb6 Kyddan and currently active in the
West include Robert Aitken, Philip Kapleau,
Bernard Glassman, Maureen Stuart, and Richard
Baker—Poan Thé Tam Bio, mdt phong trio
Thién vao thdi cAn dai clia nhitng hanh gi tai gia,
dugc thanh 1ap tai Nhat vio nim 1954 bdi Thién
st Pai Van TS Nhac Nguyén Dién va ngudi ndi
phdp clia ngai 14 An Céc Bach Van . Hién nay
Poan Thé Tam Bio 1a mdt t8 chitc doc 1ap, c6 lic
né gia nhap vao Tao Pong tong. Kiéu cich tu tip
Thién ctia phong trao nay phdi hgp nhitng nét dic
sic cda tong Lam T& vao phudng cdch tu tip cia
tong Tao Pong. Dau c¢6 tAm c§ nhd, Poan Thé
Tam Bdo di c6 4nh huéng siu ddm vé Thién &
phuong Tay, dic biét 1a & My. Céc thdy Thién da
ting tu tdp vGi phong trao va dang hoat dong tich
cyc & phuong Tay bao gdm Robert Aitken, Philip
Kapleau, Bernard Glassman, Maureen Stuart, va
Richard Baker.

Sanbukki  (jap): Three memorial days
commemorating the historical Buddha's birth (the
eighth of the fourth lunar month), enlightenment
(the eighth of the twelfth lunar month), and death
(the fifteenth of the second lunar month). In South
Asia and South East Asia, Buddhists celebrate the
three events on a single day, usually in May—Ba
ngay 1& tudng niém vé din sanh, thinh dao va
nhip ni€t ban clia dic Phat. Tai cdc x& Pong Ava
Pong Nam A, Phat ti t chic cd ba ngay 18 nay
vao cing mdt ngay trong thing nam.

Sanbutsuji (jap): Three Buddhist ritual actions
performed as a part of funerals and memorial
services. They are 1) Tencha butsuji, offering hot
tea; 2) tentd butsuji, offering hot sweetened
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water; and 3) ako, the symbolic starting of the
cremation fire with a torch—Ba nghi thdc trong
khi ctt hanh mot tang 1&: 1) ding ciing tra, 2) ding
cling nudc dudng néng, 3) biu tugng bit ddu lira
héa tidng véi mot ciy dudc.

Sanbyakusoku (jap): Three Hundred Cases, a
collection of three hundred kdan, compiled by the
S6td6 master Dogen Kigen (1200-1253). The text
is more widely known as the Sanbyakusoku
Shobdgenzd. It is composed in Chinese and may
have originally been entitled simply Shobdgenzo.
In the Sanbyakusoku, Doégen brings together
traditional kdan materials that he collected in
China while practicing under the Chinese master
Ju-ching (1163-1228). It is possible that Ddgen
composed the more famous Shobogenzo in
Japanese as a commentary on the Chinese text.
Lost for several centuries, the Sanbyakusoku was
discovered during the Tokugawa period (1600-
1867) by Ein Shigetsu (?-1764). Shigetsu's
disciple, Honk6 Katsudd, published the work, with
a brief commentary on each case by his master.
The text published under the name Nempyd
Sanbyakusoku Fund Go, caused some controversy
in Japan. So6t6 scholars had long maintained that
Dogen completely rejected the use of kodan, so
they initially denounced the Sanbyakusoku text as
a forgery. Thus, the text does not usually appear
in modern editions of the collected works of
Dogen. Scholars now accept the theory that
Dogen compiled the Chinese text, and they study
it as a part of Ddgen's works. In order to reduce
confusion and distinguish between the Chinese
Sanbyakusoku Shobdgenzd and the Japanese
language text, the former is sometimes called the
Shinji Shobogenzo, the Shobdgenzd in Proper
Characters, while the latter is known as the Keji
Shobogenzd, the Shobdgenzd in Temporary
Characters—Ba Trim Cong An, bo suu tap 300
tic, dugc bién soan bdi Thién su Tao Pong, Pao
Nguyén Hy Huyén, bo suu tip dugc biét rong rai
hon dudi nhan dé "Sanbyakusoku Shobdgenzd."
N6 dugc bién soan bing ti€ng Hoa va c6 1& da
dugc dé tén don gian 12 "Shobdgenzo." Trong bd
sutu tdp "Sanbyakusoku Shobogenzo," Dao
Nguyén gom gép lai nhitng tai liéu vé cong 4n
truyén thdng da dudc Su suu tdp & Trung Hoa khi
dang tu tip dudi sy chi din cda Thién su Nhu

Tinh. Rt ¢6 thé Thién su Pao Nguyén di bién
soan bo "Shobdgenzo" ndi ti€ng hon biing ti€ng
Nhit nhurr 12 bd ludn trén vin bidn biing ti€ng
Trung Hoa. That lac vai th& ky, mai dé&n triéu dai
Ptc Xuyén Thidn su Chi Nguyét Hué An mdi
phdt hién. Pé t cda ngai Chi Nguyét Hué An,
Thién su B&n Hung, xui't bin bd sdch vé6i 15i binh
ngin gon trén mdi trudng hgp cla thdy minh. Vin
ban dugc bdn dudi tén "Nempyd
Sanbyakusoku Fund Go," gdy ra mot s§ ban cii &
Nhit. Cic hoc gid Tao Pong tir 1au vin ludn cho
ring Thién su Pao Nguyén hoan toan chdi bd
cong 4n, vi vay ngay tir diu ho da bai bac vin ban
"Sanbyakusoku" 13 gid tao. Th€ nén, vin ban
khong thudng xuit hién trong nhitng 1an xuat bdn
vé sau ndy cédc tic phdm clia Pao Nguyén. Céc
hoc gid ngdy nay chip nhin thuyét cho ring Pao
Nguyén di bién soan viin badn bing ti€ng Trung
Hoa, va ho nghién cttu né nhu mdt phin cia cic
tdc pham cia Pao Nguyén. BE lam gidm bét su
boi phin biét giita hai
Sanbyakusoku biing ti€ng Hoa va Sanbyakusoku
bing ti€ng Nhit, bdn bing ti€ng Hoa thi dudc goi
1a Shinji Shobogenzd, trong khi vin bdn bing
ti€ng Nhat thi dudc goi 12 Keji Shobogenzo.

Sancarana (p): Wandering about—Dbi lang thang.

Xuat

i va vin ban

Sancarati (p): To wander—To go about—Dbi lang
thang.

Sancaya (p): Accumulation—Su tich tu.
Sancetana (p): Intention—Purpose—Thought—
Volition—Y dinh—Y mudn—Y nghi.

Sanceteti (p): To think—Suy nghi.

Sanchadeti (p): To cover—Che day.

Sanchi (skt): San Ky Pai Thap.

San-Chieh: See Tam Thé Phdi.

San-Chieh school: School of Three Stages—

See San-Chieh.

Sanchindati (p): To destroy—Phd huy.

San-chu: See Lin-chi's Three Phrases.

Sanci (Sanchi-skt)—See San Ky Pai Thép.
Sancinana (p): Accumulation—Su tich tu.
Sancinati (p): To accumulate—Tich tu.
Sanctification (n): Sy thanh héda.

Sanctify (v): Thin Thanh héa.

Sanctifying (a): C6 tinh cdch than thanh héa.
Sanctimonious (a): Thanh thién gid tao (dao dic
gid).
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Sanctimonious hypocrite: Nguy quéin t&r (dao dic
gid).

Sanctimoniousness (n): Su dao ddc gia.

Sanction (n): Su ché tai.

Sanctity (n): Sy thdnh thién.

Sanctivity (n): Thanh tich.

Sanctuary (n): Pén Thainh—Noi 4n ndo.
Sanctuary Spirits: Chi Pao Trang Than.
Sancunneti (p): To crush—To powder—Nghién
nat.

Sand: Baluka (skt)—Cat—In Buddhism, it is used
to imply “countless number.”—Trong dao Phit,
n6 dugc diing d€ 4m chi “Vo s8.”

Sands of the Ganges: Hing hi sa—C4t song
Hing.

Sanda (p): Thick—Dense (a)—DAy dic.
Sandagirika (skt): Samagrika
Sannagarikah (skt)—See Mat Lam Son B9.
Sandahati (p): To connect—NG&i két lai.
Sandai Séron (jap): Third generation Schism, a
sectarian dispute within the early So6td sect in
Japan over who ligitimately served as the third
abbot at Eihei-ji. Dogen Kigen, founder and first
abbot at FEihei-ji, appointed his disciple Ejo to
serve as the second abbot. Ej6 seemed to have
appointed Gikai to succeed him. Gikai assumed
the post but faced serious difficulties during his
tenure as abbot, and was eventually forced out of
Eihei-ji. Gien then assumed leadership at the
monastery. Gikai's departure is said to have
created a schism within the newly developed sect
which left Eihei-ji in declined for many years. In
traditional versions of the schism, Gikai is often
portrayed as a progressive who tried to popularize
So6td by introducting new styles of ritual, while
Gien is presented as a conservative who sought to
maintain the traditional S6td practice—Thé& hé thit
ba cia su ly gido, cudc tranh ludn c6 tinh gido
phdi trong budi so thdi cdia Tong Tao Pong & Nhat
Ban vé viéc ai 12 ngudi hop phép tru tri ddi thit ba
tai Vinh An Ty. Pao Nguyén, ngudi sing l1ap ra ty
vién va 13 tru tri d5i th nhat, bd nhiém dé ti cta
minh 12 Hoai Trang lam Nhi T&. Hoai Trang c6 vé
nhu d3 b3 nhiém Nghia Gidi k€ tuc Su 1am Tam
T3. Nghia Gidi nham chic try tri nhung ddi diu
v6i nhitng kh6 khidn nghi€ém trong trong nhiém ky
tru tri clia minh, va cudi cing bi budc phdi rdi
khéi Vinh An Tu. Gien ddm trdch linh dao tu

(skt)—

vién. Ngudi ta néi ring sy ra di cda Nghia Gidi da
tao ra mdt cudc ly gido trong mdt tdng phdi méi
phat trién 1am cho Vinh An Ty suy thodi trong
nhiéu nim. Trong nhitng bai tudng thuit truyén
thong vé sy ly gido ndy, Nghia Gisi dugc vé ra
nhu 13 mot ngudi cAp tién, ludn cd ging phd thong
héa tong Tao Pong bing cach gidi thiéu nhitng
nghi thdc mdi, trong khi Gien t6 ra 12 mot ngudi
bdo thd chi muén duy tri sy tu tip Tao Pong theo
truyén thong ma thoi.

Sandakasuttam (p): Kinh Sandaka—Tén clia mot
bd kinh trong Trung B9 Kinh 76—Name of a sutra
in Majjhima Nikaya 76.

Sandal wood: Agalu (skt)—Aguru or Tagara
(skty—Aloes  wood—Eagle  wood—Fragrant
shrub—Tram huong.

Sandaleti (p): To break—Ph4 v&.

Sandana (p): A chain—Mic xich.

Sandassaka (p): One who shows or instructs—
Ngudi chi bay hay day db.

Sandati (p): To flow—Chdy.

Sandeha (p): Doubt—Nghi ngg.

Sandesa (p): A message—Thong diép.
Sandhamati (p): To blow—To fan—Gi6 thdi.
Sandhana (p): One’s own property—Tai sdn cda
chinh minh.

Sandhareti (p): To bear—Chiu cuu mang.
Sandhila: See Pé La.

Sandhi-Nirmocana-Sutra (skt): Samdhi-
Nirmocana-Sutra  (skt)—Gijimnikkyo  (jap)—
Scripture Unlocking the Mysteries—Sutra on
understanding profound and esoteric doctrines—
See Gidi Thaim Mat Kinh.

Sandhupayati (p): To emit smoke—Phun khai.
Sandhupeti (p): To fumigate—Xong khoi.
Sandila (skt): See San P& La Pai Tuéng.
Sandilya (skt): See San P& Lam.

Sandipeti (p): To make clear—Lam sdng td.
Sanditthika (p & skt): Visible (a)—Tryc nhin—
C6 thé thay dudc.

Sanditthiko (p): 1) Self-evident, immediately
apparent; visible here and now; 2)Self-realization:
See Ching Ngbd.

Sand mandala: Pan Phap Man Pa La—See Man
ba La.

Sandoha (p): Multitude (a)—Nhiéu.

Sandokai (jap): Ts'an-t'ung-ch'i—The Identity of
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Relative and Absolute—See Tham Péng Khé.
Sandoku (jap): Three poisons—See Tam Bgc.
Sane (a): Binh thudng.

San'e (jap): Sanne (jap)—Three Robes—See
Tam Y.

San'e Ippatsu (jap): Sanne-ippatsu (jap)—Three
Robes, One Bowl—See Tam Y Nhat Bit.

Sane man: Thudng dan.

San Francisco Zen Center: Soto Zen center
founded by Shungyu Suzuki Roshi in 1961. It is
one of the oldest and most influential Zen centers
in North America—Trung tim Thién Tao Pdng
dugc Shungyu Suzuki Roshi sidng 1dp vao nim
1961. Pay la mot trong nhitng trung tdm dugc
sdng 1ap s6m va c6 dnh hudng nhit § ving Bic
M§.

Sanga (p): Attachment—Clinging—Luyé&n chap.
Sangacchati (p):
together—Hop mit véi ai.

Sangaha (p): Collection: Sy thu gép—Treatment:
Su tri liéu.

Sangai (jap): Three realms or three worlds of
ordinary, unenlightened existence—See Tam
Gidi.

Sangai-yui-isshin (jap): Tribhavasva-cittamatram
(skt)—Three worlds are nothing else than one
mind—The triple world is but one mind—See
Tam Gidi Duy Nhat Tam.

Sangai-Yushin (jap): Three realms are only
mind—Tam Gidi Duy TAm—Ba ¢&i von chi do
tAm—See Tam Gidi Duy Nhat Tam.

Sangaku (jap): 1) Three studies or three kinds of
learning: Tisrah-siksah (skt)—See Tam Hoc; 2)
To learn in practice or to learn by experience:
Hoc qua thyc hanh hay qua kinh nghiém—See
Tham Hoc.

Sangama (p): A fight—Cuoc chi€n diu.
Sangameti (p): To fight—To fight a battle—To
come into conflict—Chié&n dau.

Sanganhati (p): To treat kindly—P&i xi ti t&.
Sanganika (p): Society—Xa hoi.
Sangaravasuttam (p): Sutra about Sangarava,
Majjhima Nikaya 100—Kinh Sangarava.

Sangati (p): Association with—Sy quan hé vdi ai.

To meet with—To come

Sangayati (p): To chant—Ca hdt (& ddy c6 nghia
1a tung kinh).
Sange (jap): Ksama (skt)—Confession and

reform—Repentance for one's evil thoughts and
actions—See Sam Hoi.

Sangedatsumon (jap): Trini-vimoksa-mukhani
(skt)—Three gates of emancipation—Three
subjects or objects of the meditation that lead
toward liberation—See Tam Gidi Tho4t.
Sangemon (jap): See Repentance verse.

Sangen (jap): Three wonderful instructions of the
Lin-Chi Sect in Record of the Words of Zen
Master Rinzai (Rinzai-zenji-goroku)—Ba phdp
gido huan huyén diéu cda tong LAm T¢& trong LAm
Té& Ngit Luc—See Tam Huyén.

Sangen san'yd (jap): Three essentials of Zen
practice—See Ba Yé&u T& Can Thiét Cho Gidc
Ngd.

Sang gye chi cho (tib): Dharmakaya (skt)}—Than
Phat—See Phdap Than.

Sangha (p): Samgha (skt)—Gen dun (tib)—Tang
gia—An  assembly of  monks—Buddhist
community—Order of the Monks—A company of
at least three monks—MOot chiing phai cé it nhit
1a ba vi Tang—See Tédng Gia.

Sangha authority: Uy quyén ctia Ting doan.
Sanghabhadra (skt): Ting Gia Bat Pa La—See
Chiing Hién.

Sanghabheda(skt): Phd Y&t Ma Ting—A schism
in the Sangha—See Ph4 Hoa Hop Ting.

Sangha of Bhiksunis: Buddhist Sisterhood—The
Order of Buddhist Nuns—Ni Chiing.

Sanghabhuti (skt): See Tang Gia Bat Trung.
Sangha Convener: Vi su tha chiing trong chila—
The monk who takes care of the affairs of the
whole community.

Sangha Council: Hoi Pong Ting Gia (Vién Ting
Thong).

Sanghadeva (skt): See Ching Thién.
Sanghadisesa (p): Samghadisesa (skt)—Thirteen
offences—See Tang Gia Ba Thi Sa.

Sanghagara (skt): Sangharama (skt)—See Gia
Lam.

Sanghakamma (p): The collective voice of the
Sangha. A kind of democratic council to preserve
discipline and regulate the Sangha’s collective
affairs.

Sanghakarma (skt): Ting Gia Y&t Ma—See Y&t
Ma (2).

Sanghakarman Masters: See Y&t Ma Ting.
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Sanghakirti (skt): See Tang Xdng.

Sangha law: Ludt Tang doan.

Sanghamangala: Chua Viing Liém—Name of a
temple of the Theravada Buddhism in Viing Liém
district, Vinh Long Province, South Vietnam—
Tén ctia modt ngdi chiia thudc Phat Gido Nguyén
Thdy trong quin Ving Liém, tinh Vinh Long,
Nam Viét Nam.

Sanghamitra (skt): See Tang Hitu.

Sanghamitta (skt): Daughter of King Asoka—See
Tang Gia Mat Pa.

Sanghanandi (skt): See Ting Gia Nan Dé.
Sanghanussati (p): Suy niém vé Ting—The
recollection of the Sangha—See Niém Téng.
Sangha Order: Tang doan—See Téng Gia.
Sanghapala (skt): See Tiang Gia Ba La.

Sangha President: Sangharaja (skt)—See Téang
Théng.

Sangha property: Garubhanda (skt)—See Tai
San Ting Gia.

Sangharaja (p): Samgharaja (skt)—Phdp chi—
Tiang Quan—Ting Chinh—See Ting Thong.
Sangharaksa (skt): See Tang Gia La Sait.
Sangharakshita (1925 - ): Ngudi sang 1ap Hoi
Than Hitu Phit TG Tdy Phuong—A British-born
monk who founded the “Friends of the Western
Buddhist Order” (FWBO), a non-sectarian
worldwide organization.

Sangharaksita (skt): See Tang HO.

Sangharama (skt): Vihara (skt)—See Ting Gia
Lam Ma.

Sangharama body: Ting Poan.

Sangha structures: Co ciu Ting doan—Thé ch&
Tang doan.

Sanghata (skt):

1) Tang Gia ba.

2) See Chung Hiép bia Nguc.

Sangha tasks: Cong chuyén ma gido hdi giao
ph6é—See Téang Vu.

Sanghateti (p): To join together—Cung hgp nhau
lai.

Sanghati (skt): Ceremonial robe—The patched
robe—Ca Sa—bai Y—See Téang Gia Lé.
Sanghatthera (p): A monk of a
congregation—MOot vi st cao tudi ha trong gido
doan.

senior

Sanghavarman (skt): Sanghapala (skt)—1) An

Indian monk supposed to be of Tibetan descent;
but Sanghapala is described as the eldest son of
the prime minister of Soghdiana, and is porbably a
different person. Sanghavarman was the one who
conducted translation of The Indefinite Life Sutra
in Lo-Yang in 252 A.D.: Khuong Ting Hoi 1a tén
clia mOt nha su ngudi Thién Tric, dong doi Tay
Tang, nhung lai ¢c6 mdt vi su khic cling tén
Khuong Tdng Hoi, ngudi da dich bd Kinh V6
Lugng Tho tai thanh Lac Dudng vao ndm 252 sau
Tay Lich; 2) An Indian monk who arrived in
Nanking in around 433 A.D: See Ting Gia Bat
Ma; 3) See Khuong Ting Hoi Thién Su.
Sanghavarti (skt): Sanghabhuti (skt)}—See Tang
Gia Bat Trirng.

Sanghavasesa (skt): Sanghadisesa (p)—See Tang
Gia Ba Thi Sa.

Sanghayashas (skt): See Tang Gia Da Xa.
Sanghayathata (skt): Gayasata (skt)}—See Tang
Gia Da Xa.

Sanghika (skt): See Tang Ky.

Sanghika-dana (skt): See Tang Ky Thi.
Sanghikah (skt): See Tang Ky Bo.
Sanghika-vinaya (skt): See Tang Ky Luat.
Sangiti (p & skt): Samgiti (skt)—Council—See
K&t Tap Kinh Dién.

Sangitiparyaya (skt): See Di Mon Tuc Ludn Tép.
Sangiti-paryayapada (skt): Rehearsal-reading—
See Di Mo6n Tidc Ludn Tép.
Sangiti-paryayapada-sastra (skt): See Sangiti-
paryayapada.

Sangiti Sutta (p): See Kinh Ching Tap.

Sang ngak (tib): Samdha  (skt)—Secret
language—Secret mantra—See Mat Ngi.

San-go (jap): Behavior of body, speech, and
mind—See Tam Nghiép (A).

Sangopeti (p): To protect well—Bdo vé t6t.

Sang pa dus pa (tib): See Bi Mat K&t Tap.
Sangraha-vastu (skt): The drawing of all beings
to Buddhism through blessing them by deeds,
words and will—Nhi€p phuc thdn khiu ¥ cia
chiing sanh—See Lgi Hanh Nhi&p and Tt Nhi&p
Phap.

Sangs Rgyas (tib): Buddha (skt)—Enlightened
One—Phat.

Sangwai Rangnam (tib): A Tibetan term for
“Secret autobiography.” This is a kind of Tibetan
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Buddhist literature that focuses on events that are
particularly religiously important to the writer,
such as visions, meditative attainments and
experiences, and memories of past lives—Tu ngit
Tay Tang diing d& chi “Ty Truyén Bi Mat.” Mot
loai vian chuong Phat gido Tay Tang tip trung vao
nhitng bi€n cd dic biét quan trong vé tén gido vdi
ngudi viét, nhu quan diém, nhitng chiing dic thién
dinh, nhitng kinh nghiém, va hdi ky vé nhitng ki€p
trong qud kh.

Sangyogisho (jap): Tam Kinh Nghia Sé.
Sanidarsana (skt): Astivanisrita (skt)—Visible—
See Hitu Kién.

Sanidas-sana-sappatigham rupam (p): Visible
and resisting matter—Hitu ki€n hitu d6i sic.
Sanikaloka (skt): Kiét
inner robe.

Sanivara (skt): Thit Bdy—Saturday.
Sanjagghati (p): To laugh—Cudi.
Sanjanana (p): Production—San phim.

Chi—Armpit-covered

Sanjanati (p): To recognize—Thira nhan.
Sanjaneti (p): To produce—San xuat.

Sanjati (p): Birth—Sanh.

Sanjaya (skt): Sin Nhia—Entirely Vanquishing
(hoan toan bi ddnh bai)—Name of the founder of
one of the ten heretical sects—Tén cua mdt vi
sdng 1ap ra mot trong mudi phdi ngoai dao.
Sanjaya Belatthiputta: A contemporary of the
Buddha—See T4n Nhi Di Ty La Phé Phat.
Sanjayati (p): To be born or produced—DbPugc
sanh ra.

Sanjaya-Vairati (skt): See San Xa Ta Ty La Dé.
Sanjaya-Vairatiputra (skt): Samjayin
Vairadiputra (skt)—See San Xa Da Ty La Chi Ta.
Sanjaya-Vairatitra (skt): Sanjaya-balatthiputta
(p): See San Xa Da Ti La Hién T4.

Sanjha (p): Evening—Budi t6i.

Sanjha-ghana (p): Evening cloud—May hoang
hon.

Sanjha-tapa (p): Evening sun—Mait trdi ldn (vao
lic hoang hon).

Sanji (jap): Three Ages of the Dharma—The
three periods of the Buddha’s doctrine—See Tam
Th&i Chuyén Phip (C).

Sanjiva (skt): Sajiva (skt)—The resurrecting
hell—See Tudng Pia Nguc.

Sanjna (skt): Sanna (p)—Samjna (skt).

1) Conception—Idea—Thought—See Tudng.
2) See San Nha.

Sanjna-skandha (skt): See Tang Nha.

Sanjé (jap): Triyana (skt)—Three vehicles—See
Tam Thura.

Sanjo-Junibun-Kyo (jap): Three Vehicles (Triple
Vehicle) and the Twelve Divisions—See Tam
Thira Thap Nhi Phan Gido.

Sanjoshabetsu (jap): Tam chiing tinh (Thanh vin,
Duyén gidc, Bd Tat)—See Three vehicles.
Sanjujokai (jap): The three pure precepts,
representing the ideals of Mahayana Buddhism
that Bodhisattvas strive to realize. In the Agama
Sutra, the Buddha taught: “Do not commit wrongs,
devoutly practice all kinds of good, purify the
mind, that’s Buddhism” or “To do no evil, to do
only good, and to benefit all sentient beings.” In
So6td sect, monks and nuns take the three pure
precepts as part of their ordination—Ba gidi thanh
tinh, tiéu biéu cho ly tuéng Bd T4t Pai Thira ma
nhitng vi BO T4t c6 ging hién thuc. Trong kinh A
Ham, ddc Phat day: “Khong lam nhitng viéc 4c,
chi 1am nhitng viéc lanh, 1am 1¢i lac hét thdy
ching sanh.” Trong tdng Tao Pdng, chu Tang Ni
déu tho ba gi6i thanh tinh nay trong 1€ tho gidi—
See Tam Tu Tinh Gidi.
Sanjushichi-Bon-Bodai-Bunpo (jap):  Thirty-
seven kinds of aids to the Way—Tam Thap That
Tro Bd P& Phap—See Tam Thap Thit Trg Pao
Phim.

Sankaddhati (p): To collect—Thau gép.
Sankai-Kuji (jap): Tam Gigi Clru BPia—Ba cdi va
chin bic—Three realms and nine levels—See
Tam Gidi and Ctru Pia.
Sankaksika (skt):
Tang Ky Chi.
Sankamati (p): To pass over—To shift—To
transmigrate—Chuyén sang mot ki€p sdng khic
(ludn hdi)

Sankampati (p): To tremble—To shake—Run
riy.

Sankan (jap): Third Barrier, the last of three sets
of kdan used by some Zen monasteries in
medieval Japan (1185-1600). The first and second
barriers were known as shokan and rydkan,
respectively. The sankan, derived from the
Mumonkan, were preceded by koan sets from the
Hekiganroku (Blue Cliff Record) and the Sayings

Uttarasanghati (skt)—See
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of Lin-chi—See Ki&n Thanh Cong An, Mic
Nhién Phi Nhian Cong An, and Cong An Nan
Ngd.
Sankati (p): To doubt—Nghi ngd.
Sankantika (p): Moving from one place to
another (a)—Di chuyén tif ndi niy sang ndi khéc.
Sankappa (p): Samkalpa (skt)—Intention—
Mindedness free from sensuous desire, ill-will
and other such taints—See Chdanh Nié¢m.
Sankappeti (p): To think about—Suy nghi vé& cdi
gl.
Sankara (p): Samkara (skt)—Cot Téa Thién—
See Thuong Y&t La.
Sankara-dhamma (p): Samkara-dharma (skt)—
Conditioned dharmas—See Hitu Vi Phap.
Sankarasvamin (p): Samkarasvamin (skt)—See
Thuong Y€t La.
Sankasya (skt): Sankissa (skt)—1) Composite, or
compounded: Samskrtam (skt)—Hgp lai; 2)
Active,  phenomenal, causally  produced,
characterized by birth, existence, change, and
death: Phép hitu vi do nhan tao ra dugc bi€u thi
bdi sanh, tru, di, diét; 3) A sacred place
connected with the life of the Buddha. It is said
that this is where the Buddha have descended to
earth from the Trayastrimsa heaven. This is where
he preached the Abhidharma to his mother and
other Gods: Tang Gia Thi, mdt Thanh tich cé lién
quan dén cudc ddi cia Pic Phat. Theo truyén
thuyét, day 1a noi ma Pic Phat di d&n trin gian tir
cung trdi Pao Lgi. Chinh tai ndi ndy, Ngai da
gidng Vi Diéu Phép cho thAn miu clia Ngai ciing
nhu chu Thanh khac—See Téang Gia Thi.

Sankha (p): Samkhya (skt).

1) A shell: V& sO—A conch.

2) Valuables: C6 gid tri—Riches.

3) A large trumpet sounded to call the assembly
together: Loa phdp—C4i loa biing v4 &¢ ding
trong phap su, thdi bio hidu thdi gian ti€n
hanh phédp su hay tap hop dai chiing.

4) Back: Lung—Behind—To turn the back on—
To go contrary to—To carry on the back.

5) See S& Luan.

Sankhadati (p): To masticate—Nhai ra that nho.

Sankhalika (p): Fetters—K&t—Five bonds in the

lower desire-realms and Five higher bonds of

desire—See Ngii Ha Phin K&t and Ngii Thugng

Phan Két.

Sankhana (p): To calculate—Tinh todn.
Sankhara (p): Samskara  (skt)—Essential
condition—Thought formation within the mind—
Diéu kién thi€t yéu—See Hanh Uin and Ngi
Udén.

Sankhara-dhamma (p): Samkara-dharma (skt)—
Conditioned dharmas—See Hitu Vi Phap.
Sankhara-dukkhata (p): Dukkha of conditioned
formations—Suffering as inherent in formations—
See Hanh Khé.

Sankhara-kkhandha (p): Samskara
Karmic volition—See Hanh Uin.
Sankharana (p): Restoration—Su phuc hdi.
Sankhara paramattha dhamma (p): Absolute
truth—Ultimate truth—Chan 1y tuyét d6i vé céc
phdp c6 diéu kién. Hién tudng danh sic hay than
tAim dugc truc ti€p thdy 16, khong xuyén qua tu
duy hay khai niém.

Sankharoti (p): To restore—Phuc hoi.
Sankharupekkhanana (p): Tué x4—C6 tim x4
tho ddi v6i tdt cd moi phdp (duyén sinh). Mot
trong nhitng tué gidc cao nhit trong thién minh
sat. Mot trang thdi quan binh ndi tAm tinh t&
khong bi dnh hudng bdi cic cdm tho vui khd.
Sankharuppati (p):
formations—See Hanh Sinh.
Sankharuppati-sutta (p): See Kinh Hanh Sinh.
Sankha-sutta (p): Samkhya-sutra (skt)—The
sutras on the Conch Trumpet—The sutras of the
Samkhya—See S& Luan Kinh.

Sankhata (p): Samskrta (skt)—Conditioned (a)—
See Hitu Vi Phép.

Sankhata-dhamma (p): Samskrta-dharma (skt)—
Conditioned dharmas—See Hitu Vi Phdp.
Sankhaya (p): Destruction—Su hdy diét.
Sankheyya (p): Calculable (a)—C6 thé tinh todn
dugc.

Sankhipati (p): To contract—Hgp dong.
Sankhitta-sutta (p): Sutra in Brief of good will,
mindfulness and concentration, in the Anguttara
Nikaya VIII.63—Kinh So Lugc vé thién tadm, tinh
thitc va dinh tinh, Tang Nhat A Ham VIIL63.
Sankhobha (p): Disturbance—Sy quiy ray.
Sankhobheti (p): To disturb—Quay rdy.
Sankhubhati (p): To stir—Khudy trdn 1&n.
Sankhya (skt): Tang Xi Da—See Tédng Khu.
Sankhya-karika (skt): Kim Thit Thip LuAn—

(skt)—

Production of karmic
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Name of a work of commentary—Tén mdt bd

ludn.

Sankhya philosophy: Samkhya (skt)—The sastras

of the Sarvastivadins—See S& Luén.

Sanki (jap): Sarana-gamana  (skt)—Three

Precious Ones—The Three Refuges—See Tam

Bio.

Sankikai (jap): Taking Refuge in the Triratna—

To trust the Triratna (Buddha—Dharma—

Sangha)—See Quy Y Tam Béo.

Sankilesa (p): Klesa (skt)—Samklesa (skt)—

Tap Nhiém—Affliction—See Phién Nio.

Sankilesana (p): See Sankilesa.

Sankopa (p): Disturbance—Su quiy ray.

Sankrantivadin (skt): Sautrantika (skt)—Thuyé&t

Chuyén B6—See Kinh Lugng Bo.

Sanki (jap):

1) San-chu (chi): Lin-chi's Three Phrases—Ba
ciu y&u chi ctia Thién su Vin Mon—Three
necessary instructions from Zen Master Yun
Men or three short phrases conceived by
Master Yun Men were used in training of
monks—See Van Mon Tam Cu.

2) Tisro-dukkhatah  (skt)—Three kinds of
suffering—Three pains—Three kinds of
duhkha (Pain—Sufferings)—See Tam Khd.

Sankula (p): Crowded (a)—DPdng ddo.

Sanky®d (jap): Three Teachings—See Tam Gido.

Sankyé Itchi (jap): Tam Gido Tuong Pdng—"The

three teachings are one," a traditional religious

concept first developed in China, maintaining that
three religions of Buddhism, Confucianism and

Taoism are essentially compatible and unified.

The concept was widely accepted by Chinese Zen

masters beginning in the Sung dynasty (960-1280)

and spread throughout East Asia. In Japan, the

same expression sometimes interpreted to include

Buddhism, and Shintd, the

indigenous religion of the Japanese people—Ba

ton gido Phat, Khdng, va Lio cot y&u la tuong hop
va dong nhat. Khdi niém nay dugc chdp nhan mot
cdch rong rii bdi cdc Thién su Trung Hoa diu thai
nha Téng va lan khip viing Pong A. G Nhat, ciing
mot tf nglt nay thinh thodng dudc dién gidi nhu 1a

Phit gido, Khdng gido va Thin Pao, ton gido ban

dia cla ngudi Nhit—See Three Teachings as

One.

Sankyu (jap): Tham ctru, tim t0i—To search for

Confucianism

something.
Sankyh Nembutsu (jap): The use of the
nembutsu, that is, chanting the name of the
Buddha, as a koan. The so-called Nembutsu-kdan
generally takes the form of a question such as,
"Who chants the nembutsu?"—Su st dung céch
niém Phét nhu 13 mdt cong 4n. Cdi goi 1a cdng dn
niém Phat thudng dugc dit ra dudi hinh thic mot
cdu hdi nhu 1a "Ai 12 ngudi niém Phat?"—See
Cong An Niém Phat Thi Thiy?
San Lun: School of Three Treatises—See Tam
Luin Tong.
San Lun school: School of Three Treatises—See
Tam Ludn Tong.
San Lun tsung: School of Three Treatises—See
Tam Ludn Tong.
Sanmai (jap): Zanmai (jap)—Samadhi—See Tam
Mudi.
San-mei-k'o (jap): The song of Treasure house of
Samadhi of the suchness (mirrorlike samadhi);
written work of the Chinese Zen master Tung-
shan Liang-chieh in which he celebrates the
experience of the 'suchness' of things, thus their
true nature or Buddha-nature—Bai ca nggi vé
Kho Bdau Nhu Kinh Tam Mudi (kho bau Chan tinh
tam mudi hay tam mudi nhv kinh soi guong); truéc
tdc clia thién su Pong Son Ludng Gidi, ca ngdi sy
thé nghiém vé chan tinh clia cdc sy vat vé bin
tdnh that hay Phat tdnh.
Sanmi (jap): Three levels, term used for a
traditional three-part schema of kdan in the So6td
school. The three levels are known as Richi
(Ultimate Truth), kikan (devices), and kojo
(reality itself)—Ba mic do trong lugc db cong 4n
trong tong Tho Pong. Ba mic dd nay bao gom:
Chan 1y t8i hau, phuong sdch, va chan tuéng.
Sanmon (jap): Son Mon—See Mountain gate.
Sanmotsu (jap): Three things or three copies of
confirmation with the name of the Zen master
being confirm in a celebration of confirmation in a
Zendo (a large hall or room for sitting meditation
in monasteries)—Ba sy vat hay 12 ba ban sao ghi
tén vi thién su dugc xdc nhan trong budi 1& dugc
¢t hanh trong thién dudng.
Sanmyo (jap):
1) Tisro-vidyah (skt)—Three kinds of
knowledge—Ba loai ki€n thitc—See Tam
Hué.
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2) Tevijja (p)—Tisrovidya (skt)—Ba Phép
Minh—Three awarenesses—Three insights—
Three kinds of clarity—Three supernatural
powers—See Tam Minh.

Sanna (p): Sanjna (skt)—Samjna  (skt)—

Concept—Perception—Tudng uin—Tri gidc, ¥

niém, quan kién, tri nhé.

Sannagarika (skt): Sa Na Ldi Ca—Luc Thanh

Bo—See Mat Lam Son Bo.

Sannaha-sannaddha (skt): See Tang Na.

Sanna-kkhandha (p): Samjna-skandha (skt)—

The aggregate of perception—Tudng uin.

Sannapeti (p): To convince—Thuyét phuc.

Sanna-sutta (p): Sutra on perception, Samyutta

Nikaya XXVIL.6—Kinh Tudng, Tuong Ung Bo

XXVIL6.

Sanna-vipallasa (skt): Perversion of perception—

See Pién Pdo Tudng.

Sannayhati (p): To fasten—Cot chit.

Sanne-in Yuikai (jap): The final instructions for

Sanne-in, a set of admonitions composed by Musd

Soseki (1275-1351) in 1339 for his descendants at

Sanne-in, a subtemple (tatchil) of Rinsen-ji. Also

written san'e-in ikai—Di gido cho cdc dé t& tai

chiia Sanne-in. L&i khién trich ctia Thién su

Mong Son So Thach cho cdc dé tir ddi sau tai

chua Sanne-in.

Sanne-ippatsu (jap): Three robes, one bowl—See

Tam Y Nhat Bit.

Sanneti (p): To mix—Pha tron.

Sannetsu (jap): Three heats—See Tam Nhiét.

Sannibha(p): Resembling—Tuong tu.

Sannicaya (p): Accumulation—Suy tich tu.

Sannihita (p): To put down—Dit xudng.

Sannipatati (p): To

together—H®i hop.

Sannirumbheti (p): To restrain—Ngan cén.

assemble—To come

Sannita (p): So-called—Named—Dbugc goi la.
Sannitthana (p): Conclusion—Sy k&t luin.
Sannivareti (p): To check—Kiém soit.
Sannivasati (p): To live together—Cung nhau
chung song.

Sannoga-sutta (p): Sutra on bondage, Anguttara
Nikaya VIL48—Kinh Tréi Budc, Ting Nhit A
Ham VII.48.

Sanpai (jap):

1) Three lacquered wood tablets arranged in

front of the main image (honzon) in the
Buddha hall (Butsuden) at a Zen temple.
Inscribed characters wish good fortune to the
imperial family and other powerful patrons of
the temple, i.e., "Long Live the Emperor," in
the middle, and "Gracious Years to the
Empress" on the left, and "A Thousand
Autumns for the Crown Prince" on the right,
etc. The practice of using Sanpai originated in
China during the Sung dynasty (960-1280). It
was transmitted to Japan in the fourteenth
century along with other Zen practices—Ba
bai vi dudc sip x€p truSc 4nh tugng chinh
trong Phit dién clia mot ngdi Thién vién.
Nhitng dong chit ghi khic trén d6 mong mudn
st may min cho hoang gia va nhitng thi chd
khic ctia ty vién, ching han nhu "Hoang D&
Van Tu€" & ngay giita, va "Nhitng nim An
siing d€n v6i Nit Hoang," bén trai, va "Thién
Tu€ Hoang Thdi TG." Tap tuc ndy bit ngudn
tir Trung Hoa vao thdi nha Téng. N6 dugc
truyén sang Nhat Bin vao th€ ky thd XIV
cling vdi nhitng cdch tu tip Thién khic.

2) Sampai (jap): See Tam Bdi.

Sanran (jap): Viksepa (skt)—Distraction—Tén

loan.

Sanron (jap): See Tam Luin Téng Nhat Bén.

Sanron school:

Tam Ludn Tong.

Three-Discourse School—See

Sanronshu (jap): The Madhyamika School—See
Tam Ludn Tong.

Sanryu-Sui-Fu-Ryu (jap): Mountain flows, waters
do not flow—See Son Luu Thiy Bat Luu.
Sansammai (jap): The samadhi on the three
subjects—See Tam Tam Mudi.

Sansara: See Samsara.

Sanscrit (skt): Sanskrit (skt)—Chr Phan—Pham

tu—Phan ty—Brahma letters—samskrtam—
Sanskrit.

Sansedaja (p): Jalaja (skt)—Samsedaja (p)—
Samsvedaja  (skt)—Birth from  moisture—

Moisture sprung—See Thip Sanh.

San Sheng's Golden Fish Who Has Passed
through the Net: Tam Thianh C4 Vang Phing
Ludi—See Cong An Tam Thanh Thau Cuong Kim
Ngu.
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San-sheng Hui-jan (Wade-Giles Chinese):
Sansho-Enen (jap)—Sansheng Huiran (Pinyin
Chinese)—See Tam Thanh Hué Nhién Thién Su.
Sansheng Huiran (Pinyin Chinese): Sansho-Enen
(jap)—San-shéng-Hui-jan (Wade-Giles
Chinese)—See Tam Thanh Hué Nhién Thién Su.
Sanshin (jap): Trikaya (skt)—Three bodies of the
Buddha—See Tam Théan Phat.

Sansho (jap): Tham Thinh—Thinh y—To request
instruction or discussion—To visit a master and
ask for the teaching.

Sansh6-Enen (jap): San-shéng-Hui-jan—See
Tam Thanh Hué Nhién Thién Su.

Sanshu (jap): Tam Chiu—Three continents: 1)
Jambudvipa, south, the transient human world in
which it is easiest to feel the winds of
impermanence; 2) Purva-videha, east; 3) Apara-
godana, west. The fourth continent, Uttara-kuru,
north, is an immortal real inhabited by angels—Ba
Chau: 1) Nam Thiém B6 Chau; 2) Péng Thing
Thin Chau; 3) TAy Nguu Héa Chau. Chau thit tr
12 Bic Cu L6 Chiu, noi trd ngu clia nhitng chu
thién bat ti—See T Chau.

Sanshu-no-jingi (jap): Tam chiing thin khi cda
Thin Pao (kinh, guom, va diy chuyén bdu).
Sanshu Sambé (jap): Three ways of
understanding the three treasures, as taught by the
Mahayana Buddhism. They are genzen sambo,
j0ji sambo, and ittai sambo or the three treasures
as manifest, as enduring, and as one—Ba cach aé
thong hiéu vé Tam Bdo, dugc day bsi Phit gido
Pai Thira: Hién Tién Tam Bio, Thutng Tru Tam
Béo, va Nha't Thé Tam Bio.

Sanskrit (skt): Sanscrit (skt)—Chit Phan—Pham
t—Phan  tu—Brahma letters—samskrtam—
Sanskrit.

Sanskrit form: Duéi hinh thitc chit Phan.
Sanskrit language: Phan ngit (Bic Phan).
Sanskrit original language technical terms:
Thuit ngff ti€ng Phan nguyén thdy.

Sanskrit original language terms: Tt ng Phan
nguyén thiy.

Sansé (jap): Hill monk—Mountain monk—See
Son Téang.

Sanso-Daishi (jap): Tam T6 Pai Su—Kanchi
Sosan master—Zen master Seng-Ts’an (?-606)—
See Tang Xan.

Santa (skt): Xa Pa—Pacified—At ease—
Ceased—Dead—Liberated—Gidi thoat—Tich.
Santa-citta (skt): 1) Calm and quiet mind: TAm
Tich Tinh—See Tich Tinh; 2) Name of one of one
hundred Pratyeka-buddhas who lived a long time
on Mount Isigili: Mot trong mot trim vi Phat doc
gidc da song mot thdi gian dai trén nii Isigili.
Santai (jap): Threefold Truth—Three truths—
Tam dé—See Tam P& Thién Thai.

Santajjeti (p): To frighten—To menace—Pe doa
(lam cho sg).

Santaka (p): One’s own—Cua chinh minh.
Santana (p): Continuity—The individual stream
of consciousness.

Santapa (p): Heat—Stc néng.

Santapeti (p): To heat—Lam cho néng.
Santappeti (p): To satisfy—To please—Thda
man (hai long).

Santara-bahira (p): Within and without—Bén
trong va bén ngoai.

Santaraksita (skt): See Tich Ho.

Santasa (p): Fear—N0di s¢ hai—N®di kinh hoang.
Santasana (p): Terror—N0i s¢ hii.
Santasati (p): To fear—To be
disturbed—Sg hai.

Santati (p): Continuity—Lineage—Su ndi ti€p
(dong truyén thira).

Santendriya-bodhisattva (skt): Tich Cin B6
Tat—Name of a Bodhisattva.

Santhana (p): Form—Shape—Hinh thé.
Santhagara (p): A council hall—Phong hop cda
hdi dong.

terrified or

Santhapana (p): Adjustment—Suy diéu chinh.

Santhapeti (p): To adjust—DPiéu chinh.

Santhara (p): A mat: Cdi chiSu—Covering: Sy
che day.

Santharati (p): To spread—Trai rong ra.

Santhati (p): To remain—Con lai (du thira).
Santhava (p): Intimacy—Sy thin mat.

Santhiti (p): Stability—Su 6n dinh.

Santi (skt & p): Calm and quiet—Tranquillity—
Calmness—Tich diét (sy trdm ling va tinh gidc
cua tim thic).

Santi Asoke: Thai Buddhist reform movement
initiated by a monk named Bodhiraksa. In 1974,
he officially resigned from the state monastic
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hierarchy because he believed the Thai Samgha
to be corrupted and lax in its observance of
monastic discipline. He and his followers eat only
one vegetarian meal per day, do not wear shoes,
and do not have buddha statues in their temples.
because of their uncompromising ascetic lifestyle
and criticism of the mainstream samgha and the
government, they have encountered significant
opposition from civil and monastic authorities. In
1989, the group’s leader were detained by police
and accused of falsely claiming to be Buddhists,
and, they were subsequently banned from
preaching. In 1995, some of its members were
given a suspended sentence of two years
following a trial by opponents who wanted to have
their activities and teachings declared illegal—
Phong trao cdi cdch Phat gido Théi Lan dugc phat
khd3i bdi mot nha su tén 14 Bodhiraksa. Vao nim
1974 6ng chinh thic tir chifc chifc sic trong tu vién
Vi 6ng tin ring Ting gia Thdi Lan di qud suy ddi
va 16ng 180 trong van dé giit gidi. Ong va cic dd
dé chi dn chay ngay mot 1an, khong mang giay, va
khong c6 tugng Phit trong chila cda ho, vi ho
khong tuong nhugng véi ddi song hanh va chi trich
dong chinh ctia Tang gia va chdnh phi, nén ho
gip phdi nhiéu ddi thi dang k€ trong chinh phi
cling nhu trong cdc tu vién. Vao nim 1989, ngudi
chi huy clia nhém nay bi cdnh sdt bit giit va t&
cdo ring ho gid danh Phit tf, va sau d6 bi cAm
thuyét phap. Nim 1995 vai hoi vién bi 4n treo 2
nim sau cudc xi¥ ca nhitng ddi thi clia ho, nhitng
ngudi mudn tuyén bo ring thuc hanh va gido
thuy€t ctia ho 1a bat hgp phép.

Santideva (skt) Shantideva (p): See Tich Thién.
Santika (skt): Santika is a round brazier meaning
to end calamities—Phiém P& Ca 13 mot loai 10
hinh tring tron tugng trung cho “Tdc Tai Phip”
hay trir tai tong—See Phién P& Ca.
Santimati-bodhisattva  (skt):
Bodhisattva—Tich Y Bd Tit.
Santirakshita: See Madhyamika.
Santirana-citta (p): Applied thought—Directed
thought—Discursive thought—Investigating
consciousness—Investigation—Su  truy
nghién ctu—Su suy nghi 1y luin—See TAm.
Santi sukha (p): Tinh lac (hanh phic tich tinh)—
An experience of nirvana—MOot tit d€ chi kinh
nghiém Niét ban.

Name of a

tam

Santitthati (p): To remain—Con du lai.

Santosa (p): Joy—Pleasure—Hy lac.

San-tsang: Hsuan-tsang—See Huyén Trang.
Santthi Katha (p): Tri tdc gitp ta biét tiét do.
Santussati (p): To be contented or pleased—Hai
long (vira 1ong).

Santusska (p): Content (a)—Hai long.

Santuttha (p): Pleased (a)—Hai long (vira 1ong).
Santutthi (p): Satisfaction—Su hai long.

San'yé (jap): See Tam Huyén.

Sanyojanas (skt): Thip Kiét Stt—See Samyojana
Sanze (jap): Three times: past, present, and
future—Tam thé€ (qud khit, hién tai va vi lai).
Sanzen (jap): Tham Thién—Going to see the Zen
master for instruction—A Japanese term for
“going to Zen.” receiving
instruction from a Zen master (Roshi). In Rinzai,
this is associated with “Dokusan,” private
meetings between students and teachers, and in
Soto, in the vocabulary of Master Dogen, it means
the correct practice of Zen—Tu ngit Nhat Ban ¢6
nghia 12 “Tham Thién.” Sanzen cé nghia la tho
nhan chi gido tir vi Thién su. Trong tong LAm T&,
” ¢6 quan hé vé6i “Dokusan,” nghia la
cudc gip gd riéng gitta hoc trd va vi thay, va trong
Tao Pong, theo thién su Pao Nguyén, né6 c¢6
nghia 1a gido phdp diing vé Thién.
Sanzen-Daisen-Sekai  (jap):
Three thousand great chiliocosmos—See Tam
Thién Pai Thién Thé Gidi.

Sanzen’in (jap): Meditating Hall—Tam Thién
Vién (Thién dudng).

Sanzen-Kai (jap): The whole world of one billion
constituent worlds—C3 th& gidi cla mot ty thé
gidi tao thanh.

Sanzen means

“tham thién

Trichiliocosm—

Sanzé (jap): 1) Three Baskets, three storehouses:
Tripitaka (skt)}—See Tam Tang; 2) Mountain
Monks, a humble term used by Zen monks
referring to themselves: See Son Tang.
Sanzo-Hoshi (jap): the
tripitaka—Master of Tipitaka—A title sometimes
used for scholar-monks and teachers of theory as
opposed to monks who practiced Zazen—Danh
hiéu thinh thodng dudc st dung dé goi nhitng vi
Ting hoc gid hay thdy gido thuyét, ddi lai vdi
nhitng vi Ting chuyén tu tip toa thién—See Tam
Tang Phép Su.

Dharma-teacher of
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San-zu (jap): Tam P6—Three courses of hells,
hungry ghosts, and animals.

Sapaksa (skt): Sabhaga (skt)—Pdng Phin—
Being in the same division—Bi dong phan.
Sapatha (p): An oath—LJdi thé nguyén.

Sapati (p): To curse—Chti ria.

Sapid object: Rasarammana (p)—Vi trin—One
of the six sense objects.

Sapiential (a): Khon ngoan.

Sapless: Anutpatti (p)—Anutpada (skt)—Ajata
(skt)—Non-birth—Not to be reborn—Exempt
from rebirth—Unproductive—BATt sinh.

Sappa (p): A snake—Con rin.

Sappanna (p): Wise (a)—Khon ngoan.

Sappati (p): To crawl—Bo.

Sappatibhaya (p): Dangerous (a)—Nguy hiém.
Sappatigha (p): Contactable (a)—C6 thé ti€p xic
dugc.

Sappatihariyam (p): Resulting
powers—Than Thong Luc.

supernatural

Sappaya-sampajnana (skt): Comprehension of
what is suitable—Hi€u biét c4i gi thich hgp.
Sappurisa (p): A virtuous man—Ngudi cé dao
dtc.

Sappurisa-sutta (p): Sutra on a person of
integrity—Sutra on a virtuous man, Anguttara
Nikaya IV.73—Kinh Chan Nhan—Kinh ngudi cé
dao dac, Tang Nhat A Ham IV.73.

Sapratigha (skt): Pratigha (skt)}—Whatever is
capable of offering resistence—See Hifu Doi.
Saprayukta-hetu (skt): The concomitant cause—
See Tuong Ung Nhan.
Saptabodhyanga (skt):
Sambojjhanga (p)—Sapta-bodhyangani (skt)—
Sapta-buddhividhya (skt)—Seven  branches
(divisions) of the state of truth (the balanced
truth—Seven degrees (factors) of
enlightenment—See That B& Pé Phin.
Sapta-bodhyangani-samadhi (skt):
Sambojjhanga-samadhi (p)—See Thit Gidc Chi
Tam Muoi.

Sapta-buddhaka-sutra (skt): Nhu Lai Phuong
Tién Thién Xdo Kinh—Sutra on skill in means of
Tathagatas.

Sapta-buddhividhya  (skt):  Saptabodhyanga
(skt)—Seven Bodhyangas—See That B4 Dé
Phan.

Satta-bojjhanga (p)—

Saptadhanani (skt): Ariya-dhanani (p)—Seven
Treasures of Enlightened Beings—See That
Thénh Tai.

Saptadhikarana-samatha (skt): Seven rules for
the participation and settlement of disputed
questions that have been raised—See Thit Diét
Tranh Phép.

Saptakotibuddha-matr (skt): Thit CAu Chi Phat
MAu Tén, tén khdc cia Chuin P& Quin Am B
Tat—The fabulous mother of seven kotis of
Buddhas, another name of Cundi Kuan Yin
Bodhisattva.

Saptamatr (skt): Thit Ma P4t Ly—The seven
divine mothers, or personified of the principal
deities—Bay vi miu than.

Sapta-padarthi (skt): That Cd Nghia Luin—Tén
mdt by ludin—Name of a work of commentary.
Sapta-pancasatkastotra (skt): Nhit Bdch Ngii
Thip Tan Phit Tung—Tén mdt bo ludin—Name
of a work of commentary.

Saptaparna (skt): Seven-leaved—The cave near
Rajagriha where the Buddha taught and in which
the first Council was held after his death.
Sapta-parna-guha (skt): Satta-pani-guha (p)—
That Diép Nham—‘Seven-leaf-tree’ cave where
the First Council took place—DPong Thit Diép ndi
di&n ra cudc két tip kinh dién 1an thi nhdt (do
ngai Ma Ha Ca Diép chd toa).

Sapta-ratna (skt): Satta-ratana (p)—The seven
treasures or precious things—See Thit Bio.
Sapta-ratnani (skt): Sapta-ratna (skt)—See Thi't
Béo.

Sapta-ratna-padma-tathagata (skt): Thit Bdo
Hoa Nhu Lai—Tén cida mot ditc Nhu Lai—Name
of a Tathagata.

Saptaratna realm of every Buddha: The
Buddha’s Pure Land—B4o gidi.
Sapta-arya-dhana (skt): Ariya-dhanani (p)—

Satta-ariya-dhana (p)—Seven Treasures of
Enlightened Beings—See Thit Thanh Tai.
Saptatrimsad-bodhipaksa-dharma (skt): Ba
mudi bdy phim trg dao—Thirty-seven kinds of
aids to the Way (dharmas that aid the truth)—See
Tam Thap Thit Trd Pao Phim.
Sapta-vidhah-tathatah (skt): Thit Chin Nhu—
Bédy khia canh ctia chdn nhu—Seven aspects of
thusness.
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Sapta-vijnana-sthitayah (skt): Seven abodes
consciousness—See That Thitc Tru.
Sara (p): An arrow—Miii tén.
Sarada (p): Autumn—Mua thu.
Sarada-vajra (skt): Autumn
Bodhisattva—Thu Kim Cang Bd Tit.
Saraga (p): Lustful (a)—PAay duc vong (vé xic
thit).

Saraha (skt): Name of one of eighty-four great
achievers (maha-siddhas) in India who was known
for his songs about mahamudra—Tén ctia mot
trong 84 vi dai thanh tuu gid & A/n bo, ngudi ndi
ti€ng v4i nhitng bai ca vé dai thd an.

Saraja (p): Impure (a)—Dusty—Bat tinh.
Saramana (skt): Sa M6n—See Sramana.
Saramati (skt): Kién Hué—Tén ciia mot vi su An
P6—Name of an Indian monk.

Diamond

Sarana (skt): Saranam (p)—Saranagamana (p)—
Protection: Sy bdo vé—The refuge or island of
Refuge in the taking of Pansil: Returning to and
depending upon—Taking refuge in—See Qui Y.
Saranagamana (p): Saranam (p)—See Sarana.
Saranagamana-sutta (p): Sutra on going for
refuge—Kinh Quy-Y.

Saranganatha (skt): Mrgadava or Rsivadana
(skt)—Deer park—Ldc uyén (vudn nai)—Loc Di
Vién, Loc Uyén—See Mrgadava.

Sarasa (p): Tasteful (a)—C6 vi ngon.

Sarasa (skt): Sa La Sa—The Indian crane—Mot
loai chim s&u bén An Do.

Sarasa-karanda (skt): Sa La Sa Lin Pé—The
Indian crane—Mot loai chim séu bén An bo.
Sara-sastra (skt): Sata-Sastra (skt)—One hundred
treatises—See Bach Luan.

Sarasi-ruha (p): A lotus—Bong sen.

Sarasvati (skt): 1) The goddess of speech and
learning: T4t La T4t Phat P&: Diéu Am Nhac
Thién Nit hay Bién Tai Thién Nit—See Goddess
of music and poetry; 2) Great eloquent devas: Pai
bién tai thién; 3) Sarasvati River, this is one of
the eight big rivers of India at the time of the
Buddha: Song Tat La, ddy 1a mdt trong tim con
song 16n & An bo vao thdi biic Phat—See Bat
Ha.

Sarasvati-devi (skt): Diéu Am Thién Ni—
Wonderful Sound Goddess—Diéu Am Nhac
Thién N

Sarasvti (skt): T4t La Tu Phat PE—River god—
Than song.

Sarat Chandra Das: See Das, Sarat Chandra.
Sarathi (skt): Ngu6i 1di xe—A charioteer—A
driver of a car—Coachman—Leader—Guide.
Sarati (p): To remember—NhG lai.
Sarava (skt): X4 La Phan—A
earthernware vessel—Binh su.

shard—An

Sarei (jap): Tea ceremony—See Tra L&.

Sari (skt): Relics or remains—The Buddha’s or
his disciples’ physical remains or relics—X4 Ldi.
Sariputra (skt): Sariputta (p)—See X4 Lgi Phat.
Sariputra-dharani-sutra (skt): See X4 Lgi Phit
ba La Ni Kinh.

Sariputra-prakaruna (skt): See X4 Lgi Phat Chi
S& Thuyét.

Sariputta (p): Sariputra (skt)—X4 Lgi Phat—Mot
trong hai dai dé tif cia Phit, c6 tri tué bic nhit—
See X4 Lgi Phat.

Sariputta-sutta (p): Sutra to Sariputra,

Samyutta Nikaya IV.16—Kinh X4 Lgi Phat,
Tuong Ung Bo 1V.16.

Sarira (skt): That Lgi La—X4 lgi—Relics.

Sarira (p & skt): Sharira (skt & p)—See X4 1gi
Sarira-dhatu (p): A body relic of the Buddha—
X4 1gi ctia Piic Phat.

Sariraka (p & skt): See Sarira-stupa.
Sariraka-mimamsa-sutra (skt): See Kinh Cin
Bén Tu Duy.

Sarira-stupa (skt): Xd Ldi Thap—A reliquary, or
pagoda for a relic of Buddha—Thdp dit x4 1gi ctia
Dirc Phat.

Sarita (p): A river—DoOng song.

Saritu (p): One who remembers—Ngudi nhdg.
Sarjarasa (skt): T4t D6 La BA—Resin of the Sal-
tree, resin used as scent or incense—Nhua cua
cdy Ta La, diing 1am du thom hoic nhang thom.
Sarma (tib): Tan Tong Phdi—A Tibetan term for
“New schools.” This term refers to three most
recently formed orders of Tibetan Buddhism. All
other traditions collectively called these three
new traditions as the “new schools” because they
favor the translations of Tantras prepared
according to the rules of the “new translation”
styles, in contrast to the “Old Translation School”
or Nyingmapa, which totally relies
translations  prepared  during the

on the
“first
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dissemination” of Buddhism to Tibet. They are:
Kagyupa, Sakyapa, and Gelukpa—TU nglr Tay
Tang diing d€ chi “Tan Phdi.” Tir nay chi ba tong
phdi méi dugc thanh 1ap gan ddy nhat cia Phat
gido TAy Tang, Cic trudng phdi khiac dong loat
goi ba tong phdi mdi nay 1a “Téan tong” bdi vi ho
thich diing kinh va chi theo tin dich, d6i ngudc
v6i “Trudng phdi cyu dich” hay Nyingmapa, hoan
toan dwa vao nhitng ban dich clia thdi ky “truyén
b4 Phat gido d&€n TAy Tang 1an thi nhit.” Cic
trudng phdi nay la: Kagyupa, Sakyapa, va
Gelukpa.

Sarnath (skt): Deer Park—See Loc Uyén.
Sarpausadhi (skt): See T4t Biu Sdt Pia.

Sarsapa (skt): X4 Lgi Sa Ba—T4t Lgi Sat Bai—
Hat cdi—Mustard-seed—See Gidgi Tu.
Sarsapopama-kalpa (skt):
kalpas—See Gidi Tt Kiép.
Sarthavaha-bodhisattva (skt):
Bodhisattva—Thugng Chii B6 Tit.
Sarva (skt): Sabba (p)—All—Entire—Whole—
Nhét Thi€t—Toan thé.

Sarvabhava (skt): Nhit thi€t hitu—T4t cd van
hitu—All things or beings.

Sarvabhogavigata (skt): See X4 Nhat Thiét Cong
Dung Hanh.

Sarvabouddhasamdarsana (skt): Appearance in
all worlds—Th& gigi Hién Nhit thiét.
Sarva-bhuta (skt): Sabbasatta (p)—Sarvasattva
(skt)—See Nhat Thiét Hitu Tinh.
Sarvabhutatmabhuta (skt): See Nhat Thiét
Chiing Sanh Do Nhu Ky Than.

Sarvabija-jnana (skt): All-knowing wisdom—See
Nhat Thi€t Ching Tri.
Sarva-buddha-bodhi-mandala (skt): All
Buddhas' bodhi-mandala (place)—See Nhat Thiét
Chu Phat Chi Pao Trang.
Sarva-buddha-dharma-cakra-pravartana (skt):
See Nhat Thi€t Chu Phat S& Chuyén Phdp Luan.
Sarva-buddha-gati-sutra (skt): See Nang Sanh
Nhat Thi€t Chu Phat Kinh.
Sarva-buddha-guhyasthana (skt):
Thi€t Chu Phat Bi Mat Xit Kinh.
Sarva-buddhaika-ghana-sarira (skt): Nhit Thiét
Chu Phat Kién C6 X4 Lgi Kinh—Tén khéc cla
kinh Phdp Hoa—Another name of the Lotus Sutra.

Immeasurable

Superior Lord

See Nhat

Sarva-buddhangavati-dharani (skt): See Nhit
Thiét Chu Phat TAp Hoi Pa La Ni Kinh.
Sarva-buddhanigudha (skt): See Nhat Thiét Chu
Phat Chi Tang Kinh.
Sarva-buddha-parigraha-sutra (skt): See Nhit
Thiét Chu Phat S§ Ho Niém Kinh.
Sarva-buddha-rahasya (skt): See Nhit Thiét Chu
Phat Bi M4t Phdp Kinh.
Sarva-buddha-samdarsana (skt): See Hién Nhat
Thiét Thé Gian.

Sarvada (skt): See Tat Phugc Pat.
Sarva-dahapra-samita (p): Trir Nhitt Thiét Nhiét
Lao.

Sarva-dharma (skt):
Nha't Thiét Phép.
Sarva-dharma-bhisambodhivaisaradya
See Nhat Thiét Tri Vo S§ Uy.
Sarva-dharma-laksanam (skt): See Nhat Thiét
Phip Vo6 Tu Tuéng.

Sarvadharma-namanutpada (skt): All things are
unborn—Nh4t Thié€t Phdp BAt Sinh.
Sarvadharma-nirabhilapya (skt): Emptiness as
the unnamability of existence—See Nhit Thiét
Phap BAt Kha Thuyét Khong.
Sarvadharma-niratmanah (skt): Nhat thi€t phdp
v ngd—All things are egoless—TAt ca cdc sy vat
déu khong cé tu nga.
Sarvadharma-pnavesa-mudra-samadhi  (skt):
Nhit Phdp An Tam Mudi—Concentration on the
seal or assurance of the one truth or law.
Sarvadharma-sunyata (skt): Emptiness of
things—The unreality of all things—See Nhat
Thiét Phdp Khong.
Sarvadharmanam-sunyata-anutpada-advaya-
nihsvabhava-lakshana (skt): See Nhat Thiét
Phdp Khoéng V6 Sinh V6 Nhi V6 Ty Tinh Tudng.
Sarvadharma-tathata (skt): Chu phdp nhu—
Nhi' thi€t phdp chin nhu (su nhu nhu cla tit cd
céc sy vat)—The thusness of all things.
Sarva-dharmodgata-samadhi (skt):
Chu Diéu Phdap Tam Mudi.

Sarvajna (skt): See Sarvajnana.
Sarvajnadeva (skt): The deva of universal
wisdom—Nhat Thiét Tri Thién.

Sarvajnana (skt): See Nhat Thiét Tri.
Sarvajnana-bhumi (skt): See Nhat Thiét Tri

bia.

Sabbadhamma (p)—See

(skt):

See Xuit
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Sarvajnata (skt): Sarvajnata (skt)—Sarvajnana
(p)—All-knowing—Buddha-wisdom—Perfect
knowledge—See Nhat Thiét Tri.
Sarvakalpanavirahitam (skt): Being free from
all discrimination—Vié&n Ly Nh4t Thi&€t Chu Phan
Biét (tdch khdi moi phan biét).
Sarvakama (skt): See Tdat Ba Ca Ma.
Sarva-laksana-dhyana-sastra-karika (skt):
Verses of treatise on Universal characteristics—
Quén Téng Tuéng Luan Tung.
Sarvaloka-dhatu-padravodvega-pratyuttirna
(skt): One who redeems men from the misery of
all worlds—See Do Nhit Thi€t Th€ Gian Khé
Nio.
Sarva-loka-priyadarsana (skt): Nhit Thiét Th&
Gian Nhao Kién Ly Xa Pdng T¢—Name of a
work of commentary.
Sarvamitra (skt):
1) Tat Ly Pha Mat bat ba—Name of an
attendant of Kasyapa Buddha—Tén ctia mot
vi thi gid ciia dic Phat Ca Diép.
2) Sarvabhava (skt): Nhat thi€t hitu—TA4t ci van
hitu—All things—AIll things or
beings.

existent

Sarvanata (skt): Omniscience or the knowledge
of the Buddha—See Toan Thic.
Sarva-nirvana-viskambhin-samadhi (p): Bat
nhitt thi€t cdi chuéng Tam mudi—Pdng ding véi
chu Phat.

Sarvapayajaha (p): Trir Nhiit Thiét Ac Thi.
Sarvapayajaha (skt): Trir Cdi Chuéng B6 Tat—
Disposing of Hindrances Bodhisattva.
Sarvapramana (skt): Vuot khdi tit cd cdc gidc
quan va cdc do lugng luidn 1Iy—Beyond all senses
and logical measurements.
Sarvapunya-samutchtchaya (skt): Tap Nhat
Thi€t Céng Pic Tam Mudi—Concentration of
accumulation of all merits, one of the samadhis of
Buddhas and Bodhisattvas.
Sarvapunya-samutchtchaya-samadhi (skt): See
Sarvapunya-samutchtchaya.

Sarvarthadaria Buddha (skt): Vision-of-all-
meanings Buddha—Kié&n Nhitt Thi&t Nghia Pht.
Sarvarthasiddhartha (skt): Siddhartha (skt)—All
wishes realized—See Nha't Thi€t Nghia

Thanh.

Sarvarupavabhasam-hiyada-cittampravartate
(skt): All forms arising from mind—See Ching
Sdc Do Tam Khéi.

Sarva-ruta-kausalya (skt): Supernatural power of
interpreting all the languages of all beings—Gidi
nhit thi€t ching sinh ngif ngdn tam mudi.
Sarva-ruta-kausalya-samadhi (skt): See Sarva-
ruta-kausalya.

Sarvasa (skt): Essential vow—Y&u nguyén—Ldi
nguyén quan trong.

Sarvasattva (skt): Sabbasatta (p)—Sarva-bhuta
(skt)—T4t ca ching sanh hitu tinh—All sentient
beings—Nh4t Thiét Hitu Tinh.
Sarvasattva-papa-prahana (skt): Nhait thiét
ching sanh ly chu dc thi—A samadhi on a world
free from all the evil destinies—MGt loai tam
mudi dua ching sanh xa rGi dc dao.
Sarvasattva-priya-darsana (skt): Nhat thiét
chiing sanh hoan hy kién Phit—The Buddha at
whose appearance all beings rejoice—Vi Phit ma
khi thd'y mit Ngai chiing sanh cdm tha’y hoan hy.
Sarvasattvaujohari (skt): Doan Nhat thiét ching
tinh khi—Vitality of all beings (the
quintessence or energy of all living beings)—Tinh
chat clia t't c3 chiing sanh—See Thap La St Nir.
Sarvasattvojahari  (skt):
(skt)—See Thap La Sat Ni.
Sarvasokatamo-nirghatana (skt): Trit U Am—
Remove anxiety and darkness.

Sarvastivada (skt): Sabbatthavadin (p)—Realistic
school—See Thuyét Nhiit Thiét Hitu Bo.
Sarvastivada school: Hitu By Tdong—See Hiu
Bo.

Sarvastivada Vinaya: See Thap Tung Luat.
Sarvastivadah (skt): Realistic
Thuyé&t Nhitt Thiét Hitu Bo.
Sarvastivadah Book of elements: Thuyét Nhat
Thuyé&t Hitu B6 Gidi Than Tdc LuAn—See A Ty
Pat Ma Gidi Than Tic Ludn.

Sarvastivadin: Abhidharma—Kosa—Cau X4
Tong—Sarvastivadah—See Thuyét Nhit Thiét
Hitu Bo.

Sarvatathagata (skt): Nhi't thi€t Nhu Lai—TA4t cd
cic buac Phat—All the Buddhas—All Tathagatas.
Sarva-tathagata-manih-bodhisattva (skt):
Jewelled Tathagata Bodhisattva—Nhu Lai Béo
B6 Tit.

sanh

Sarvasattvaujohari

school—See
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Sarva-tathagatatattva-samgraha-mahayana-
bhisamayamahakaparaya (skt): See Kinh Kim
Cang P4nh Nhat Thi€t Nhu Lai Chan That Nhiép
Pai Thira Hién Ching Pai Gido Vuong Kinh.
Sarva-tathagatosnisasitatapatra (skt): See Nhit
Thi€t Nhu Lai Bach Tdn Cdi Phat Banh.
Sarvatgrata-hetu (skt): See Bién Hanh Nhan.
Sarvatraga (skt): General mental functions—
Universally interactive—Universally operative—
See Bi€én Hanh.

Sarvatraga-hetu (skt): Sarvatgrata-hetu (skt)—
See Bi€n Hanh Nhan.

Sarvatgrata-hetu (skt): The universally prevalent
cause—See Bi&én Hanh Nhan.
Sarvatragaminipratipa-jnana (skt): Tri nhit
thi€t s dao tri luc. Biét rd nguyén nhin nio din
dé&n con dudng tdi sanh nio.

Sarva-vada (skt): Bdt DPudng Ngoén Ngi—
Stopping of all speech—No longer saying
anything—No longer thinking anything.
Sarva-Vajradharas (p): Nhdt Thi€t Chip Kim
cang.

Sarvayogavasavartin (skt): See Quan Ty Tai.
Sarvodaya Shramadana: Movement founded by
the Sri Lankan lay Buddhist Social activist A. T.
Ariyaratne in 1958. From modest beginnings, it
has grown into one of the world’s largest and most
celebrated “Engaged Buddhist” movements. It
represents a Buddhist response to the often-
repeated criticism that Buddhism is “other-
worldly” and not concerned with social problems.
Sarvodaya Shramadana incorporates Buddhist
principles philosophy, but
connected with Mahatma Gandhi’s Sarvodaya
movement. It is a lay organization that
emphasizes the notions that laypeople can and
should attain liberation and that this is best
achieved not through quiet withdrawal from the
world, but rather by working actively for the
benefit of others. The movement mainly focuses
on improving conditions in Sri Lanka’s villages,
and is currently active in over eight thousand
locations throughout the country. Its main activity
is referred to as Shramadana (donation of work),
in which volunteers work together with villagers
on projects designed to improve the lives of local
people. These may include digging wells, building
roads, establishing vocational training centers,

into its also is

improving farming, founding preschools, etc. Each
day of work begins with a “family gathering,”
during which Buddhist concepts are discussed and
the day’s work is planned. During the project, all
participants are expected to adhere to the four
“bases of kindness” (sangaha vatthumi): 1)
generosity (dana); 2) kind speech (peyyavajja), 3)
useful  work (attha-cariya); 4) equality
(samamattata). Ariyaratne contends that these are
in fact the basic principles of traditional Sri
Lankan village life and that they are the antithesis
of modern urban The movement
idealizes these traditional values and considers
modern society to be corrupt and materialistic—
Phong trao dugc mot Phat t tai gia tén A. T.
Ariyaratne sang 1ap. Tt khuynh huéng 6n hoa lic
ban diu, phong trao di 16n manh va trd thAnh mot
trong nhitng phong trio Phit Gido Nhap Th& 16n
nhat va ndi ti€ng nhat trén thé gidi. Phong trao
nay dudc thanh lap @€ trd 13i cho sy chi trich lip
di lap lai ring Phat gido 12 tin ngudng clia thé gidi
khdc va Phat gido khong quan tAm tdi nhitng van
dé xa hoi. Sarvodaya Shramadana phdi hgp nhitng
nguyén tic Phat gido vao tri€t 1y clia phong trao,
nhung ciing ndi lién phong trio vdi tri€t 1y cla
Mahatma Gandhi. Py 1a t6 chic clia Phat tif tai
gia nhadn manh d&n khdi niém nhitng gi ngudi tai
gia c6 thé 1am dugc d€ c6 thé dat dugc gidi thodt,
va cdch hay nhat dé dat dugc khong tim sy tinh
ling phai bing cédch rit lui khdi thé gidi, ma bing
cdch lam 1di lac cho ngudi khdc. Phong trao chu
y&u tap trung vio viéc cdi thién diéu kién tai cic
thon lang & Sri Lanka, va hién tai c¢6 trén 8.000
hoi vién & khip noi trén thé gidi. Muc dich chinh
clia phong trao 1a tip trung vao viéc hié€n ting,
trong d6 nhitng hdi vién ty nguyén cung nhau lam
viéc v6i dan lang trong nhitng k&€ hoach dugc dit
ra nhim cai thién ddi song cla dan ching dia
phuong. Nhitng k& hoach nay bao gdm viéc dao
giéng, xdy dudng, thi€t 1ap nhitng trung tim huin
nghé, cdi thién ndng trai, sing 1ap trudng cho tré &
Iita tudi sip bit diu vao trudng, vin van. Cong
viéc mdi ngay bit diu vdi viéc ‘gia dinh hoi hop
lai’ @& ban thdo vé nhitng khdi ni€ém Phit gido va
sip x&p cong viéc 1am cho ngdy hom d6. Trong k&
hoach, tit c4 nhitng ngudi tham du déu phdi gin
lién v6i bon didu tir 4i: 1) b thi; 2) 4i ngit; 3) 1am
viéc cé ich 1gi; va 4) binh dazmg. Ariyaratne tranh

societies.
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luan ring nhitng diéu nay 1a nhitng nguyén tic
cin ban clia truyén thong doi song thon lang tai
Sri Lanka, va nhitng thit nay di ngudc lai véi xa
hoi d6 thi thdi hién dai. Phong trao 1y tudng héa
nhitng gid tri truyén thdng va xem xa hoi hién dai
nhu 13 thit x4 hdi vat chat bing hoai.
Sarvopaya-kausalya (skt): Nhit Thi&t Chu Phat
Pai Xédo Phuong Tién Kinh—Tén khdc cia kinh
Phap Hoa—Another name of the Lotus Sutra.
Sasa (skt): Sasi, Sasin, Sakti (skt)—Thié&t Thi—
See Xa Chi (1).

Sasa-dhara (skt): Hoai Th6—The hare-bearer, or
in Chinese the hare-embracer—Ngudi ludn 6m Ap
béng nguyét (suy nghi vin vo).

Sasaka (skt): Sasi (skt)—1) A hare (a rabbit):
Thiét Thi; 2) The power of speech and action: Luc
ctia khdu va hanh; 3) The female organ: X4 Chi la
b6 phén sinh duc cta ni phdi; 4) See X4 Chi (2).
Sasaki Shigetsu (1882-1945):
Japanese Rinzai monk of the modern period who
was influential in spreading Zen in the United
States. Shigetsu is better known by his name
Sokei-an Roshi, although his formal religious
name is actually Séshin Taik6. Shigetsu practiced
as a lay person with Shaku Soékatash and became
his Dharma heir. He took the tonsure only after he
had already inka, or
transmission. He traveled to the United States and
in 1931 established the First Zen Institute of
America in New York City—Tén cla mdt vi
Thién Ting tong LAm T€ trong thdi cin dai, ngudi
c6 4nh hudng trong viéc truyén bd Thién phap d&n
Mgy. Thién sw Chi Nguyét Hué An dudc biét nhiéu
v6i tén Sokei-an Roshi mic diu Phdp danh cia Su
1a Soshin Taikd. Chi Nguyét Hué An tu tdp nhu
mot ngudi tai gia vdi Thién su Shaku Sokatash va
tr thanh dé tir n6i phap cla vi nay. Su chi 1am 1&
thi phét sau khi da nhan &n chiing gidc ngd. Su du
hanh sang My va nim 1931 Su thiét 14p Thién
Vién diu tién & thanh phd Nitu Udc.

Sasana (skt & p): To teach—Teaching—See

Gido Huan.

Sasanakaro (p): Thidnh Gido—The teaching of
the sages, or holy one; holy teaching—Nhirng 15i
day ca Thdnh Nhan.

Sasanka (skt): See Thiét Thudng Ca.

Name of a

received Dharma

Sasankharika (skt): Prompted—Quick to do what
is required—Nhanh chéng hanh ddng (lam nhitng
viéc phai lam).

Sasankhata (p): Well prepared—Budc chuin bi
ky cang.

Sasati (p): To breath—Thd.

Sasa-visana (skt): Sasa-srnga (skt)—Sasavishana
(skt)—Rabbit’s horns—See Tho Gidc.

Sasi (skt): The spirit with marks or form like a
hare: Da Thé Hinh ThAn—The moon: Mit tring.
Saskyapa (skt): Ca Tat Phdi—See Sakyapa.
Sasrava (skt): Hiru 1au—With leakage.
Sasrava-jnana (skt): Tainted wisdom—Hitu Liu
Tri.

Sasrava-marga (skt): Tainted path—The way of
reincarnation or mortality—See Hitu Lau Pao.
Sassa (p): Corn—Bép.

Sassa (skt): Khandha (p)—Aggregates—A,m—
U4dn—See Ngii U4n.

Sassata (p): Eternal (a)—Trudng ton.
Sassatadhitthi (p): Eternalism—View  of
Eternalism—See Thudng Kién.

Sassatavada (p): Sassavadi—Eternalist—Ngudi
theo chii nghia thudng ki€n.

Sassati (p): Eternity—BAat Diét—Sy vinh citu.
Sassavadi (p): Eternalist—Ngudi theo chd nghia
thudng kién.

Sassu (p): Mother-in-law—Me vd hay me chong.
Sassudeva (p): Nhitng vi trgi trong nha (y ndi cic
bac cha me).

Sasta (skt): Guru—Master—ThAy.
Sastadeva-manusyanam (skt): An Unequalled
teacher of Humans and Heavenly beings—See
Thién Nhin Su.

Sastra (skt): Sattha (p)—Shastra (skt)—Luin
tang—Abhidharma—Commentaries—Treatises—
See Luan.

Sastras with commentary:
commentary—Luan S6—Phin gidng gidi va phé
binh Ludn Tang.

Sastra on Entering the path of enlightenment:
Bodhicaryavatara (skt)—Bd Bé Hanh Luin—
Sastra on Entrance of Bodhisattvas’ practices.

Treatise and

Sastra on Entrance of Bodhisattvas’ practices:
Bodhisattva-carya-vatara (skt)—Nhap Bd Tit
Hanh LuAn—Bé4 Bé Hanh Luan.

Sastra master: Treatise master—See Luén Su.
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Sastra with interpretation on masters: See
Luén Su Chu.

Sastra on the one hundred divisions of all
mental qualities: See Bach Phip Minh Mon
Luan.

Sastra-pitaka (skt): Abhidharma-Pitaka (skt)—
Basket of philosophical treatises—Baskets
(tripitaka) of Buddhist Teachings—See Luan
Tang.

Sastra of the Sarvastivadins: Samkhya (skt)—
See S6 Luan.

Sastra school: See Luidn Tong.

Sastra of “Treasure Chamber of the
Abhidharma”: Abhidharmakosa-Bhasya-Sastra
(skt)—See Cau X4 Luin.

Sastra-writer: Philosopher—Sutra-interpreter—
See Luan Su.

Sastri (skt): Upadhaya (skt)—Upadhyaya (skt)—
See Pai Su.

Sastriya (skt): Khattiya (p)—Ksatriya (p)—See
Sat b€ Ldi.

Sasvat (p): Sanata (skt)—Vinh hing—Thudng
con (cdi khong bao gid két thic hay mat di)—
Eternal—Forever—Perpetual—See BAt Diét.
Sasvata (skt): Always—Constant—Eternal—
Perpetual —Thudng—Vinh hing (khoéng bao git
mat di).

Sasvata-drsti (skt): Thudng ki€n—The eternity
view—Idealism.

Sasvatavada (skt): Eternalism—Trudng phai triét
hoc chd truong su thudng hiing clia hién hitu ding
nhu hién hitu—The philosophical school that
upholds the eternity of existence as it is.
Sat (skt): Sad (skt)—Being: Be-ness,
duality—Six: Luc (sdu).

Sata (skt): Conscious, mindful: Chdnh niém (tinh
thitc)—One hundred: Nhat Bach (mot trim).
Satabhisa (skt): Nguy—Name of one of the
twenty eight constellations.

Satadru (skt): See Thiét Pa P4 Lu.

Satagiri (skt): Oai ThAn—Awe-inspiring spirits—
Awe-inspiring gods.

Sataka (skt): X4 Lic—Xd Tra Ca—An inner
garment, or a skirt—QuAn 40 mic bén trong.

non-

Satakkaku (p): Having a hundred projects—Co
c4 trim k€& hoach.
Satakri (skt): See Sa ba CitLy.

Sataksara-sastra (skt): Bach ty luAn—Treatise of
one hundred words.

Satan (n): Quy vuong—Ac quy.

Satanical (a): Quy quyét nhu Sa Tang.

Satanism (n): Chd nghia sing bdi quy vuong.
Sata-pancasatkastotra (skt): One hundred-fifty
hymns, name of a work of commentary—Nhat
Bé4ch Ngii Thap Tan Phat Tung, t&én mot bo ludn.
Sataparibhuta (skt): Never Despite (Never
Slighted) Bodhisattva—See Thudng Bat Khinh B
Tat.

Sataparna (skr): See Xa €.

Satapatta (p): A lotus—Hoa sen.
Satasahasrika-prajna-paramita (skt): Great
Prajna inital part of Perfection—BPai B4t Nha So
Phan Ba La Mat.

Sata-saiksa (p): See Ching Hoc Gidi and Cu Tic
Gidi Ty Kheo.

Satasamitabhiyukta (skt):  Joshojin-Bosatsu
(jap)—See Thudng Tinh Tan Bo Tit.

Sata-Sastra (skt): Sara-sastra (skt)—One hundred
treatises—See Bach Luan.

Satasastravaipulya (skt): One hundred Extensive
Treatises—Qudng Bdch Luin Bén—See Bach
Luan.

Satasat (skt): To be or not to be—Hitu hay phi
hitu (c6 hay la khong, hién hitu hay khong hién
httu).

Satavadana (skt): Tuyén Téap Bédch Duyén
Kinh—T4p truyén ké vé cic vi B Tat—Stories
of Bodhisattvas.

Satavahana (skt): Bdo Hanh Vuong—Sa Pa Ba
Ha Vudng—See Dan Chdnh Vuong.
Satekiccha(p): Pardonable (a)—Co6 thé tha tha
dugc.

Satha (p): Fraudulent (a): Gian 1an—Name of one
of two middle continents of Godaniya (western
continent of the world): Xa P&, Xiém Chau.
Sathya (skt): Su d6i gat—Deceit— Dishonesty—
Guile—Roguery—Unsincerity—Wickedness—
One of the Upaklesa, or secondary hindrances.
Sati (p): Smriti (skt)—Memory—Mindfulness—
Niém—Attentiveness—The seventh step on the
Noble Eightfold Path—Ghi nhé ding din—See
Chanh Niém.

Satibala (p): Smrtibala (skt)}—Power of memory
or thoughts—Niém Luc.
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Satika-sastra (skt): Sara-sastra (skt)—Sata-sastra
(skt)—One hundred treatises—See Bach Luan.
Satimantanam (p): Retentive memory—Tri nhG
v0 song.

Sati-mantu (p): Thoughful—Careful—C4n than
(suy nghi ky cang).

Sati-nepakke (p): Qudn siat ty niém—Develop
mindfulness and discrimination.

Sati-panna (p): Mindfulness and wisdom—See
Niém Hué.

Sati-patthana (skt&p): The application of
mindfulness—T4am tinh thitc (t¢ niém x&)—
Awareness of Attentiveness—See Kinh Niém X.
Satipathana-sutta (p): Discourse on the
Foundations of Mindfulness—Sutra of Frames of
Reference and Foundations of Mindfulness—See
Kinh T@ Niém Xu.

Satisambojjhanga (skt): Chi—
Recollection—Holding the memory continually—
See That B6 P& Phan.

Sati-sammosa (p): Forgetfulness—Su lang tri.

Niém Giic

Sati-sampajna (p): Clear comprehension—Hiéu
ro—Mindfulness.

Sati-sampajanna (p): Memory and wisdom—
Chédnh niém va tri hué.

Satipatthana (p): Four awakenings (foundations)
of mindfulness—See Tt Niém Xit.
Satipatthana-samyutta (p): Four foundations of
mindfulness—Kinh T¢ Niém Tuong Ung—See
See Kinh T Niém X.

Satipatthana-sutta (p): See Kinh T& Niém X.
Satipatthana-vibhanga-sutta (p):
Analysis of the four frames of reference—See
Kinh Phin Tich T% Niém Xd.

Satisfaction (n): Contentment—Sy hai long—Sy
théa man.

Sutra on

Satisfaction with a little practice: Ndi cong hanh
chiit it lai cho 1a da.

Satisfactory (a): Hai long—Man nguyén.
Satisfied: Pic y—Content.

Satisfy (v): Thda man—To pander—To indulge.
Satisfy sentient beings according to their
wishes, definitely, without duality: Lam cho ¥y
cla ching sanh dugce thda min, quy€t dinh khong
hai—See Mudi Piéu V6 Nhi Thyc Hanh Phip Ty
Tai Caa Chu Phat.

Satisfy the wishes of the spirits of the earth:
Lam cho Pia Than thda nguyén.

Satisfy with one’s lot: An phin (tri tic)—Be
content with what we have at this very moment—
See Thiéu Duc Tri Tic.

Satisfy with what we have at this very moment:
See Thiéu Duc Tri Tic.

Satish Chandra Vidhyabhusan: An eminent
Indian Buddhist scholar. He was a student and
colleague of S.C. Das. Dr. Vidyabhusan was a
great Sanskritist and had specialized in Indian
logic. He wrote several learned articles dealing
with the works of Dinnaga and Nagarjuna. His
editions of the Madhyamika-aphorisms,” about
150 essays on various aspects of Buddhist
philosophy, and the monumental “History of
Indian Logic” (1922) are well known. It will not
be an exaggeration to say that he revolutionized
research in Buddhism by laying proper emphasis
on Mahayana logic and philosophy—Mot hoc gid
Phit gido ndi danh ngudi An Do. Ong 1a db dé va
ciing 1a ddng sy cBa S.C. Das. Tién Si
Vidyabhusan 12 mdt nha nghién cttu Phan ngit
xuit sdc va ong chuyén vé& luan Iy hoc An D6.
Ong viét nhiéu bai bdo uyén bdc néi vé cdc cong
trinh ctia Tran Na va Long Tho. C4c tic phdm 6ng
dad xuidt bdn nhu “Chidm Ngoén Trung Qudn.”
Khoang 150 tiéu luan vé cédc khia canh khdc nhau
cla tri€t hoc Phat gido va bo sdch 16n “Lich St
Luan Ly Hoc An Po” nim 1922 dugc nhiéu ngudi
bi&t dén. That khdng qud ddng khi néi ring dng
da cach mang héa cong viéc nghién citu Phat gido
qua su chid trong nhiéu hon vio luan 1y hoc va
triét hoc clia phdi Pai Thira.

Sati-vinaya (skt): To remember precepts—See
Uc Niém Ty Nai Da.
Satkara  (skt):
Reverent—Worship.
Satkaryavada (skt): See Nhan Trung Thuyét
Qua.

Satkaya (skt): Sakkaya (p)—Existing body—With
body (the body with its five senses)—Hiu than
(than v6i ndm gidc quan).

Satkaya-darsana (skt): See T4t Ca Da Kién.
Satkaya-drsti (skt): Illusion of the body—See
Ngi Kién.

Satori (jap): Illumination or Enlightenment—See
Ngd.

Cung  Kinh—Respectful—
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Satpadartgha (skt): Padartha  (skt)—Six
principles of formation and destruction of all
dharmas—See Luc Ci Nghia.
Satru (skt): Odn Gia—Thudc P8 Lu—Name of a
demon, enemy—Tén ctia mot loai quy (ké thu).
Sat-samasa (skt): The six interpretations of
compound terms, considered in their component
parts or together—S4du cédch gidi thich nhitng chit
kép—See Luc Ly Hgp Thich.
Sat-sastara (skt): Six heterodox teachers—See
Luc Su Ngoai bao.
Satsume Zen Nun: Thién Ni Satsume—Name of
a Japanese Zen Nun in the eighteenth century.
When Satsume was sixteen years old, she thought
to herself, "Although I am not very beautiful,
fortunately my body is sound. Undoubtedly I am
to be married soon; I hope I get a handsome man."
Now she began to visit a certain temple to pray,
and she also started reciting a special scripture
day and night. Even while she was doing her
sewing and washing, the words of the scripture
were constantly on her lips. After several days of
continual suddenly
experienced an awakening of insight. On one
occasion, her father looked into her room and saw
her sitting grandly on top of a copy of a Buddhist
scripture. He was alarmed, thinking she may have
gone mad; he gently admonished her, "What do
you mean by sitting on a precious scripture? You
will surely be punished by the Truth." Satsume
replied, "How is the wonderful scripture any
different from my backside?" Now her father
thought this was even more bizarre; he went to
tell Zen master Hakuin. Hakuin said, "I have a
method that will help." He wrote a short poem,
which he handed over and said, "Paste this on the
wall of your home, where she will be sure to see
it." The poem said,

"Hearing the call

of a silent raven

in the dark of night,

one misses one's father

before being born."
The man took the verse and did with it as Hakuin
said. When she saw it, Satsume said, "This is the
hadwriting of master Hakuin. So even Hakuin
only understand this much!" Her father thought
this was strange too, and told Hakuin about it.

recitation, Satsume

Hakuin said, "Bring Satsume here with you. I'll
test her." So Satsume and her father both came to
visit Hakuin. The Zen master questioned the
young woman closely, and Satsume answered
fluently. Hakuin then presented a couple of koans.
Satsume started thinking about them, but Hakuin
said, "Go focus your mind on them." Over a
period of several days, Satsume passed through
several levels of koans. Hakuin finally taught her
that which goes beyond, but Satsume resisted and
would not accept it. The Zen master then threw
her out. Satsume was ejected several times like
this. By the time half a year had passed, she had
seen through that which goes beyond and had
thoroughly studied the most inticate and puzzling
stories of the ancients. She was now a Zen master,
even though still in her teens. At this point,
Satsume's father began looking for a suitable
husband for her. At first she refused and would
not marry, but Hakuin called her to him and said,
"You have already seen through enlightened
reality, so why should you reject mundane reality?
What is more, marriage is an important duty for
men and women. It would be better for you to go
along with your father." So it was that Satsume
got married. After Satsume's passing, Hakuin's
successor Suiwo said to his own disciples, "When
our former teacher was alive, there were many
laywomen with perfectly clear insight. There
were those among them like Old Lady Satsu who
were even beyond the reach of experienced Zen
monks." When Satsume was in her late years, she
grieved exceptionally deeply over the loss of a
grand-daughter. The old man who lived next door
chided her, "Why are you
grievously? If people hear you, they'll wonder
how you could still be acting like this even after
having studied with Zen master Hakuin and
attained insight into the essential. Please cut it
down a little bit." Satsume glared at the old man
and retorted, "What do you know, baldy? My
weeping and wailing are better for my grand-
daughter than incense, flowers, and lamps."—Tén
clia mot vi thién Ni vao th€ ky tht 18. Khi
Satsume 1én 16 tudi, co ty nghi: "Ta khong dep,
nhung may min 12 ta c6 mot than hinh day din.
Chic chdn roi ddy ta s& 1ap gia dinh; ta hy vong

-

minh s& gip mdt ngudi chdng vira y." Liic d6 nang

mourning  so
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bit dau 1én chiia cAu nguyén, va nang ciing bit
ddu dém ngay tung kinh. Ngay cd khi may vd va
gidt gifi, cd vin ludn giif cau kinh ti€ng k& trén
moi. Sau nhiéu ngay tri tung lién tuc, Satsume
bdng thuc chitng gidc ngd. Vao mdt dip, khi cha
nang ngé viao phong va thdy nang dang ngdi trén
mot quyén kinh Phit. Lo cho con minh bi dién
khuing; 6ng nhe nhang hdi con: "Con cé ¥ gi khi
ngdi 1én trén mot quyén kinh nhu vdy? Nhu th&
nay con s& khong tranh khdi bi troi Phat trach
phat." Satsume ddp: "Quyén diéu kinh kia c6 khac
gl v6i than thé ciia con dau?" Nghe con néi vay,
cha nang cdm thdy qud k¥ la; dng bén tim dén gip
thién su Bach An Hué Hac va k€& hét tu sy. Thién
su Bach /in Hué Hac néi: "Ta c6 cdch giip." Bach
An bén viét mot bai ké ngin trao cho cha clia
Satsume va ddn do: "Hay ddn bai ké nay lén
tudng nha 6ng, noi ma Satsume s& dé dang nhin
thay." Bai ké néi:
"Chgt nghe tiéng qua

Bit trong dém thau

Bdng nhé mit miii

Tit thud chua sanh.”
Ngudi cha mang bai ké vé nha va lam ding theo
15i din ctia Bach An. Khi nhin thdy bai k&,
Satsume néi ngay: "Ping 12 nét bit clia thién su
Bach An Hué Hac. Ngay cd Bach An ma chi méi
hiéu dugc c6 th€ thoi!" Ngudi cha nghi diéu nay
ciing 12 that la, va lai tim d&n Bach An d€& thuat
lai sy tinh. Thién su Bach An néi: "Hay mang con
gdi Ong lai day, ta s€ dich than xem xét sy viéc."
Thé& 13 Satsume theo cling cha nang d&€n tham kién
thién su Bach An. Su lin lugt dit cho Satsume
nhiéu ciu hdi va co gdi di trd 15i mdt cach trdi
chdy. K& d6, thién su Bach An dua ra hai cong 4n
va Satsume bit ddu suy nghi vé ching, nhung
Bach An néi: "Hay quay vé va dé hét tim tri vio
d6." Trong khodng thdi gian nim bdy ngdy ma
Satsume di gidi quyé&t nhiéu coéng 4n § cdc mic
d06 khdc nhau do thién su Bach A7n Hué Hac dua
ra. Cudi ciing khi dugc su chi day vé muc dich tdi
hau, Satsume lai t8 y phdn bdc va khdng chdp
nhan. Bach An da dudi thing nang ra khéi thién
phong. Satsume bi dudi nhu viy rit nhiéu 1an.
Mii dén giita nim sau d6, cd gdi mdi c6 thé thay
xuyén sudt dugc muc dich t6i hau va gidi quyét
tron ven nhitng giit mic vi t& cda ly thién. Bay gid
dau chi méi & tudi d6i muoi, Satsume d3 trd thanh

mot thién su. Vao thdi diém nay, cha cla Satsume
bit dau tim ki€m cho nang mdt ngudi chdng vira
y. Lic ddu nang cy tuyét khong chiu két hon,
nhung Bach An da goi nang dén va bdo: "Con di
ngd dao, tai sao con lai chdi bd hién thuc cla thé
gian? C6 gi hon dugc duyén nghiép ctia ngudi nit
12 14y chdng va sinh con. TSt hon, con nén thuin
theo ¥ cha minh." Thé& 1a Satsume ddng y 1ap gia
dinh. Sau khi Satsume vién tich, ngudi k€ thira
thién sw Bach An 12 thién su Suiwo dd néi véi
chiing dé t&: "Luc tién su Bach An Hué Hac con
tai th&, ngudi di do thodt rat nhidu cu si tai gia.
Trong s6 d6 phai k€ dé&n ldo ba Satsume, ngudi
tham ngd 1y thién hon cad cdc Thién Ting da dat
dudc chitng ngd ciing thdi." Vao lic cudi ddi, 1o
ba Satsume phdi chiu mot ndi mit mdt 16n bt
ngudn tir cdi chét clia co chdu gdi. Lic d6 ong 1ad
lang giéng da hét 15i khuyén gidi: "Sao ba ct mii
dau budn va than khéc nhu th&? N&u ngudi ngoai
nhin vao s& khong khdi tu hdi vi sao mot thién su
d4c phdp ciia dai thién su Bach An danh ti€ng ma
lai bi luy vi phién ndo thé tuc nhu vdy! Xin ba hiy
c6 nén dau thuong!" Satsume tritng mit nhin
ngudi dan 6ng rdi hét 16n: "Lio dau héi kia biét
dudc gi ndo! Nudc mit va 15i than khéc cda ta con
t6t 1anh hon cho c6 chdu gdi nhd hon cd huong
hoa va dén nén day!"

Satta (skt): Sattva (skt)—1) Sentient being: Tat
dda—See Hitu Tinh Chiing; 2) To have form: See
Hitu Tuéng.

Satta-ariya-dhana (p): Sapta-arya-dhana (skt)—
Seven Aryan treasures—Seven Treasures of
Enlightened Beings—See Thit Thanh Tai.
Satta-bojjhanga (p): Saptabodhyanga (skt)—
Sapta-bodhyangani  (skt)—Seven factors of
enlightenment—Seven factors of wisdom—See
That B6 BE Phan.

Sattaloka (p): The realm of all the living—See
Chiing Sanh Gidi.

Sattama (p): Seventh—Th bdy.
Sattanam-cutupapate-nanam-vijja (p):
Knowledge of the decease and rebirth of beings—
Hittu tinh sanh t& minh.

Satta-pani-guha (p): Sapta-parna-guha (skt)—
‘Seven-leaf-tree’ cave—See That Diép Nham.
Satta-ratana (p): Saptaparna (skt)—See That
Béo.
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Satta-sambojjhanga (p): Sapta-bodhyangani
(skt)—Sambojjhanga (p)—Seven factors of
enlightenment—See That B D& Phan.
Satta-sutta (p): Sutra on a being, Samyutta
Nikaya XXIII.2—Kinh Nhit C4 Chidng Sanh,
Tuong Ung Bo XXIIL.2.

Sattati (p): Seventy—Bay mudi.
Satta-timsa-bodhipakkhiya-dhamma (p): Thirty
Seven Aids to Enlightenment—See Tam Thap
That Trg Pao Phdm.

Sattathana-sutta (p): Sutra on seven bases of
fortunate karma—See Kinh That Hitu Y Phudc

Nghiép.
Sattha (p): 1) A science: Mot mon khoa hoc; 2)
Treatises, Abhidharma, Commentaries: Sastra

(skt)y—Shastra (skt)—Luan tang.

Sattha (skt): Guru—Master—Pao su—One of
many titles of Sakyamuni Buddha—Mot trong
nhiéu danh hiéu ctia dic Phat.

Satthar (skt): Great teacher—See Pai Su.

Satthu (p): Teacher—Thay.

Satti (p): Ability—Kha ning.

Sattipanni (skt): Sattipanni cave, the place were
the first Buddhist Council was held. According to
the canonical texts, the cave was situated on the
northern fringe of the Vaibhara hill and Stein, an
archaeologist, may be accurate when he identifies
the site with the large terrace with a group of
cells at the back of a semi-circular bend of rock on
the northern scarp. A remarkable structure, known
as Jarassandha ki Baithak, on the eastern slope of
the Vaibhara hill, with irregular cells at the sides
has been identified by some the residence of
Pippala. Some of the Pali texts describe the
Pippala cave as the residence of Mahakasyapa,
the organizer of the First Council—Hang
Sattipanni, ndi t8 chitc Nghi Hoi K&t Tap Kinh
Dién dau tién clia Phat gido. Theo kinh sich thi
hang ndy nim & ven bia phia bic cla ddi
Vaibhara. Nha kh3o c8 Stein c6 thé da néi diing
khi dng xdc dinh vi tri cia hang nay tai mot thém
da't rong véi mdt nhém phong phia sau mot diy da
hinh ban nguyét & trién phia bic. Mot cong trinh
ki€n tric dang chi y, c6 tén la Jarasandha ki
Baithak trén sudn phia dong ctia dbi Vaibhara, vdi
nhitng ngin khong déu nhau tai bon phia da dudc
mot s6 ngudi cho 12 hang Pippala. Mot s& kinh
sdch ti€ng Pali mo td hang Pippala 13 ndi & cla

DPai Ca Diép, ngudi da triéu tap hoi nghi 1an thi
nhat.

Sattipatthana-sutta (p): Smrtyupasthana-sutra
(skt)—Sutra of Mindfulness—Sutra of
Foundations of Mindfulness—See Kinh Niém Xu.
Satti-sutta (p): Sutra on the spear, Samyutta
Nikaya XX.5—Kinh Ngon Gido, Tuong Ung Bo
XX.5.

Sattu (p): 1) Enemy: Ké thu; 2) Bot rang kho
(ngudi An thdi Pdc Phat thudng mang theo Sattu
va mat ong Madhu khi di xa).

Sattva (skt): Satta (p)—Tdt déa—Hiru tinh—
Chiing sanh—Being—Creature—Existence—
Entity—Living being—True essence—Sentient
being—Ham linh.

Sattvadhatu (skt): Realm of all the living in
contrast with the Buddha realm—World of
beings—Thé& gidi clia cdc ching sanh.
Sattvakasayah (skt): Creatures are stupid and
unclean—See Ching Sanh Trugc.
Sattvarthakriyasila (skt): Ti€p Sanh Gigi—
Nhiéu fch Hitu Tinh Gidi—See Nhi€p Chiing
Sanh Gidi.

Sattva-sacetana (skt): satta-sacetano (p)—Tat
dda—Sentient beings which possess magical and
spiritual powers—Animate—Conscious beings—
Living beings—Sentient beings—See Hitu Tinh
Chiing.

Sattvasamata (skt): Sameness of all beings—Su
ddng nhdt ctia moi thuc thé—See Ching Sanh
Binh Ping.

Sattva-vajra (skt): One of the fifteen bodhisattvas
who represent the Buddha’s dharmakaya—See
Kim Cang T4t Bda.

Sattva-vajri (skt): Hitu Tinh Kim Cuong Nit B
Tat—Name of a Bodhisattva.

Sattya (skt): Chan That—The real—Honest—
Frank—Sincere.

Saturn: Sanaiscara (skt)—Thé tinh—One of the
seven brilliant ones—See That Tinh.

Satya (skt): Sacca (p)—Tat P4 DAa—Truth—Chéan
ly—DPE& (chan 1y hay nghia chan that)—True—
Genuine—The eight truths (postulates or
judgments)—T4m sy thit—See B4t DE.
Satyadevata (skt): Original Honoured One—See
Bdn Ton.
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Satya-dvaya (skt): Hai loai chin ly—Two
Truths—Two forms of statement—See Nhij D€.
Satyani (skt): Sacca (p)—Chan ly.

Satyarata (skt): Nhao That B4 Tat—Tén cia mot
vi B6 Tdt—Name of a Bodhisattva.

Satyasiddhi (skt): School of the perfection of
truth—Satyasiddhi school—See Thanh Thuc
Tong.

Satyasiddhi sastra (skt): See Thanh Thyc Luén.
Satyasiddhi school: School of the perfection of
truth—See Thanh Thyc Tong.

Satyasiddhi Sect: Satyasiddhi school—See Thanh
Thuc Tong.

Satyata (skt): Satya (skt)—Sa P& Di—Dich la
“P&” c6 nghia 12 chic chin hay ding sy thit—
True—Truth—A truth.

Satya-vada (skt): Sacca-vada (p)—That Ngi—
True words.

Satya-yuga (skt): Krta-yuga (p)—Vivarta kalpa
(skty—Kalpa of formation—See Thanh Kiép.
Saumanasya-vendana (skt): Joy—Hy tho—See
Ngii Tho.

Saumanasyendriya (skt): Joy—Hy cdn—One of
the twenty two roots—See Nhi Thap Nhi Can.
Saunanasya-vedaniya-karma (skt): To receive
joy in the flow of karma—Thuin Hy Tho Nghiép.
Saupadisesa-nibbana (p):
(skt)—Kilesa-parinibbana
Nirvana—See Hitu Du Niét Ban.

Sauraya (skt): Brave and strong Bodhisattva—
Diing Manh B Tit.

Sautrantika (skt): Suttavada (p)—Sankrantivadin
(skt)—Ting ca lan da bo—Thuyét P6 Bo—
Thuyé&t Chuyén Bo—See Kinh Lugng Bo.
Sauvastika (skt): Srivatsa-laksana (skt)—Chit
Van (trude nguc cua Pic Phat).
Savabha-vasuddha (skt): Pic Ty T4nh Thanh
Tinh Phdp Tdnh Nhu Lai—Tén clia mot dic Nhu
Lai—Name of a Tathagata.

Savable: C6 thé do dugc.

Savaka (p): Sravaka (skt)—Hearer—Thanh van.
Savaka-Kicca (p): Thinh Giac.

Savakasamgha (p): Ting doan—See Sangha.

Sopadhisesa-nirvana
(p)—Incomplete

Savakayana (p): Sravakayana (skt)—Vehicle of
Hearer—See Thanh Vin Thira.

Savanti (p): A river—Dong song.

Savati (p): To flow—Tr6i chdy.

Savatthi (p): S(h)ravasti (skt)—X4 Ba Dé—See
X4 Vé Qudc.

Save (v): See T& DPo.

Save all beings: Phd P Chiing Sanh—To deliver
or rescue all beings—Phd Do (1).

Save from danger: To assist someone in
misfortune and danger—Cttu khon pho nguy.

Save one’s face by saying something: Chira
then.

Save and help people who are victims of
disasters: Gidp d§ ngudi 1dm nan tai uong—See
Bit Phiic Dién.

Save mankind and protect the world: Cttu nhan
do thé.

Save others: Rescue others—bP9 tha—Hoda tha.
Save sentient beings: T& do chiing sanh—See
b6 Thoét Ching Sanh.

Save all sentient beings without any mental
image of sentient beings: Ctu Ho Nhut Thiét
Chiing Sanh Ly Ching Sanh Tuéng Hbi Huéng—
See Thap Hbi Huéng.

Save sentient beings: Ctu do chiing sanh.

Save and set free: To be saved and freed—Citu
thodt.

Save the sinners from the sea of misery: Ferry
the living across the sea of reincarnation—T& do.

Save someone from a danger:
someone from a danger—Gidi nan cho ai.

To rescue

Save someone from unhappiness and
sufferings: To rescue from misery—Cttu khd.
Save from suffering: Rescue from misery—Cutu
kh.

Save the world: To relieve human sufferings—
See Ciru Bo.

Saved out of terror into the next life: See
Cudng Loan Ving Sanh.

Savika (p): Female hearer—Nir thanh van.
Saving (a): See Ctu DJ.

Saving of all creatures: Héa d6 ching sanh—
See Thap Kim Cang Tam.

Saving and liberating all sentient beings:
Enabling them to get out of birth and death—
Khip déu t€ dd cho ho ra khdi sanh ti.

Saving by moral exhortation: Gido gidi thi dao
(dung 15i n6i ma din dit chiing sanh)—See Tam
Ching Thi Pao.
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Saving by physically appearing: By using
supernatural powers, change of form, etc.—Thin
bié€n thi dao (hién thdn hodc dung thin thong ma
din ddt ching sanh)—See Tam Ching Thi Dao.
Saving power of Amitabha: See Tha Luc and
Nhi Luc (A).

Saving through power of memory and
enlightenment: Ky thuyét thi dao (ding dd moi
cdch gidng gidi bing y nghiép ma din dit ching
sanh)—See Tam Ching Thi Pao.

Savior and refuge for all living creatures: Lam
ndi cttu, 1am chd vé nuong cho céc chiing sanh.
Saviour of the world: Tayin (skt)—Bic Cdu
Thé—To save the world—See Ctru P9.

Savipaka (skt): Existence of maturation of
effect—See Hitu Di Thuc.

Savitr (skt): Sic Duy Pic Lgi—Activities of the
sun—Suy hoat dong cia mat trdji.
Savotakko-savicaro samadhi (p): The
concentration of thinking and pondering—Hitu
tAm hitu t& dinh.

Savours: Vi—See Bait Vi Niét Ban.
Savupadisesa-nibbana (p):
Nirvana—See Hitu Du Ni&t Ban.
Say (v): N6i—Phdt biéu.

Say one’s prayers: Cau kinh.

Incomplete

Say the prayer: Néi 13i ciu nguyén.

Say the right word and I will open the door:
See Pao Pic Tic Mon Khai.

Saya (skt): Thuy—Ngi—To sleep.

Sayadaw: Burmese term for Buddhist monk.
Technically, it is used for the abbot of a
monastery, but in current usage may designate
other highly revered teachers—MJot danh titr cla
ngudi Mi€n Pién dé ton xung mot thién su hay
mot vi tru tri—See Pai Su.

Sayana (p): A bed—Giudng ngi.

Sayana-Kicca (p): Function of taste—Vi Gidc.
Sayana-sana (skt): Bedding or
garments—See Ngoa Cu.

sleeping

Sayapeti (p): To make to sleep—Lam cho nga.
Sayati (p): To sleep—Ngu.

Sayings of a Buddha: Words of a Buddha—Phat
ngi.

Saying there is one Buddha, sometimes saying
there are many Buddhas: N6i mot Phat hodc néi
nhiéu Phat ma lam Phat sy.

Sayings of Lin Chi: Rinzai-roku (jap)—Records
of teachings of Lin-Chi—Name of a collection of
Zen koans—Lam T& Ngit Luc, suu tdp nhitng 13i
day ctia ngai LAm T&, gdm nhitng cong 4n thién—
See LAm T& Nghia Huyén Thién Su.

Saying practices and all vows of Enlightening
Beings are one practice and vow: N6i chu Bd
T4t tit ¢4 hanh tit cd nguyén lam mot hanh
nguyén ma lam Phit su.

Saying the realm of Buddhahood is not the
world: N6i cinh gi6i Phat ching phdi 1a cdnh gi6i
ma lam Phat su.

Saying the realm of Buddhahood is the world:
No6i cdnh gidi Phat 12 cdnh gi6i thé gian ma 1am
Phat su.

Saying the world is the realm of Buddhahood:
N6i cdnh gidi th& gian 13 cdnh giéi Phat ma lam
Phat su.

Sayings of Zen Masters: Keitoku-Dento-Roku
(Gap)—The Records of the Transmission of the
Lamp—Ching-Te-Ch’uan-Teng-Lu—See  Cdnh
biic Truyén Ping Luc.

Scale of karma: See Nghiép Xung.

Scapegoat (n): VAt t& thin.

Scare-demon: See B6 Ma (1).

Scatter (v): Viprakri (skt)—T4n (rdi khip ra)—
To disseminate—To spread abroad.

Scatter flowers in honoring of a Buddha: See
Tén Hoa.

Scattered: Disturbed—Restless—Téan loan.
Scattered or general meditation: Tdn Binh—
See Nhi Ching Pinh.

Scattered or general meditation in the world
of desire: See Scattered meditation.

Scattered meditation: Tian DPinh—General
meditation in the world of desire—Thién dinh
tong quat hay tdn man ctia Duc Gii—See Nhi
Ching Binh.

Scattered mind: Viksipta-citta (skt)—Confused
thoughts—Inattentive mind—Mental wandering—
See Tan Loan Tam.

Scattered paper money as offerings: See Tan
Cing.

Scatteredness: Wikshepa (skt)—BAat Dinh (Tén
loan) hay 1am cho tim rdi loan.

Scattering wisdom: Tan Tué.
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Scene of Immaterial-realm: Arupabhava (skt)—
Scene of Formless realm—Vd Sic Gidi Canh.
Scents: Nhang.

Scent consciousness: Ty thic.
Scented dragon’s brains:
Camphor—Huong Long Nao.
Scented ocean: See Huong Hai (1).

Scepter (n): Cay trugng.

Sceptic (a): Hoai nghi.

Sceptical doubt: Nghi hodc.

Schema (n): Lugc do.

Schism (n): Sy ly gidn.

Scholar (n): Pandita (skt)—Hoc gia.

Scholastic (a): Thuéc vé kinh vién—Thudc vé
trudng hoc.

Schools (n): Tong phai.

School of adornment: See Trang Nghiém Mon.
School based on sastras: See Luan Tong.

School of Buddhism: Family of Buddhism—

Phat gia.

School of the collected sastras: Samparigraha
(skty—Doctrine of the mere ideation—See Nhi&€p
Luin Tong.

School of the community: Mahasanghika (skt)
The school of the majority; one of the chief early
divisions—See Pai Chiing B9.

School of consciousness: Vijnanavada (skt)—See
Duy Thirc Tong.

School of Correct Evaluation: Sammatiya
(skt)—Sammitiya (skt)—Sa Ma D&—School of
Correct Measure—See Chanh Lugng Bo.

School of correct logic: Sammatiya or Sammitiya
(skt)—Mot trong 18 bd cta trudng phdi

Ti€u Thita—See Chdnh Lugng Bo.

School of Correct Measure: Sammatiya (skt)—
Sammitiya (skt)—Sa Ma DP&—School of Correct
Evaluation—See Chanh Lugng Bo.

School of Easy Practice: Sahjiyana (skt)—See
Di Hanh Thira.

School of the Elders:
Thugng Toa B9.

School of immortality: See V6 Sanh Mo6n.

Ki€t B6 La—

The Theravada—See

School of impartial teachings: See Binh Ping
Gido.

School of Mahayana: See Dai Thira Tong.
School of the Trung Tong—
Dharmalaksana school, which divides the

mean:

Buddha’s teaching into three periods: existence
(hitu); non-existence (Khong); and something
“Between” (a realm of pure spirit)—Chia gido
phdp Phit ra lam ba thdi: Hitu, Khong va Trung—
See Phdp Tuéng Tong.

School of the Middle: Madhyamaka (skt)—See
Trung Luan Téng, and Trung Qudn Luén.

School of Nagarjuna: See P& Ba Tong.

School of original existence: See B6n Hitu

Gia.

School of the real: The school of the real, in
contrast with the seeming—See Chan Tong (2).
School of reality of all phenomena: Sarvastivada
(skt)y—The school of reality of all phenomena,
one of the early Hinayana sects, formed around
three hundred years after the Nirvana.—Nhit
Thié€t Hitu Bo, trudng phdi hién tugng, mot trong
nhitng trudng phdi sém nhat cia phdi Tiéu thira,
dudc thanh 14p bing cdch tdch ra tir Thudgng Toa
Bo, khodng 300 nim sau ngay Phat nhip diét—
See Nhat Thiét Hitu Bd.

School of Sakyamuni: Buddhism—Thich mon.
School of the single, real perfection: Nhat That
Vién Tong—The One Real and Perfect School.
School of Three Stages: Tam Thé Phdi—See
San-Chieh.

School of treatise on the bhumis: See Pia Luin
Tong.

School of unreality: The teaching which regards
everything as unreal, or immaterial, one of the
four divisions made by T’ien-T’ai—Gido phdp
xem van hitu khong c6 thyc chat, mot trong bon
phéi ctia tong Thién Thai—See Khong Mon.
School of White Lotus: See Bach Lién Tong.
Schwezigon Pagoda: The most revered pagoda in
Burma, the construction of which was begun by
King Anawratha (Anurudha, 1040-1077) and
probably completed by his successor Kyazittha
(1084-1113) to house three relics of the Buddha: a
collarbone, a frontlet bone, and a tooth.

Science (n): Pancavidya (skt)}—Khoa hoc—See
Ngii Minh.

Science of cause: Hetuvidya (skt)—Nhan minh—
Logical reasoning with its syllogistic method of
proposition, reason and example—Ly luidn theo
phdp “T6én Nhan Du.”

Scientific (a): Thudc vé khoa hoc.
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Scientific achievements and human happiness:
See Thanh Tyu Khoa Hoc va Hanh Phic Con
Ngudi.

Scientific knowledge: Kién thitc khoa hoc.
Scientism: Chd nghia khoa hoc.

Scold and curse: Ming chii.

Scoop the moon out of well water: Mic nuGc
giéng tim tring (khong bao gid tim thiy)—See
Tinh Trung Lao Nguyét.

Scoop out one’s body and turn it into a lamp:
See Oéan Pang.

Scorching hell: Where sinners are burnt up—Hda
phan dia nguc.

Screen: Varana (skt)—Avarana (skt)—
Barricade—Hindrance; a term for the passions or
any delusion which hinders enlightenment—See
Chuéng.

Screen and obstruction: Avarana (skt)—
Hindrance—See Chudng Ngai.

Screen of past karma: Karmavarana (skt)—
Hindrances of past karma—See Nghiép Chudng.
Screw up one’s eyes: Nheo Mit.

Scribe: Clerical officer—See Shoki.

Scriptural authority: ThAim quyén vé kinh dién.
Scriptural dharma: Lung-gi-ch (tib)—Dharma of
statement—Vian Ty Phap—Teachings based on

the Buddhist scriptures—Teachings of the
Tripitaka.

Scriptural text: Desanapatha (skt)—Spoken
teaching—See Ngodn Gido (2).

Scripture (n): Sutta (p)—Sutra  (skt)—

Discourse—Bai kinh.

Scriptures of Buddhism: See Gido Pién.
Scriptures of the Mahayana: See Pai Thira
Phuong Ping Kinh Pién.

Scriptures of measureless meaning: Vo6 Lugng
Nghia Kinh—See Phuong Quéng.

Scriptures of the single vehicle: Nhit Thira
Kinh.

Scriptures spoken voluntarily: Udana (skt)—
See Vb Van Ty Thuyét.

Scripture Unlocking the Mysteries: Sandhi-

Nirmocana-Sutra (skt)—See Gidi Tham MAat
Kinh.
Scriptures written on tree-leaves: See Thu
Kinh.

Scripturist (n): Chuyén vién nghién ctu kinh
dién.

Scroll (n): Cudn, cudn (chi hay gidy).

Scrutinize (v): Xem xét k§ ludng.

Scrutinize dharmas: Phdp Tuan Quian—Nghién
cttu k¥ ludng chu phdp—Crutinize phenomena.
Scrutinize phenomena: See Phap Tuin Qudn.
Scrutinize thusness: Shinnyo-Kan (jap)—Qudn
Chan Nhu—See Reflection of true reality.
Scrutiny (n): Cudc sit hach.

Sculptural (a): Thudc vé diéu khic.

Sculpture of stone: See Hbéa Thach.

Sculpture on stone: Hoach Thach—Sculpture in
stone, which remains—Piéu khic trén d4, nghia
1a d€ lai ddu vét cu thé.

Sea (n): Bién.

Sea assembly: Kaishu (jap)—The expression
means that there are no class distinction among
the members of Sangha—See Hai Chidng.

Sea of blood: See Huyét Hai.

Sea of Dharma: Bién Phap.

Sea dragon king: Sagara-naga-raja (skt)—Ta Gia
La Long Vuong—Ocean dragon king.

Sea of existence: See Hitu Héi.

Sea of grace: See An Hai.

Sea of karma: Bién nghiép.

Sea of perfume: Scented ocean—See Huong
Hai.

Sea-route: Hai 10.

Sea-route spirit: Asvin (skt)—A Tu Van—Than
Hai L.

Sea of spirit: Thin bién.

Sea turtle which has only one eye: See Nhit
Nhian Chi Qui.

Sea-Vast Virtue’s Radiance Buddha: Phat H&i
bic Quang Minh.

Sea-Virtue-Bright Buddha: H&di Pidc Quang
Minh Phat.

Seal: Mudda (p)—Mudra (skt)—A/n—Dé{u An—
Seal—Assurance—Emblem—Proof—Symbol—
Manual signs indicative of various ideas.

Seal of approval: See An Ching.

Seal of authentication: The -certification of
awakening (Kensho or Satori)—See An Chiing
Gidc Ngb.

Seal of Buddha heart: Phat tim 4n—Seal of the
Buddha-mind.
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Seal of Buddha-truth: Mudra (skt)—Yantra
(skty—Dharma seal—See Phdp An.

Seal of confirmation: Inka-shomei (jap)—Seal of
approval—See An Chutng.

Seal of the Dharmas: The seal or impression of
the four dogmas—See Tt Phap An.

Seal of Dharma transmission: Inka-shomei (p)—
Seal of approval—See An Ching.

Seal of knowledge: Tri an.

Seal of Nirvana: Nehan-In (jap)—Nié&t Ban An—
See Ni&t Ban Tich Tinh An.

Seal of omniscience: Nha't Thi€t Bién Tri An—
D4u &n thau sudt van su.

Seal of one true mark: Chan Tuéng An—D4u an
cta chin tuéng—Seal of reality.

Seal of reality: Witness of reality—See Thuc
Tudng An.

Sealed with the sign of manhood: Pai Nhin
Tudéng An.

Seal of suchness: Yathatathyamudra (skt)—Dau
&n cia nhu nhu—See Nhu Thuc An.

Seal of teaching and converting (conversion):
Vitarka-Mudra (skt)—An Gido Héa—See MAiu
Da La Phdp An.

Seal of the temple: An—Seal.

Seal of tramission: Inka-shomei (jap)—Seal of
approval—Approval of enlightenment of a
disciple by the master—Su chdng minh cda vi
thiy dSi véi su gide ngd clia dé tf—See An
Chiing.

Seamless stupa: Muhoto (jap)—This is an oval
tombstone carved in solid rock, hence seamless,
and placed on square steps, as a monument to a
deceased monk. It is a concrete object with
eternal meaning—See V6 Phung Thap.

Search: Tam CAu—See Tam Chdng TAm CAu.
Search for: To look for—Look for someone or
something—Tim ki€m.

Search for existence: TAm Ciu V& Hitu—See
Tam Chidng Tam Cau.

Search for a holy life: TAm Ciu Vé&é Pham
Hanh—See Tam Ching TAm CAu.

Search for reality through destroying
manifestations: To depart from causation in order
to pursue Nirvana—Hoai Thé Tuéng Cau

Thyc Tuéng—See Ly Sinh Diét Cau Tich Diét.
Search for sensual pleasure: TAm Ciu Vé Duc.

Search for your ass while riding it: Ky Lu TAm
Lu—Not to recognize the mind of Buddha in
one’s self—Cai lra ma lai di tim lta, ¥ ndi tu
minh ¢6 Phit tdinh ma minh khong nhén biét dudc.
Season (n): Mua.

Seasonable: Right timing—Hgp thoi.

Seasonable occasion: Suited to the occasion—
Seasonable or suited to the occasion, one of the
eight characteristics of a Buddha’s speaking—
Ung thi phan biét (bién luan ding lic ding thdi),
mot trong tdm tai hiing bién cda Pdc Nhu Lai hay
tdm d3c tinh ctia Phat trong ldc néi.

Seasoned practictioner: Ngudi tu lau ndm.

Seat: Vastu (skt)—Chd ngdi (tda)—Place.

Seat of emptiness of all existent things: Toa
nhat thi€t phap khong—The Buddha sits on the
seat of emptiness of all existent things to expound
His ultimate truth—Toa nhat thi€t phdp khong
(chd trong khong cda tit cd van hitu). Pitc Phat
ngdi tda nhit thi€t phdp khong d€ gidng chan ly
t6i thugng clia Ngai.

Seats of grass: Soza (jap)—Thdo Toa, toa cu ngdi
thién bing c6—Mats or cushion to sit on (for
meditation).

Seat offering: Offer one’s seat to others—Sang
toa thi (bS thi chd ngdi)—Nhudng chd cho ngudi.
Seatting: Thién Vi—Chd ngdi thién.

Seatting posture in meditation: Asana (p &
skt)—Vastu (skt)—Chd ng6i (toa)—Place—Seat.
Seccho (jap): Zen master Xue-T’ou (Hsueh-
Tou)—See Triing Hién Tuyé&t Pau Thién Su.
Seclude (v) oneself from society: An dat—Hide
from the world—Living in isolation.

Secluded: Vivikta (skt)—Solitary—Tich Tinh—
Calm and quiet; free from temptation and distress;
nirvana—Xa r&i phién ndo 1a tich, dit hét moi khd
dau 12 tinh. Tich tinh 1 cdi Iy ctia Niét Ban.
Secluded area: Khu vuc yén tinh.

Secluded life: Cudc séng 4n dat.

Secluded place: Noi héo ldnh.

Seclusion: Thoat tuc.

Second Barrier: Rydkan (jap)—The second of
three sets of kdan used by some Zen monasteries
in medieval Japan (1185-1600)—See Ki&én Thanh
Cong An, Mic Nhién Phi Nhan Cong An, and
Cong An Nan Ngo.

Second body: See B¢ Nhi Than.
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Second Buddhist Council: P& Nhi Kiét Tap—
Cudc két tip kinh dién 1an tht hai.

Second cause: Nguyén nhan thif hai.

Second in command in a monastery: The
director—P06 Gidm Tu—Tén goi khdc cda chic
Do Téng.

Second dhyana: See Pé Nhi Thién.

Second Dhyana Heaven: The second region,
equal to a small chilio cosmos—See Nhi Thién
Thién.

Second Dhyana as a Nirvana: Nhi Thién lam
Niét Ban.

Second fortnight of a lunar month: Krsnakarma
(skt)—Darkening of the month—Latter half of the
month—Period of the waning moon—See Hic
Nguyét.

Second fruit: Sakrdagamin (skt)}—The second
fruit of the four kinds of Hinayana arhats, who has
only once more to return to mortality—Quaé thi
hai trong T Thanh Tiéu Thira, chi con tr§ lai mot
1an nita ma thoéi (Nhat Lai Qui)—See Tt Thanh
Qua.

Second fruit of the four kinds of Hinayana
Buddhism: Who has only once more to return to
mortality—Qua th hai trong Td& Thanh Tiéu
Thira, chi con tr§ lai mot 14n nita ma thoi (Nhat
Lai qud)—See Td Thdanh Qua.

Second fruit of “Once-Returner ”: Sakrdagamin
(skt)—Nhut Lai—The position of the way of
cultivation. He still has to undergo “one birth” in
the heavens or “once return” among people—
Hanh gid dang trong tu th€ tu Pao. Ngudi 4y van
con phai sanh thién mdt 1dn hay mot 1an nita trd
lai trong cdi ngudi—See T Thanh Qua.

Second ground Bodhisattva: D& Nhi Dia B4 Tit.
Second jhana functional consciousness: Tim
Hanh nhi thién cung vdi Tam, Sét, Phi, Lac va
Nhat Piém—Second jhana functional
consciousness together with initial application,
sustained application, zest, happiness, and one-
pointedness.

Second jhana heaven: Nhi Thién Thién.

Second jhana moral or  wholesome
consciousness: TAm Thién Nhi Thién cung véi
TAm, Sat, Phi, Lac va Nhit Diém.

Second jhana path consciousness of stream-
entry: Tam Nhédp Luu Pao Nhi Thién.

Second jhana resultant consciousness: See Tam
Qua Nhi Thién cung véi TAm, S4t, Phi, Lac va
Nhét Diém.

Second meditation heaven: Nhi Thin Thién—
See Second dhyana heaven.

Second moon: Daini-Getsu (jap)—Divided
consciousness—See D¢ Nhi Nguyét.

Second Patriarch: Eka (jap)—The second
Chinese Patriarch of Zen, Hui-k'o—See Hué Kha
Thién Su.

Second power of change: The klistamano-
vijnana—See Pé Nhi Ning Bién.

Secondary afflictions: See Tiy Phién Nio.
Secondary Hetupratyaya  (skt)—
Accessory conditions—Environmental cause—
See Duyén, Noi Duyén, S& Duyén, and S& Duyén
Duyén.

Secondary color: See Hoai Sic.

Secondary commandments: See Gia Ché.
Secondary elements: Dhatu (skt)—Elements—
Sphere—Region—Realm—Cénh gidi.

bén tri.

Secondary force:
Duyén Luc.
Secondary kind of sin: See Gia Tdi.

Secondary klesas: Tuy phién nido—Secondary
afflictions.

Secondary marks: See Tuy Tudng.

Secondary sons: Thi Tu—Hinayanists—Ngudi
theo Tiéu Thira.

Secondary states of all things: See Tuy Tudng.
Secrecy (n): Sy bi mat.

Secret (a & n): Esoteric—Hidden—Occult—Bi
mat.

Secret agreement: Mat udc.

Secret discipline: Tin diéu bi mat.

cause:

Pratyaya-bala (skt)—See

Secret document: Bi Vin (Mat gido).
Profoundly important.
Secret and important:
Profoundly important.
Secret initiation: See Mit Quédn Pénh.

Secret language: Samdha (skt)—See Mat Ngir.
Secret mantra: Sang ngak (tib)—See Mat Chul.
Secret meaning: See An Mit Nghia.

Secret method: See Bi Quyét.

Secret mystical teaching: Hsuan-Hsueh—Huyén
Hoc.

Bi y&u—Essence—
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Secret order: Am 1é€nh.

Secret prestige: Bi Tich.

Secret rules whispered in the ear: See Nhi Ngit
Gidi.

Secret school: See Mat Tong.

Secret scriptures: Terma (skt)—See Bi Dién.
Secret seal from Tathagata: Mat An Nhu Lai.
Secret signal: Am hiéu.

Secret society: Mat hoi.

Secret store: Secret treasure—See Bi Tang.
Secret talk: Mat dam.

Secret teaching: See Mt Gido.

Secret thought: An y.

Secret tracks: Mat Tich—Dau tich bi mit—
Invisible tracks.

Secret Vajra of Vairocana: See Kim Cang Mat
Tich.

Secrets of Yogacara: Bi mat Du Gia—The Yoga
rules of the esoteric sect—Luat Du Gia ciua MAat
Tong.

Secret words: Esoteric words—Ngit mat.
Secretly (adv): Mot cach bi mat.

Secretly transmitted (a): Esoteric transmission—
Bi truyén.

Sect (n): Vada (skt)—Gido phdi—Lineage.

Sect of the Buddha-heart: Busshin-shu (jap)—
Zen school—See Phit Tam Tong.

Sects of Buddhism: See Tong Phdi.

Sect of the complete or final Budha-truth: Vién
Toéng (tdng phdi cha vién gido, chi tong Thién
Thai).

Sect that denies the law of cause and effect:
See Nhan Quéd Giai Khong Tong.

Sect held the unreality of all things: Tong

phdi pha bd sy’ chdp tu6ng—See Pha Tuéng Tong.
Sect of immateriality: See Tanh Khong Gido.
Sect of limestone: See Hbi Son Chi Bo.

Sect of mutual response between the man and
his object of worship: See Tuong Ung Tong.

Sect that reckons the reality of personality:
See K& Nga Thyc Hitu Tong.

Sect which relies on the externals: See Gid
Mon.

Sectarian differences: Nhitng khic biét giita cdc
tong phdi.

Sectarianism (n): Cht nghia phin mén hé phdi—
Chu nghia tong phéi.

Section: Phin.

Section of a book: Varga (skt)—Chapter—
Division of a book—Ph4m (hay chuong ctia mot
cudn sich).

Secular: 1) Worldly, not spiritual, not religious:
Thudc vé tran tuc; 2) Layman: Tuc nhin, pham
nhan.

Secular education: Thé hoc.

Secular involvement: Sur quan hé vdi thé su.
Secular music: Nhac doi.

Secular people: Grhin (skt)—Céan
people—See Cu Si.

Secular power: Thé quyén.

Secular responsibilities: Viéc doi
Secular work: See Tran Lao.

Secular world: The finite impermanent world—
Mundane world—See Thé Gian.

Secularism (n): Tinh than tuc héa.

Secularistic (a): Cé tinh than tuc héa.

Secularity (n): Su thé tuc héa—Tu tudng, thii do
va tdm thic tuc hoa.

Secularization (n): Sy thé tuc héa.

Secularize (v): Tuc hoa.

Secularized: Bi thé tuc héa.

Secure: Khema (skt)—An ninh.

Security (n): An §n—Tranquility—Peace.

tru—Lay

Seda (p): Perspiration—Sweat—Mo hoi.
Sedaka-sutta (p): Sutra at Sedaka, Samyutta
Nikaya XLVII.19—Kinh Sedaka, Tuong Ung B0
XLVIIL19.

Sedate: Piém dam—Calm—Quiet.

Sedeti (p): To cause to transpire—To steam—
Lam cho todt mo héi.

Seduce (v): Cim d6—To tempt—To allure.

See (v): Nhin thay.

See (v) the Buddha: To behold the Buddha—See
Kié&n Phat.

See Buddhas and are inspired with faith:

Thiy dugc Phiat ma sanh 1ong kinh tin.

See the Buddha when the lotus blooms: See
Hoa Khai Kién Phat.

See the Buddha with undivided mind: See Nhi't
Tam Kié&n Phat.

See in a dream: See Mong Kién.

See everywhere turn into Buddha-lands: Nhin
thd'y moi ndi déu thanh nudc Phat.
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See face to face: Sacchikaroti (p)—Sakshatkaroti
(skt)—Thay tin mit.

See good advisors: Thiy thién tri thitc—See
Thap Sic Am Ma.

See and hear distant things: Nghe dugc xa—See
Thap Sic Am Ma.

See that all living beings are alone and forlorn
with nothing to rely on: Thiy ching sanh c6 doc
khong chd nuong tua ma sanh long thuong x6t—
See Mudi Tam Thuong Xot.

See all living beings are constantly covered and
hemmed in by the dense forest of afflictions:
Thay chdng sanh bi ritng rdm phién nio ludn che
chuéng ma sanh long thuong x6t—See Mudi Tam
Thuong X6t.

See all living beings do not desire wholesome
Dharmas: Thiy ching sanh khong thich mudn
phdp lanh ma dem long thuong x6t—See Mudi
Tam Thuong Xat.

See all living beings follow along with the cycle
of birth and death: Thiy ching sanh lin troi
trong vong sanh tf ma dem 10ng thuong x6t—See
Mudi Tam Thuong Xo6t.

See all living beings are imprisoned (shut up) in
the prison of the existence: Thiy chiing sanh bi
tu trong luc dao ma sanh long thudng x6t—See
Mudi Tam Thuong Xo6t.

See all living beings lose all Buddhadharmas:
Thiy chiing sanh bé mat Phat phdp ma dem long
thuong x6t—See Mudi Tam Thuong Xo6t.

See all living beings lose expedients for
liberation: Thiy chiing sanh dinh mAt phucong
tién gidi thodt ma sanh long thudng x6t—See
Mudi Tam Thuong Xo6t.

See all living beings good at
contemplating: Thiy chiing sanh khong khéo
qudn chi€u ma dem long thudng x6t—See Mudi
Tam Thuong X6t.

See that all living beings are poor and
destitude: Thiy ching sanh nghéo clung ting
thi€u ma sanh long thuong x6t—See Mudi TAm
Thuong Xot.

See all living beings scorched by the fire of the
three poisons: Thdy chiing sanh bi Ifra tam doc
dot chdy ma sanh long thuong x6t—See Mudi
Tam Thuong X6t.

are not

See no man under one’s eyes: Muc ha vo
nhin—Very proud.

See with one’s own eyes: Muc kién.

See one’s own nature: See Kién T4nh.

See one’s nature is to achieve Buddhahood:
Th4y tdnh thanh Phat.

See one’s own nature and become a Buddha:
See Kién T4nh Thanh Phat and B4t CAu Nghia.
See things upside down: See Kién Dién Pdo
and Tam Dién Péo.

See a true and single-minded devotion towards
the Buddha: Nhi't tim tu Phat.

See the truth purely: Thiy dugc chin d& mot
cdch rd rang—To see clearly the truth—See Phap
Nhéan Tinh.

See truth with the eye of wisdom: Dung mit tri
hué thd'y nghia chon thit—See Mudi Phat Sy Vi
Chiing Sanh Cda Chu Phat.

See the way: See Kién Pao.

Seed (n): Hat giong—See Chting T

Seeds of affliction: Phién Nao Ching—Hat giong
(mam méng) phién nio.

Seeds of all consciousnesses: Nhit Thiét Thiic
Ching Tr—Hat gidng cia tat cd cdc thifc.

Seeds arisen from prior (previous) habituation:
See Tién Tap Khéi Chiing Tinh.

Seed bond: See Tt Phugc.

Seed of Buddhahood: See Ching T Phat.

Seed of Buddha-teaching: See Chung T& Phat
Phip.

Seed which causes moral action: See Danh
Ngon Ching T.
Seed-Circumstances-Conditions: Hat giong-
Hoan cinh-Piéu kién—See Ching Ti&-Hoan
Cé4nh-biéu Kién.

Seeds of consciousness: Thic Chung TG—Hat
giéng cia thifc.

Seed of cow-dung: See Nguu Phian Ching.

Seeds of defiled phenomena: Nhiém Phép
Ching TG—Hat giéng cla cdc hién tugng 6
nhiém.

Seed of desire: Ai chiing—With its harvest of
pain Hat giong duc vong s& git 14y khd dau.

Seed of faith: Tin Chiing (hat giong clia 1ong tin).
Seeds of formless phenomena: V6 Sic Phdp
Seeds of the great elements: Pai Ching Ching
Ti—Hat gidng clia cdc yé&u td 16n.
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Seeds of the hindrance: Chuéng Ching TG—Hat
gidng clia chuéng ngai.

Seeds of ignorance: Hat gi6ng clia cdc hién
tugng vo sic—Vo6 Minh Chiing Th—Hat gidng vo
minh.

Seed of latent undivided moral force immanent
in the highest of the Alaya consciousness: Bdn
hitu ching ti.

Seeds of mind: TAm Ching Tt—Hat gidng cia
tam.

Seeds of mind and mental functions: Tdim Tam
S& Chiing T—Hat gidng clia cdc hoat dong clia
tam.

Seed-nature: Gotra (skt)—Derivative nature—
Germ-nature—Inherited nature—Ching tinh—
Mam méng Phat tanh.

Seed-nature developed from habituation: Tap
S& Thanh Chiing Tinh—Tinh chit cda chiing t&
phat trién tir théi quen.

Seed-nature in the foolish and ignorant:

See Pham Phu Chiing Tinh.

Seed-nature in practice or development: Tap
chling tf—Chiing tinh thién do tu tdp ma phat
trién.

Seed-nature of the saints: See Thdnh Chiing
Tanh.

Seed of all phenomena: Hrich (skt)—See Nhat
Thiét Chu Phdp Chiing Ti.

Seed productive according to its ground: Tap sé
thanh ching tinh—Chdng tinh méi dugc

huin tap.

Seed-store of consciousness: Alaya-vijnana
(skt)—Abode of consciousness—From which all
phenomena spring, producing and reproducing
momentarily—Ching t& thifc.

Seed syllable: Bija-mantra (skt)—See Chiling Tu.
Seeds of wholesome factors: Thién Phiap Ching
Ti&—Hat giong clia cdc yé&u td thién lanh.
Seedlings of Buddha-truth: Sprout of Buddha-
truth—Pao nha (mam chin ly Phat phdp).
Seedling spirit: Thin Ma.

Seeing: Darsana or Disti (skt)—Discerning—
Intuition—Judgement—Opinions—Sight—
Views—Kién.

Seeing Buddhas: Kién Phat (thdy Phat)—See
Mudi Mén Kién Phat Clia Chu Pai Bb Tit.

Seeing the Buddha according to natural
endowment: Co ki€n—Vision according to the
natural capacity—Tiy theo cin tdnh ma thiy
Phat.

Seeing-consciousness:  Cakkhuvinnana (p)—
Cakshurvijnana (skt)—Eye-consciousness
accompanied by equanimity—Nhin thifc, ddng
phét sanh cling tho x4.

Seeing correctly: Chdnh Ki€n—Th4y ding theo
Chdanh Phdp—Right understanding.

Seeing counterfeit body: Nguy Thin Ki&n—
Nhin thdy c4i gid thin.

Seeing the essential purity of all sentient
beings: Thay bén tdnh thanh tinh clia ti't cd ching
sanh.

Seeing and hearing: See Ki&n Vin.

Seeing that all lands are the same as space:
Thay tat c4 cdi dong nhur hu khong.

Seeing the Mind, seeing the Nature: Kenshin-
Kensho (jap)—Kién Tam Ki€n T4dnh—Zen
practitioners in Japan who pursue enlightenment
by thinking about koéan (Buddhist stories) often
call the enlightenment they pursue, "seeing the
nature"—Hanh gi tu tdp Thién & Nhat Bin theo
dudi gidc ngd biing cdch suy nghi vé cong 4n
thudng goi su gidc ngd d6 1a "ki€n tdnh".

Seeing nature: Kién tinh.

Seeing an object with the eye: Mit thdy sic—
See Kién Sic Nhin.

Seeing one’s own nature:
(skt)—Kién tdnh (thdy tdnh).
Seeing one’s own nature and becoming a
Buddha: See Ki&n Tanh Thanh Phat.

Seeing the ox: First glympse of the ox—Thay
trau.

Seeing that all phenomena are quiescent: Thiy
t4t c& phap thiy déu tich diét.

Dristi-svabhava

Seeing the rabbit one looses the falcon: See
Kié&n Thd Phéng Ung.

Seeing that there are sentient beings who are
foolish and deluded: See Kién Ching Sanh Ngu
Si Cudng Loan.

Seeing a sight-object with the eye: Khi mit thdy
sic, hoan hy khéi 1én, sic 4y dudc suy tu—When,
on seeing a sight-object with the eye, one
investigates a corresponding object productive of
pleasure.
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Seeing the subtle reality body of all Buddhas:
ThAy phdp thin vi diéu clia chu Phat.

Seeing things as they are: Nhu Thyc Kién—
Nhin thdy sy vat y nhu ching dang 1.

Seeing things as they seem, not as they are:
The delusions arising from seeing things as they
seem, not as they are—Kién nhit thiét tru dia—
Moi kié&n hoic trong tam gidi.

Seeing the tracks of the ox: Finding the tracks—
ThAy dau.

Seeing all worlds in one’s own body: Trong thin
minh thdy tit cd thé gidi—See Mudi Cha Gidi
Thodt Cta Chu Pai B Tit.

Seeing all worlds through one thought: Trong
mdt niém qua tat cd th€ gidi—See Mudi

Ctta Gidi Thodt Ctia Chu Pai Bo Tit.

Seek (v): Tim cau.

Seek the above original source: See Thugng
CAu B6n Lai Chan Dién Muc.

Seek (v) advice from an ignorant person: See
Van Pao U Manh.

Seek an Auspicious Response: Ciu Sy Ung
Nghiém.

Seek (v) bodhi: Cau B6 dé.

Seek broad learning: Ciu Pa Vin—Cau dugc
nghe nhiéu biét nhiéu.

Seek (v) Buddha: See CAu Phat.

Seek contentment in ordinariness: An phin thu
thuong—To have no fighting spirit—To know
one’s place.

Seek control from within: See Noi Khat.

Seek dharma: Ciu Phip—Seek to learn and
practice Dharma.

Seek earthly happiness, and fail to apprehend
Nirvana: Phi Niét Ban dao ta kién.

Seek escape from death: Tron chay tif thin—
See T Tién Ty Tu.

Seek enlightenment: CiAu Pao—Practice for
enlightenment—Strive for enlightenment.

Seek fame: Ki€ém danh.

Seek for fame and benefit: See CAu Danh Cau
Lgi.

Seek-fame Bodhisattva: See Cau Danh Bd Tit.
Seek forgiveness: Ksamayati (skt)—S4m hoi.
Seek to get something: Pic cau.

Seek to get the truth: Tim ciu chon ly.

Seek information: Do hoi.

Seek instruction: Tham van—Generally as a
class—Xin 18i huéng din.

Seek to learn and practice Dharma: CAu Phép.
Seek long life: Cau tho—Ménh ciu.

Seek money: Ki&m tién.

Seek mundane indifference to objects of
desire: Ciu Th& Gian Ly Duc Phip—Mong ciu
thé gian xa lia duc vong.

Seek nirvana: Any disciple who accepts the ten
commandments—Ngudi mong ciu dat dugc cidnh
gidi ni€t ban (ngudi xuit gia tho thip gi6i Sa
Di)—See Sa Di.

Seek only for one’s own ends: Ngudi [am vi muu
1¢i cho minh.

Seek (v) peace: Di tim su an lac.

Seek for peace: Ciu hoa.

Seek pleasure and luxury: Kiém lac thi va xa
hoa.

Seek power: Ki€m quyén uy.

Seek the presence of the Buddha to rid one of
sinful thoughts and passions: Thd tudng sim
h&i—See Tam Chling Sdm Hdi Phap.

Seek rebirth in the Pure Land: CAu Ving Sanh.
Seek refuge: Quy-Y—Take refuge in the Triple
Gem—Go to the Triple Gem for refuge—Take
the Three Refuges—See Quy-Y Tam Bo.

Seek refuge in the Buddha, the Dharma and
the Sangha: Xin quy y Phat, quy y Phdp, quy y
Téang.

Seek the refuge in the Buddha who taught us
the way to end all suffering: Quy y Phit Ping
dd day chiing ta cach chdm dit khd dau.

Seek refuge in the Dharma, the only way
(path) to end all suffering: Quy y Phdp la con
dudng duy nhiit gitip ta chAm dit dau khd

Seek the refuge in the Sangha, the holy
disciples who understand the Dharma: Quy y
Tang, nhitng dé t& Thdnh thién cda Phat, nhiing
ngudi hi€u ranh vé Phat phép.

Seek for a reputation: Cu danh.

Seeks self-control by external means: See
Ngoai Khat.

Seek a shelter (refuge): Tim ndi nuong ndo.
Seek solutions: Tim gidi phdp.

Seek the true teaching: CAu Chdnh Phip—Cau
tim dugc chanh phép.



6191

Seek to turn within: Tim cidch quay vao bén
trong ndi tam.

Seek wealth: To aim after gain—CAu tai.

Seeker (n): K& tim dao.

Seeker of enlightenment: One who has entered
the way—One who seeks enlightenment, a
general name for early Buddhists and also for
Taoists—Pao nhan.

Seeking: Mong cAu—See Nhi CAu.

Seeking an Auspicious Response: Cau Su Ung
Nghiém.

Seeking to get something of enjoyment and
happiness: Pic cau—Cau dudc nhitng dicu

khodi lac sung suéng.

Seeking good fortune for self and others: Ting
fch Phap hay tu phdp d€ ting thém phic dic tri
tué cho minh va ngudi.

Seeking long life: Ménh cAu—Cau dudc séng lau
mai mai.

Seeking the love and protection of Buddhas
and Bodhisattvas for self and others: Kinh Ai
Phdp hay tu phdp ciu ddo cho minh va ngudi dudc
chu Phat va Bo Tt 4i ho.

Seeking for the master’s judgment: See Trinh
Gidi.

Seeking method on how to go on with one’s
study of Zen: See TAm Hanh (6).

Seeking the mind of Buddha by means of
Mahayana: Heart of the Mahayana—Mind of the
Mahayana—Tam Pai Thra.

Seeking omniscience in the form of celestial
beings: Diing than Trdi cAu nhit thiét tri ma 1am
Phat su.

Seeking omniscience in the form of Listeners,
Solitary Illuminates, or Enlightening Beings:
Dung than Thanh Vian, Duyén Gidc, thin Bo Tat
ciu nhitt thiét tri ma 1am Phat su.

Seeking omniscience in the form of water
titans, birds,
serpents, humans, subhumans, and so on: Diung
than réng, da-xoa, a-tu-la, ca-lau-la, xa vudng,
nhin dén thin ngudi ma lam Phat sy.

Seeking omniscience steadfastly: Not retreating,
ultimately  attaining unexcelled, complete
perfected enlightenment—Kién c&, bat thoi, rot
rdo vo thugng B6 DE.

spirits, goblins, cherubim,

Seeking rebirth through the power of vows:
Nguyén Luc Vang Sanh.

Seeking-reward giving or anticipating gifts in
return: See Cau B4o Thi.

Seeming conceals reality: See Sic Cii.

Seeming snake: See Xa Thiing Ma.

Seemingly evidential: Ty hién lugng mon.
Seemingly inferential: Ty ty lugng mon.
Seemingly invalid, and assailable: Ty ning pha
mon (tya nhu phd dugc).

Seen the animal killed: Mit thay giét.

Seer (n): Ngudi thd'y tru6c—Ngudi nhin thiu sudt.
Seer of All: The All-Seeing One, an epithet of
the Buddha—BAac Chanh Bién Tri, mot danh hiéu
ctia Bitc Phat—See Thip Hiéu.

Seeth and bubble: S6i sung suc.

Segaki (jap): A Buddhist ritual offered for the
sake of hungry ghosts. Segaki is the common
Japanese abbrieviation for "Segaki-e," which
literally means "ritual for offering alms to hungry
ghosts." The ritual is usually held at Buddhist
temples throughout East Asia, particularly during
the Festival of the Dead (obon). Special altars are
constructed, and monks and nuns chant sutras and
offer rice and water to the beings suffering in hell.
Segaki is regarded as an important ritual for those
deceased souls who have no living relatives to
offer services for them—Nghi 1& thi thuc Phit
gido cho nga quy. "Segaki" 1a tir rit gon cta tir
"Segaki-e," c6 nghia 13 1& thi thuc cho nga quy.
Budi 1& thudng dudc t§ chifc tai cdc chila Phat
gido khdp viing Pong A, dic biét 1a trong mia 18
Vu Lan Bon. Mot ban thd dic biét dugc sdp dit,
va chu Téang Ni tung kinh va cing gao va nudc
cho nhitng chiing sanh dang tho khS & dia nguc.
"Segaki" dugc xem 12 mot nghi 1& quan trong ddi
véi nhitng vong linh ngudi da chét ma khong c6
than nhan ciing t€ cho ho—See Vu Lan Bdn.
Seian (jap): The western retreat—See Seido.
Seidé (jap): Western Hall—1) A title of respect
for a veteran master who has retired from his own
temple and is now living as a guest (a west hall
of) in another temple: Danh hi€u cho mot vi thﬁy
da vé huu va bay gi dang song nhu mot vi khach
Téang tai TAy Pudng § mot ty vién khédc; 2) An
accomplished monk: See Tady Pudng.
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Seidd Chizé (jap): Hsi-t'ang Chih-tsang—Xitang
Zhizang—See Tri Tang TAy Pudng Thién Su.
Seigan (jap): Shiguseigan (jap)—Four universal
vows of a Buddha or Bodhisattva—Four
magnanimous Vows or four all-encompassing
vows—See Tit Hoiing Thé Nguyén.

Seiganji (jap): Chuia Tri€t Nguyén (Nhat Bin).
Seigen-Gyoshi (jap): Ch'ing-yuan Hsing-ssu—
See Hanh Tu Thanh Nguyén Thién Su.
Seigen-Ishin (jap): Ching-Yuan-Wei-Hsin—Su
Thanh Nguyén Duy Tin.

Seihan (jap): The western group, i.e. teaching
monks stood on the west of the abbot, while those
engaged in practical affairs stood on the east. This
was an imitation of the Court practice in regard to
civil and military officials. The western rank, a
group of monastic officers who assist the abbot
with matters related to meditation and spiritual
training of the community. The western rank of
officers have this name because their primary
duties are on the western side of the grounds.
They are the chief seat (shuso), the scribe (shoki),
the sutra prefect (zdsu), the guest prefect (shika),
the bathkeeper (chiyoku), and the prefect of the
Buddha (chiden)—Nhém Ting chuyén vé gidng
day gido phédp, bén phia Tay cda phudng trugng;
trong khi nhém bén Pong thi chuyén vé nhitng
cong viéc thuc tién trong ty vién. Pay 13 mot 16i
bit chu6c theo vin vd quan ciia triéu dinh. Tay tu,
nhém Ting gitp thdy tru tri trong nhitng viéc lién
quan dén thién tip va huin luyén cong ddng Ting
gia. Nhitng vi Tang nay mang tén Tay ban vi cong
viéc chinh clia ho 13 & bén phia ty cla tu vién.
Nhém Tay ban bao gdm thi toa (vi Ting ding
diu trong tu vién), thu ky, tang kinh cdc, khich
Ting, tdy thdo phong (vi Ting trong coi nha tim),
va Phat dién Tédng (vi Tang trong coi Chdnh
dién)—See Tay Tu.

Seikan Shidon Zenji (1249-1306): See Tay Gidn
T& Pam Thién Su.

Seikyo (jap): 1) Name of a monk: Thanh Cu, tén
clia mot vi su; 2) Western Capital, the are of
China now called Luoyang: Tay kinh, ving ma
bay gid dugc goi la Lac Dudng & Trung Hoa.
Seimeio (jap): Thdanh Minh Vuong (Than Pao
Nhit Ban).

Seirai-no-i (jap): The meaning of coming out of
the west—See Tay Lai Y.

Seirai-no-i-ji (jap): Tdy Lai Y Tu—Name of a
temple—Tén clia mot ngdi ty vién.

Seirin Shiken (jap): Ch'ing-lin Shih-ch'ien—See
Su Kién Hiu Pong Son Thién Su.

Seiryuji (jap): Chiia Thanh Quy (Nhat Bén).
Seisetsu Shocho Zenji (1274-1339): See Thanh
Chuyé&t Chanh Trirng Thién Su.

Seishimaru (jap): Honen-Shonin (1133-1212)—
See Phap Nhién Thugng Nhan.

Seison (jap): Su Thanh T6n (Nhat Bén).

Seiwa (jap): Hoang d&€ Thanh Hoa (Nhit Ban).
Seiza (jap): Quiet sitting—Sitting in silence—See
Tinh Toa.

Seizan (jap): West Mountain, the Japanese name
for Hsi-shan, the monastery of the Fourth
Patriarch Tao-hsin (580-651)—Thuat ng Nhat
Ban chi T4y Son, ty vién ctia T TS Pao Tin.
Seizan-ha (jap): Phdi Tay Son (Phit gido Nhat
Bén).

Seizan-ryu (jap): Phdi Tdy Son (Phit gido Nhat
Bén).

Seize (v): Grabh (skt)—Graha (skt)—Grau (skt)—
To snatch—To take by force Grasp—Hold on—
Maintain—Obstinate—Chup 1dy—BDoat 14y—Th
Trudc.

Seizei (jap): See Thanh Nhué.

Seizing: Grahaka or Grahana (skt)—Ning Thi—
Seizing or perceiving: Sy nim 14y hay sy nhan
thitc.

Seizing and perceiving shallow issues: See Phan
Gidc.

Sejiki (jap): The method of taking meals—See
Thi Thyc (1).

Sekenge (jap): Lokavid (skt)—Lokavit (skt)—See
Th& Gian Gii.

Seken-Shusseken (jap): Th€ Gian Xuit Thé
Gian—Both among lay people and among
monks—Trong s& nhitng ngudi tai gia 1in ngudi
xuét gia.

Sekha (p): A learner of the Dharma (one who is in
the course of perfection)—See Hitu Hoc.
Sekha-suttam (p): See Kinh Hitu Hoc.

Sekhiya (p): See Sekhiyadhamma.
Sekhiyadhamma (p): Sikkka-karaniya (skt)—
Gidi Chiing Hoc—Seventy-five rules of conduct
for both monks and nuns—That Thip Ngii Gidi
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Chiing Hoc—B4y muoi 1am gigi Ching Hoc cho
chu Tang Ni.

Sekho puggalo (p): The learner—Hitu hoc nhin.
Sekiri Daruma (jap): One Sandal Bodhidharma,
Japanese reference to the story of Bodhidharma
returning to India after his death while carrying a
single straw sandal—MJdt chiéc gidy ctia Bd Dé
Dat Ma, thuat ngit Nhat Ban chi So T8 B Bé Pat
Ma tr§ v& An D¢ sau khi thi tich mang theo mot
chi€c giay rom—See Straw Sandal Bodhidharma.
Sekishin (jap): Xich Tam—Faithfulness—Red
mind, naked mind or sincere mind—The state of
sincerity—The mind as it is.

Sekishin-Henpen (jap): Xich TAm Phi€n Phi€n—
Tam chan that trong moi lic lién tuc—Pieces of
red mind, naked or bare mind of successive
moments—See Red mind fragment-fragment.
Sekishu (jap): One hand—See Mot Ban Tay.
Sekishu kdan: One hand kdan—Cong An Mot
Ban Tay—See Mot Ban Tay.

Sekisé Keishdé (jap): Shih-shuang Ch'ing-chu—
See Thach Suong Khanh Chu Thién Su.

Sekisd Soen (jap): Shih-shuang Ch'u-yuan—See
T Minh S& Vién Thién Su.

Sekité Kisen (jap): Shih-t'ou Hsi chien—Shitou
Xigian—See Thach Pau Hy Thién Thién Su.
Sekkai (jap): The precept master's explanation of
the precepts given as a part of the ordination
ceremony—Su gidi thich vé& gidi ludt cda mot
Gidi Su dua ra trong 1€ tho gidi.

Sekkan (jap): Yasti (skt)—A flagpole located at
the monastery gate from which a temple flag or
Dharma banner (setsuban) is hung. The flag
indicates that the resident abbot or the head monk
will be holding a sermon open to the public—Khi
14 cd dudc treo 1én, c¢6 nghia 1a vi tru tri hay thd
tdoa sé ci hanh mdt budi thuyét phdp cho cong
ching—See Sit Can.

Sekkd Soshin (1408-1486): Name of a Japanese
Rinzai monk of the Ashikaga period (1392-1568)
who reinvigorated the Zen style at Myoshin-ji and
restored its buildings and grounds after the
devastation of the Onin War. He served as abbot
at Myoshin-ji, Daitoku-ji, and other major Rinzai
monasteries. He received the posthumous title
Butsunichi Shinshd Zenji (Zen Master True Light
of the Buddha's Sun). His four leading disciples
were Gokei Soton (1416-1500), Keisen Soryl

(1425-1500), Tokuhd Zenketsu (1419-1506), and
Toyd Eicho (1438-1504)—Tén ctia mdt vi Thién
Ting thudoc tong Lam TE trong giai doan nudc
Nhat dudi sy cai tri cda dong ho Tdc Lgi Thi. Su
da 1am ting thém stic luc cho phong cdch Thién &
Diéu Tam Ty, Pai Pic Ty, ciing nhu nhitng Thién
vién chinh clia tong LAm T€. Su nhin dugc thuy
hiéu Chan Quang Phit Nhat Thién Su. B6n dé t
hang diu cta Su 1a Gokei Soton (1416-1500),
Keisen Soryd (1425-1500), Tokuhd Zenketsu
(1419-1506), va Toyo Eichd (1438-1504).

Sela (p): Stone—Rock—P4.

Sela-sutta (p): Kinh Sela—Sutra on Rock,
Samyutta Nikaya V.9 and Majjhima Nikaya 92—
Kinh P4, Tuong Ung Bd V.9 va Trung Bd 92.
Select (v): Trach—1) To pick, to choose: Chon
Lua; 2) Discrimination: Pravicara (skt)—Trach
Phdp Gidc Phan—See Thit B6 P& Phan.
Selections: Quotations—Tuyén Luc (mdt trong 12
bd kinh Phat gido).

Selection of the proper dharma: Dharma-
pravicaya-sambodhyanga (skt)}—Dhammavicaya
(p)—Trach Phdp Gidc Chi (mdt trong thdt gidc
chi).

Self: Pudgala (skt)—Ban ngi—B3 dic ca la—See
Nga.

Self-acquired wisdom: No master needed—Ty
dat tri.

Self-analysis: Tu phan tich.

Self attachment: Nga chap.

Self-attained assurance of truth: Ky Chitng—
See Ty Ching.

Self-attained enlightenment:
wisdom—Vo su gidc—See VO Su Tri.
Self-awareness: Svabuddhi (skt)—Tu biét—Tu
gidc.

Self-cause characteristics:
(skt)—See Nhan Ty Tinh.
Self-centered (a): fch ky—Vi ky.
Self-cherishing: ich ky—Yéu mén ty thin—
Selfish.

Self-communication: Truyén thong véi chinh
minh.

Self-compatible: Bin ngd tuong hgp.
Self-conceit: Bhimana (skt)—High opinion of
one’s self—Haughtiness—See Ting Thugng
Man.

Buddha’s

Svahetulakshana
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Self-confident: Tu tin.

Self-conquest: Ty thing 14y minh.

Self-conscious (a): Tu thiic—T tri.
Self-consciousness (n): Su tu thitc—Suy ty tri.
Self-control: Danti (p)—Svavasa or Vasita
(skt)—See Ty Ché.

Self-control in keeping the commandments:
Chi Tri—Prohibitions relating to deeds and words,
or ceasing to do wrong—Tu kiém biing cich giit
gidi hay nglrng lam nhitng viéc ta vay.
Self-control tolerance: Phuc nhin hay diéu phuc
nhin.

Self-control or wisdom: In Zen, self-control
includes cultivations of the followings: Right
view, Right thinking, and Right effort—Trong
Thién, ty ch& bao gdm tu tip nhitng thit sau diy:
Chanh Kién, Chinh Tu Duy, va Chdnh Tinh
Tan—See Chdnh Kién, Chinh Tu Duy, and
Chénh Tinh T4n.

Self-cultivation: Tu Than.

Self-deception (n): Sy tu d6i gat minh.
Self-dedication: X4 than vi tha nhan.
Self-delight: Ty hoan hy.

Self-denial: Ty chdi b minh.

Self-development in the religious life and in
wisdom: Ty do.

Self-discipline: In Zen, keeping of precepts
includes cultivations of the followings: Right
speech, right action, and right livelihood—Ky luat
tur gidc—Trong Thién, ty tri (gi6i) bao gdm tu tap
nhitng thit sau day: Chdnh ngit, chdnh nghiép va
chianh mang—See Chanh Ngit, Chinh Nghiép,
and Chanh Mang.

Self-discipline, Self-purification, Self-release:
See Tu Piéu Ty Tinh Ty D6.

Self-discovery: Tu kham pha.

Self-educated:  Self-learned—Self-taught—Tu
hoc.

Self or ego and things: Nga Phdp (nga va

phdp).

Self-emancipation (liberation): Tu gidi thodt
chinh minh.

Self-emmolation: See Tu Thiéu.

Self-enjoyment:  Attasukha  (p)—Atmasukha
(skt)—Nga Lac—Suy vui hudng ctia chinh minh—
Self-happiness.

Self-enlightened one: Bdc Gidc Phat.

Self-enlightenment: Ty gidc ngd.
Self-enlightenment to enlighten others:
Wonderful enlightenment of Mahayana—Diéu
gidc.

Self-esteem: Ngi Man Phién Nio hay kiéu cing
ngao man—Egoism.

Self-examination:  Self-examination  without
contending with others. Thus, he should achieve
singleness of mind bent on achieving all merits—
Thudng xét 16i minh, khong néi d&n 16i ngudi,
hiing nhiit tim cu cdc cong difc.

Self-existence: Ton tai doc 1ap.

Self-existence pure mind: Ty tanh thanh tinh.
Self-experience: Ehi-passiko (skt & p)—Come-
and-see—Ty Thé Nghiém—BPén va thdy (tu thé
nghiém 14y chinh minh).

Self-Faith: See Tu Tin.

Self-forgetfulness: Altruistic (a)—Altruism (n)—
Cherish other (v)—When we talk about self-
forgetfulness and about others’ well-being, we
should not misunderstand that this means totally
rejecting our own self-interest. Self-forgetfulness
is a result of a very strong state of mind, so strong
that that person is capable of challenging the self-
cherishing that loves only the self generation after
generation. Self-forgetfulness
working for the sake of others is one of the most
important entrances to the great enlightenment;
for with it, we do not blame others—Khi néi t6i vi
tha va phidc 1¢i cia ngudi khdc, ching ta khong
nén Iam tudng riing n6 c6 nghia 1a minh phai quén
minh hoan toan. Long vi tha 1a k&t qud clia mot
tAm thifc manh mé, manh dé&n dd con ngudi d6 ty
thach d6 long vi ky hay long chi yéu c¢6 minh tir
ddi nay qua ddi khac. Vi tha hay lam vi ngu6i
khdc 1a mdt trong nhitng cta ngd quan trong di
vao dai gidc, vi nhg d6 ma chiing ta khong dd thira
dd 13i cho ngudi—See Vi Tha.

Self-fulfilling samadhi: Jijuyu zamai (jap)—See
Ty Tho Dung Tam Mudi.

Self-generating: Ty sinh sdn.

Self-grasping: Chap thi bdn ngi—Self-grasping
is the root of all harmful minds—Chép thii ban
ngi 12 cdi ré clia moi tAm tai hai.

Self-happiness: ~ Attasukha  (p)—Atmasukha
(skt)—Nga Lac—Sy vui hudng clia chinh minh—
Self-enjoyment.

Self-hood: Ty nga trung tim—Tinh tu nga.

or Altruism or
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Self-immanent discipline: See Ty Hitu Gidi.
Self-immolation: See Phé Hda Ngoai Pao and
Luc Kh8 Hanh.

Self-important: Ngad man—Tuy cho minh la quan
trong hon hét.

Self-indulgence: Tuy Y Su—Indulgence in sense
pleasures—Tham dim duc lac.

Self-injuries: Ty 1am t6n hai—The four self-
injuries (self-raidings)—Bon diéu tu 1am tdn hai.
Self-introduction: Sy ty giGi thiéu.

Self-joyous samadhi: Jijuyo (jap)—Jijuyu zamai
(jap)—Tu Hy Tam Mudi—See Ty Tho Dung Tam
Mudi.

Self-knowledge: Svajnana  (skt)—Rang rig
(tib)—See Ty Tri.
Self-love: Atmasukha (skt)—Tuy yéu thudng

minh—See Ngi Ai.

Self manifestation of Buddha and Bodhisattva:
Miraculous response—Diéu Gng.
Self-manifolding: Ning thi hién mot thdn lam
nhiéu thin—See B4t Pai Ty Tai Ngi.
Self-mastery: Svavasa or Vasita (skt)—Self-
control—See Ty Cha.

Self-Mastery Power Like A Jwelled Canopy
Shinning in Space Buddha: Phiat Bio Cdi Chiéu
Khong Ty Tai Luc Vuong.

Self-mind: Ty tam.

Self-mortification: Duskara-carya (skt)—Su hanh
xdc—Ascetic practices—See Khd Hanh and Luc
Khé Hanh.

Self-nature: Bhavasvabhava (skt) or Svabhava
(skt)—Buddha nature—Self-entity—One’s own
original nature—One’s own Buddha-nature—Tinh
Ty Tinh—See Ty Téanh.

Self-nature Amitabha: Ty tinh Di Pa—Mind-
Only Pure Land—Mind is pure, the land, the
environment is pure as well.

Self-nature Amitabha, Mind-Only Pure Land:
Di Pa Bdn T4nh, Tinh P Duy TAm.

Self-nature body: Svabhavika-kaya (skt)—Ngo
bo nyid sku (tib)—Self-nature of the body—Tu
T4nh Than (ty tdnh cda thin).

‘Self-Nature’ Buddha Recitation: Thiat Tudng
Niém Phat—‘Real Mark’ Buddha Recitation.
Self-nature discipline: See Ty Tanh Tho Gidi.
Self-nature of great elements: Mahabhuta-
svabhava (skt)—Pai Tdnh Ty Tdénh—Pai Ching

Tdnh Ty Tdanh—B4n chit cla chinh cdc yéu t6

(hanh).

Self-nature of holy matter: Arya-vastu-svabhava

(skt)—Thdanh Sy Tu Tanh.

Self-nature of the Vijnana itself: Ty tinh cta

chinh cdi thtc.

Self-naturelessness: Asvabhava (skt)—Absence

of the substance of existence—Without self-

nature—Without a nature of its own—No

individual nature—No own nature—See VO Tu

Tinh.

Self-opinionated: Stubborn—Chap nhat.

Self-ordination: See Ty Thé Tho Gidi.

Self and others: Minh va ngudi.

Self-perception: Ty Ching S Hanh—Suy tu

ching hay tu nhén thifc ra.

Self or personal: See Ngi and T Bién Béo.

Self-possessed: Calm and confident—Binh thin

va ty tin.

Self-power: Jiriki (skt)—One’s own power, merit,

intelligence, discrimination—See Ty Luc.

Self-power path: Difficult path to practice.

Self-produced: See Ty Sanh.

Self-profit: Atmahitam (skt)—Tu Lgi—Self-

benefiting—Personal advantage or profit—Self-

profit  (benefit)—Beneficial to oneself—

Preoccupation with egoistic needs—To have

excessive regard for one’s own interests.

Self-profit and Profit others: See Tu Lgi Lgi

Tha.

Self-purification: Ty tinh—Tuy thanh tinh héa.

Self-purification or practice of meditation:

Ty tinh.

1) Right mindfulness: See Chanh Niém.

2) Right meditation or samadhi: See Chanh
Pinh.

Self-raidings: Ty 1am tdn hai—See T Ty Xam.

Self-realization: Svartha (skt)—Svasakshatkara

(skt)—Ty Ching—Ty Ngé—Inner assurance—

Inner witness—Ty hi€u minh—Tuy nhian chin—

Self-attained assurance of the truth, such as that of

the Buddha (to enlightenment by

oneself)—Tu than gidc ngd hay dat dugc chin ly

nhu Ddc Phit da tirng lam.

Self-realization and philosophy: See Ty Ching

Va Gido Phap.

realize
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Self-recognition: Ty Ching—Su tu chitng hay tu
nhin thidc ra.

Self-recognition on the dharma nature:
Pratyatma-dharmata (skt)—Trang thai ty ching—
Self-recognition state—Tuy Ching Phdap Tanh.
Self-recognition  state: Pratyatma-dharmata
(skt)—Ty Ching Phdp Téanh—Trang thdi ty
ching.

Self-redemption: Ty cifu 14y minh.
Self-reflection: Ty kiém.

Self-regulation of the whole self: Jishin-Jinen
(Gap)—Ty Tam Ty Niém—Taking hold by oneself
of the mind of the self through the practice of
Zazen—Tu diéu hoa toan bd cdi ngd qua tu tap
Toa Thién.

Self-reliance: Niém tu tin.

Self-respect: Ty trong.

Self-responsibility: Tinh thin trich nhiém.
Self-restrain: Ty kém ché.

Self-righteousness: Ty cho 1a ding.
Self-sacrifice: Paraccaga (skt)—Su hy sinh ty
than (Vo bat tri di x4)—See X4 Than.
Self-satisfied: Duong duong ty dic—FElated.
Self-seeking or desire arising from belief in
ego: Ngi Ai Phién Nio.

Self-spoken sutra: Kinh vo vin ty thuyé&t—
Amitabha Buddha Sutra—A sermon
spontaneously expounded by the Buddha without
prior request from the assembly.

Self-starvation: Ty Ngi Ngoai Pao—L&i khd
hanh ty gidm in u6ng hoic nhin d6i clia ngoai
dao—See Luc Khé Hanh.

Self-subsistence: Ty 1ap—Ty tic.

Self-success: Atmasukha (skt)—Ty Lac—Nga
lac—Happiness of oneself—Hanh phic hay sy an
lac ctia chinh minh.

Self-sufficiency: Ty tic—Tu lap.
Self-superiority, or self-sufficiency: Atmanmana
(skt)—Nga man—See Bat Kiéu.
Self-tormenting: Attan-tapo-hoti (p)—Loai ngudi
t¢ minh 1am khS minh va siéng ning lam khé
minh.

Self-tormenting and tormenting others: Loai
ngudi 1am khd minh, siéng ning 1am khS minh;
1am kh& ngudi, va siéng ning lam khd ngudi.
Self-training: Ty tu tip .

Self-transcendence: Ty siéu viét 14y chinh minh.

Self-vow discipline: See Ty Nguyén Tho Gidi.
Self-witness or the self-assuring portion:
Saksatkari-bhaga (skt)—Tuy Chitng PhAin—One of
the four functional divisions of consciousness.
Selfish (a): Ich ky—Lgi Ky—Egoist—Meanness
—To think too much of one’s own interests.
Selfish attitude: Thdi do ich ky.

Selfish motives: Pong cd ich ky.

Selfishness: Egoism—Su ich ky—See Ich K.
Selfless (a): Khong vi ky—Vi tha—One should be
selfless in one’s thoughts: Con ngudi nén suy nghi
vi tha

Selflessness (n): Anatma or Nairatmyam (skt)—
Niratmana (skt)—Impersonality—Non-ego—Not-
self—Egolessness, no-self, not self, non-ego, or
the emptiness of a self—See V6 Nga.
Selflessness of person: Pudgalanairatmya (skt)—
See Nhian VO Nga.

Selflessness of phenomena: Egolessness of
phenomena—Hién Tugng V6 Nga—Cic hién
tugng déu khong c6 thuc ngi.

Selflessness of thing: Dharma-nairatmya (skt)—
Egolessness of phenomena—Selflessness of
phenomena—Selflessness of things—See Phdp
Vo Nga.

Selwa (tib): Luminosity—See Tich Chiéu.
Semblance Dharma period: See Tugng Phap.
Semblance of Law period: Saddharma-
pratirupaka (skt)—The  Dharma-Semblance
Age—See Tugng Phap.

Semen: The passion of desire which fertilizes evil
fruit—Ai thiy.

Semi-civilized: Ban khai.
Semi-consciousness: Nita tinh nita mé.
Semi-monthly for recitation
precepts: See Ban Nguyét Ky Tung Gidi.

service of
Semblance of Dharma: Saddharma-pratirupaka
(skt)—Tugng Phép.

Semblance stage: See Tudng Ty Tic Phat.
Sembutsujé (jap): Zendo6 (jap)—The meditation
hall at a Zen monastery, a large hall or room in
monasteries, in which zazen is practiced—Phong
rong trong cdc ty vién ndi tu tip toa thién—See
Thién Pudng.

Seminal (a): Thudc vé hat giong—C6 thé sinh sdn
dugc.
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Seminar (n): Cudc hdi thdo (vé mot chuyén dé
gl).

Semmon D§jé (jap): The training hall at a Zen
monastery, the term refers to a place designated
for the practice of zazen or other training in the
practice of Buddhism—Phong tu tip trong Thién
dudng, thuit ngit chi phong tu tip toa thién hay
nhitng budi tu tip Phat phdp khic.

Semnegu (tib): Nine steps for setting the mind in
meditation—See Chin Buéc An Tam.

Sems tsam pa (tib): Cittamatra (skt)—Mattrata
(skt)—Mind-only or mind itself—See Duy Tam.
Sem-yung (tib): Cetasikas (p)—Caitasika (skt)—
T4m S6—Mental actions—Mental factors.

Sen (jap): Rsi (skt)—Sage—Tién nhian (Thdnh
nhan).

Sena (p): A hawk—Diéu hau.

Sena (skt): Sena Dynasty in India—See Vuong
Triéu Tu Na.

Sena Dynasty in India: Sena (skt)—See Tu Na.
Senasanam (p): Tri Xd—Abiding place.
Senchakushu (jap): Senjakushu (jap)—Senjaku-
Hongan-Nembutsu (jap)—See Tuyén Trach Bin
Nguyén Tap.

Send (v): Gui di.

Sendai (jap): Icchantika (skt)—Issendai (jap)—
Unbeliever—See Xién Pé.

Send (v) forth light: Radiate—Phdt quang (ghi
dnh sdng di mudn hudng).

Sendhya-kaya (skt): Hitu Thian Cin—See Hiru
Thén.

Sending and taking practice: See Tong len.
Send someone abroad: Phdi ai ra ngoai quéc.
Sengai Gibon (jap): See Tién Nhai Nghia Pham
Thién Su.

Seng-Ts’an: Sosan (jap)—See Tang Xan.

Seng Chao (chi): Sheng-zhao (374-414)—See
Tang Triéu.

Seng Chao's Treatise: Chao-lun—The Treatise
by Seng Chao—See Triéu Luan.

Senge (jap): 1) A polite term commonly used to
indicate the death of a monk or nun, especially a
prominent individual: Mot tor nglt lich sy dudc
diing @€ chi sy thi tich cdia mot vi Ting hay Ni,
dic biét 12 mot cd nhan ndi troi; 2) Entering
transformation (see Nhap Bién Héa Su).

Sengen (jap): See Thién Tha Thién Nhin Quédn
The Am B Tit.

Seng-ts'an (?-606): See Ting Xan Tam T8.
Sengyo (jap): "Sengyo" is a Japanese term,
literally means "fish weir"—Thudt ngitr Nhat Ban
c6 nghia 1a 'cdi dom cd'—See Fish weir.

Senika (skt): Name of a non-Buddhist who
questioned the Buddha in the Garland Sutra—Tén
clla mot ngudi ngoai dao di chit van Pic Phat

trong kinh Hoa Nghiém.

Senior: Buddhatara (p)—Trudng thugng—
Seniority.

Senior bonze's attendant: Cap sit—CA4p thi dé t¥
(thi gid).

Senior Buddhist nun: Su cb.

Senior fellow monk: Su huynh.

Senior of the Law: Phip Cong—A courtesy title
of any monk—MGo6t tudc hi€u lich sy clia mot vi
su.

Senior monk: See Trudng Lio.
Senior monk’s attendant:
attendant—Thi gid cho vi su' thAm nién (cAp thi dé
tw).

Senior practitioner of the path: Tién bPat—

See Tién Triét.

Senior seat: Sthavira
Venerable—Thugng Toa.
Seniority: Buddhatara (p)—Greater age—Gidi
Lap—Truéng thugng—Tudi dao cao.
Senjaku-Hongan-Nembutsu (jap): See Tuyén
Trach Bdn Nguyén Tap.

Senior bonze’s

(skty—Joza (jap)—

Senjakushu (jap): Senchakushu (jap)—Tuyén
Trach Ban Nguyén Tap.

Senju (jap): Chief or sole duty—Focused
practice—Sole  or  single-minded—Exclusive
practice rejects the efficacy of any other practice,
such as reading sutras or meditation. Zen itself has
been described as a form of exclusive practice
stressing meditation over all other forms of
practice—Chuyén Tu chdi bd sy hiéu nghiém cia
bAt cif sy tu tdp nao khdc, nhu tung kinh hay thién
tap. Thién ty né da dudc dién td nhw mdt hinh thiic
clia sy chuyén tu, nhadn manh thién tip trén tat ci
nhitng hinh thtc tu tdp khic—See Chuyén Tu.
Senju Darani (jap): A Buddhist spell or dharani
extolling the merits of the Senju Kannon, the
Thousand-armed Kannon. The dharani, which
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includes eighty-two phrases and derives from the
Senjukyd, is widely used in the esoteric schools of
Buddhism and in the Zen sects. Senju darani is
one common abbreviation for the Senju sengen
Kanzeon bosatsu emman muge daihishin darani.
Also known as Daihi darani or Daihi ju—MOot loai
chi tdn duong coéng ditc cda Thién Tha Thién
Nhian Qudn Am. Chi gdm c6 tim mudi hai cau,
dudc st dung trong cdc trudng phdi Phat gido Mat
tong va Thién tong. Chid Thién Thi Pa La Ni la
su rdt gon ctia chd Thién Thd Thién Nhan Qudn
Am Pai Bi Tam Pa La Ni. Ciing dugc biét 1a Pai
Bi ba La Ni hay Pai Bi Chu.

Senkan (jap): Te-shan Hsuan-chien—See Dic
Son Tuyén Gidm Thién Su.

Senko (jap): Yosai (jap)—Eisai Zenji (1141-
1215)—See Vinh TAy Minh Thién Su.
Senko-Banko (jap): Thién C§ Van C6—Ngan
ndm van nim—Thousand-ages old, ten thousand-
ages old.

Senmen-Kissa (jap): Washing the face and
drinking tea—See T4y Dién Ngat Tra.

Senne Zenji: See Thuyén Hué¢ Thién Su.

Sen No Rikyo (1521-1591): Soéeki Rikyd, a
Japanese Zen monk of the late Ashikaga period
(1392-1568), best known as the foremost tea
master of his time. Riky@i served as advisor and
tea master to both Oda Nobunaga and Toyotomi
Hideyoshi. Two schools of the tea ceremony
(chanoyi),
continue to practice Rikyd's style—Tén cia mot
vi Thién Ting thudc tdng LaAm TE vao cudi thdi
Tac Lgi Thi (1392-1568), dudc bi€t 1a mdt bac
Thay Tra ndi ti€ng nhit vio thdi cda Su. Su da
phuc vu nhu mot vi ¢d van vé trd cho cd hai vi
Quan dai than Pién Tin Trudng (1534-1582) va
Phong Thin C4t Td. Hai trudng phdi vé Tra L& 1a
Ura-senke vd Omote-senke vin con ti€p tuc thuc
hanh theo phudng cdch pha ché tra clia Su.
Sensation: Vedana (skt)—Tho uin—To bear—
Contact—Feeling—Perceiving—To
Receiving—See Cam Tho.

the Ura-senke and Omote-senke,

receive—

Sensation group: Vedana (skt)—Feeling group—
The aggregate of feeling—Sensation—See Tho
Uén and Ngii Uén.

Sensation of neither pain nor pleasure: See Bit
Khé Bat Lac Tho and Tam Tho.

Sensation and perception: Tho va Tudng—Cam
gidc va nhén thic.

Sensation of pleasure: Lac Tho—The perception
of pleasure—Khi nhin 1anh cdnh thuin tinh thi
than tAm vui vé.

Sensation of self-nature: Svabhava-vedaniyata
(skt)—Tuy Tanh Tho.

Sensationalism: Cadm gidc luén.

In a sense: Trong nghia 4y.

Sense (n): Gidc quan.

Sense base: Quan Cin—Gdoc cda gidc quan.
Sense of belief: Sraddha (skt)—Saddha (p)—
Saddhacarita (p)—Sraddhendriya (skt)—Faculty
of faith—See Tin Cén.

Sense of the Beyond: Cam gidc si€u viét.

Senses correspond to colours: Cin sic.

Sense of concentration: Pinh Can.

Sense-data of direct mental perception: Phip
Nhap—Phdp Xd¢—Cénh gidi ma y thifc nudng
vinh hay duyén vao d6—See Thip Nhi Nhip.
Sense desire: Duc.

Sense of detachment: Cim gidc budng x4.

Sense door: Cin Mon—The senses as doors
through which illusion enters—Céan mon chinh 1a
nhitng ctta ngd cho phién ndo xAm nhap.

Sense of endeavor: Viryendriya (skt)—Tinh Tan
Cian—Effort—The faculty of Energy—Virtue of
energy (vigor)—See Tan Cin.

Sense of energy or vigor: Tan Cin.

Sense faculties: Ciac cin—Céc gidc quan.
Sense-fields: Ayatana (skt)—Tran Cinh—See
Tran Ai.

Senses are not functioning properly: Ty nhién
tdn loan.

Sense of hearing: Savaka-kicca (p)—Thinh
Gidc—Function of hearing.

Sense of justice: Cong tam.

Sense of meditation: Samadhindriya (skt)—
Faculty of concentration—Visionary meditation—
See Pinh Cin.

Sense of memory: Smrtindriya (skt)—Faculty of
mindfulness—Virtue of mindfulness—See Niém
Cién.

Sense of mindfulness: See Niém Cin.

Sense objects: See Ngii Canh.

Sense-organs: 1) Five Sense-organs: Cac gidc
quan (ndm cdn); 2) Sense-organs which produce



6199

karma: Karmindriya (skt)—Tdac nghi€p cin.
Sense organs as aids: See Phu Trin cin.
Sense-organs which produce karma:
Nghiép Can—Cic gidc quan sanh nghiép.
Sense restraint: See Thu Thic Luc Cén.
Sense of smell: Huong nhdp (nose).
Sense-Sphere Beautiful Consciousnesses: Tam
dep coi duc gidi.

Sense-sphere consciousness: Kamavacaram
(p)—Kamavacara-citta (p)—See Duc Gidi Tam.
Sense-sphere existence: See Duc Hitu and Tam
Ching Hién Hiru.

Sense-sphere mind: TAm thudc vé Duc Gi6i.
Sense-pleasures: Duc lac.

Sense of taste: Rasa (skt)—Vi gidc.

Sense of tolerance: Tinh than bao dung.

Sense of vision: Cakshurvijnana (skt)—Eye
consciousness—Sight consciousness—See Nhan
Thitc.

Sense of wisdom: Prajna-indriya (skt)—See

Tué Cin.

Sensei (jap): Venerable master—Ton Su—A title
of respect in Japan—MOot danh vi ton xung cia
mot vi thay & Nhat Ban.

Senshi (jap): Late master—Tién su (vi thdy qud
cd).

Senshd Fuden (jap): Not transmittable by a
thousand sages; a Zen expression indicating that
Zen realization cannot be told. Even a thousand
sages could not convey it in words; each person
must awaken to it by and for himself—Khong thé
truyén dat dugc bdi ngan thanh; thuit ngit Thién
chi riing chitng nghiém Thién khong thé chi bdo
ma dugc. Dau cho ¢4 ngan thanh ciing khong thé
chuyén chd né dudc bing 15i; mdi ngudi phdi ty
gidc ngd né cho chinh minh.

Sensible (a): Nhay cdm.

Tac

Sensibility (n): CAm tinh—Tinh nhay cdm.
Sensitivity (n): Sy nhay cdm.

Sensual (a): Pa duc—Thudc vé nhuc duc.
Sensual attractions: Nhuc duc.

Sensual craving: Kama-tanha (p)—Duc 4i.
Sensual delight: Khodi duc lac.

Sensual desires: Kama (p)—Nhuc duc.

Sensual pleasures: Kama-sukha (p)—Duc Lac—
Khodi lac—Lac thd ngii duc—Joy of the five
desires.

Sensual vice: Ta dam.

Sensualism (n): Duy cdm chi nghia—Théi ham
mé nhuc duc.

Sensualist (n): Ngudi dim duc.

Sensuality (n): Nhuc cdm tinh—Sy tham duc.
Sensuous craving: Kamatrsna (skt)—See Duc Ai.
Sensuous desire: Kamachanda (p)—See Duc Ai.
Sensuous greed: Kama-raga (p)—The underlying
tendency to sensual lust—The inherent tendency
to greed for sense desire—See Duc Ai Tiy Mién.
Sensuous lust: Kamachanda (p)—Tham duc hay
tham 4i duyén theo duc gidi (tham khodi lac)—
Greed.

Sensuous realm: The realm of desire—Duc Gidi
Ngii Thii BPia—See Ngii Thu.

Sensuous sphere: Kama-bhumi (skt)—Duc giGi—
D6i tugng clia theém mudn.

Sensuous sphere realm: Kamadhatu (skt)—See
Duc Giéi.

Sensuous wolrd: Duc giGi—Cai duc.

Sensu Tokujo (jap): Ch'uan-tzu Té-ch'éng—See
Thuyén Tt Dtc Thanh Thién Su.

Sentence (n): 1) An vin, ban 4n; 2) Pada-kaya
(skt): Cu than.

Sentience gives rise to pity: See Hitu Tinh
Duyén Tur.

Sentient (a): C6 tri gidc.

Sentient beings: Sattva (skt)—Satta (p)—Satta-
sacetano (p)—Sattva-sacetana (skt)—See Ham
Thic and Ching Sanh.

Sentient beings are blinded by passion and
afflictions, and no one but Enlightening Beings
can rescue them: TAt cid th€ gian bi duc vong
phién ndo lam mu, chi ¢6 chu Bd T4t 12 ¢é thé ciu
do6 ho.

Sentient beings’ bodies-Buddha’s body: Than
Ching Sanh Thin Phét.

Sentient beings in the expedient realm: Ching
Sanh Phuong Tién Gidi—Chiing sanh trong cdi ta
ba—Sentient beings in the Saha world.

Sentient beings who have long planted roots of
goodness and who now are regressing and
sinking: By gi¢ B T4t qudn sit cdc ching sanh
tir 1au gieo trong thién cin, nay ciing déu thi mat.
Sentient beings lack conditions and merit and
therefore cannot achieve rebirth in the Pure
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Land: Ching sanh it nhan duyén phuéc dic khong
thé sanh v& Tinh D0.

Sentient beings are numberless (countless), 1
vow to save them all: Vow to save all living
beings without limits—Chiing sanh v6 bién thé
nguyén do: Nguyén citu do hét thdy ching sanh.
Sentient beings in the Saha World are like
helpless infants: Chiing sanh duyén tir bi (tdt cd
chiing sanh trong th& gi6i Ta Ba giong nhu tré tho
khéng tu gitip minh dugc)—See Tam T Bi.
Sentient beings in the Saha World want to

seek rebirth in the Land of Ultimate Bliss:
Chiing sanh & c6i Ta Ba mong cAu ving sanh Cuc
Lac.

Sentient beings are subject to illness,
Bodhisattvas are ill as well: Chiing Sanh Bénh
Nén B T4t Bénh.

Sentient beings are sunk in the mire of
craving: See Living beings are sunk in the mire of
craving.

Sentient beings think they have the power

of knowledge: See Living beings think they have
the power of knowledge.

Sentient beings are void of being: Biét ti't c&
ching sanh khdng chiing sanh.

Sentient beings in this world have great
affinities (causes and conditions) with
Amitabha Buddha: Ching sanh ndi c6i Ta Ba c6
nhan duyén véi Buc Phat A Di ba.

Sentimental (a): Pa tinh—Amorous.

Sen-tsang: Hsuan-tsang—See Huyén Trang.
Senzaki Nyogen (1876-1958): Name of a
Japanese Rinzai monk, who was influential in
spreading Zen to the West. Nyogen, the Dharma
heir of Shaku So6en (1859-1919), traveled to the
United States and taught Zen to American
disciples in both San Francisco and Los Angeles—
Tén ctia mot vi Thién su thudc tong Lam TE Nhat
Bin, ngudi c¢6 dnh hudng trong viéc truyén bd
Thién phdp ra Ty phuong. Su 1a Phép ti ndi phdp
clia Thién su Shaku Soen, du hanh sang M§ va
day Thién cho dé t& ngudi My & Cyu Kim Son va
Los Angeles.

Senzo (jap): Tuyén Tang, tén cia mot vi Tang
Nhit Bin—Name of a Japanese monk.

Separate (v): Divide—Part from—T4ch r§i ra.

Separate from the body: Ly Than—Lia khoi cdi
than.

Separate from language and cut off thought:
Ly Ngon Tuyét Ly—Xa lia ngdn ngit va suy nghi.
Separate oneself from defilement: Free from all
kinds of pollution—See Ly Cau.

Separate oneself from the Sangha and rent
one’s own lodgings: T4ch r&i khoi gido hdi ma di
muén nha tro (commit Expression of Regret
Offence—Pham gidi Ba Dat B¢, phai phdt 10 sdm
héi).

Separate phenomenon: Biét phdp—Separate
teaching.

Separated: Biét ly.

Separated doctrine: See Biét Gido.

Separated hell: Pratyeka-naraka (skt)—Hell of
Solitude—C6 doc dia nguc.

Separated by night: See Cach Tic.

Separated teaching: See Biét Gido.

Separately handed down: Oral tradition—See
Biét Truyén.

Separation (n): Sy phan chia—Division.
Separation from the beloved: Ai Biét Ly.
Separation from loved ones: Xa lia ngudi yéu
thuong.

Separatism (n): Chti nghia phin céch.

Separatist (n): Ngudi theo chi thuyé&t phan ly—

Phadi ly khai.
Sepathesesa-nirvana (skt): Sopadhisesa-nirvana
(skt)—Saupadisesa-nibbana or Kilesa-

parinibbana (p)—Incomplete Nirvana—See Hiru
Du Niét Ban.

Seppd Gison (jap): Hsueh-féng I-ts'un—See
Tuyé&t Phong Nghia Ton Thién Su.

Septic doubt: Vicikitsa (skt)—HJ nghi.
Sepulchral monument: Caitya (skt)—Pagoda—
Shrine—Ché€ da (thdp md).

Sequent or associated afflictions: See Ty Phién
Nao.

Sera Monastery: Tu Vién S& Ra—One of the
three major monasteries of the Gelukpa order of
Tibetan Buddhism, located near capital Lhasa. It
contains two colleges, Seraje and Serame.
Following the invasion and annexation of Tibet by
China in the 1950s, the leading teachers of the
monastery escaped to India and built a new Sera
in Karnataka state—MJGt trong ba tu vién chinh
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clia truyén thong Gelukpa ctia Phat gido Tay
Tang, toa lac gin thd d6 Lhasa. Ty vién gom c6
hai truGng dai hoc, Seraje va Serame. Sau cudc
xam ling va sdp nhap Tdy Tang cda Trung Qudc
vao thap nién 1950s, nhitng gidng su hang ddu clia
tu vién da chay sang An b6 va xdy dung lai tu
vién Sera mdi trong ti€u bang Karnataka.

Sarada (skt): Verdant season—See Mau Thdi.
Ser chin (tib): Prajna-paramita  (skt)—
Enlightened wisdom—Perfection of Knowledge
(wisdom)—See Bat Nha Ba La Mat.

Serene (a): Thanh than.

Serene faith: Tinh Tin—Niém tin thanh tinh—
Faith of the Other-Power—Pure faith.

Serene faith of joy: Tinh Hy Tin.

Serenity (n): An thdi—Tinh ling—Tinh mic—
Equanimity—Peace—See Khinh An.

Serenity meditation: Samatha (skt & p)—
Tranquility of mind—Sa Ma Tha—See Thién Chi.
Serenity of mind: Sy tinh ling cia tAm.

Serfs: Sudra (skt)—See Tha Pa La.

Serious (a): Trang nghiém—Tram trong.

Serious action: Garuka (p)—Weighty karma—
See Trong Nghiép.

Serious crime: Pai toi—Grave offence.

Serious hindrance: See Trong Chudng.

Serious (real) repentance: Chin Sim Hoi—See
Real (serious) repentance.

Serious or severe dullness and drowsiness: See
Cuc Trong Thuy Mién.

Serious sins: See Trong Toi.

Serita (p): Independence—Freedom—P0dc 1ap.
Serivihari (p): Living at one’s own choice—S&ng
theo su Iya chon ctia minh.

Sermon (n): A discourse—A lecture—Bai thuyé&t
gidng.

Sermon from the Third Seat: Toa thit ba néi
phdp—See Tam Toda Thuyét Phdp.

Serpent (n): Snake—Con rin—Ty (from 9 to 11
a.m.).

Servant (n): P4y t6—Gia nhin.

Servant who attends in the hall: See Truc
Pbuotng.

Servant Ghost: See Dich St Quy.

Serve (v): Phung su.

Serve all genuine teachers: Rot rdo phung sy tat
ca thién tri thic.

Serve husband and parents-in-law first: Before
taking her meals, a wife should first see that her
parents-in-law and husband are served. She
should also see that her servants are well cared
for—Trude khi 4n com, ngudi v¢ phdi xem coi ¢6
don day dd cho cha me chdng va chéng hay chua.
Ngudi vg cling phai xem chitng chim s6¢ ngudi dn
ké & trong nha.

Serve as referent for the production of
thought: Vi Duyén Sinh Y—Vi d6 diéu kién d6
ma sanh ra suy nghi.

Server (n): Ngudi phuc vu.

Servers of the sacred fire: See Héa Chiing Cu
Si.

Service (n): Phip Sy—Khéa 1&
Services in a temple.

1) Morning service: Khéa 1& budi sdng.

2) Evening service: Khéa 1& budi t&i.

3) Veyyavacca (p): Phuc vu.

Service of all Buddhas: Phung sy Pai su.
Services on the day of seeing Yama King: See
Kién Vuong Trai.

Services performed at the deathbed: See
Makuragyo.

Serviceable (a): Can ich—Useful.

Serving the Buddha: Cing Dutng Phit.

Serving the Dharma: Dharma-puja (skt)—Moral
offering—Offerings to the Dharma—See Phdp
Cing Dudng.

Serving group: Ban phuc vu.

trong chua—

Serving offerings: See Kuyd.

Serving the rice to monastic community at
mealtime: See Handaikan.

Seshu (jap): Danapati (skt)—Alms-lord (alms-
giver)—A patron of Buddhism—Ngudi ho tri Phat
gido—See Thi Chd.

Seson (jap): Bhagavat or Lokajyestha (skt)—Lord
of worlds—World’s Honored One—See Thé& Ton

and Thap Hiéu.
Sesshin (jap): To collect the mind—To
concentrate the attention—Encountering the

mind—See Nhi€p Tam and Ti€p Tam.
Sesshin-Sessho  (jap): Thuyét Tam Thuyét
Tanh—Expounding the Mind and Expounding the
Nature.

Sesshu Toyd Zenji (1421-1506): Zen master
Hsueh-chou-Teng-yang—See Tuyé&t Chau Ping
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Duong Thién Su.

Sesso (jap): Thuyé&t Thdo—Preaching things, the
reality which, in the state of action, is manifested
as concrete things.

Sesson yiibai (jap): See Tuyét Thon Hitu Mai
Thién Su.

Set (v) an example for: Lam guong.
Set of five cognitive
Pancavijnanakaya (skt)—Hg thdng cdc thifc—Ngii
Thitc ThAin—The system of the Vijnanas.
Set-Life-Free Ceremony: Ceremony to set life
free—Lé& phong sanh.

Set out on a journey: Bit diu cudc hanh trinh.
Set out on a preaching tour: Bit diu chuyén di
hoiing phdp.

Set out to the village at the wrong time: Vao
x6m lang ching diing lic.

Set out one’s way: Piang Trinh—To start one’s
way.

Set (v) a trap: Chiing bdy.

Set up (v): An 14p—To establish.

Set up mindfulness: Arouse mindfulness—Phat
khéi chdnh niém.

Set up a school: Lip Gido Khai Tong—To start a
sect—Thiét 1Ap mot trudng phdi va bit diu mot
tong mon.

Set sentient beings’ minds on enlightenment:
Lam cho chiing sanh phit tim Bb Dé.

awareness:

Set a subject: State a proposition—Lap dé.

Seta (p): 1) Pure (a): Thanh tinh; 2) White: Tring
tinh.

Setchdé Chikan (jap): Hsueh-tou Chih-chien—See
Tuyét Pau Tri Gidm Thién Su.

Setchd Jiken (jap): Xuedou Chongxian—See
Tuyé&t Pau Trung Hién Thién Su.

Seti (p): To sleep—Ngu.

Setsu (jap): See Sit (2) & (3).

Setsuban (jap): Sekkan (jap)—A flagpole located
at the monastery gate from which a temple flag or
Dharma banner (setsuban) is hung. The flag
indicates that the resident abbot or the head monk
will be holding a sermon open to the public—Khi
14 ¢c§ dugc treo 1én, ¢6 nghia 1a vi try tri hay tha
tda s& ctf hanh mot budi thuy&t phdp cho cong
ching—See Sit Can.

Setsudo (jap): 1) Lands: Ksetra (skt)—Qudc dd,
sdt d9; 2) Countries: Qudc gia; 3) Temple: Chua.

Setsugen Zen master: Thién su Setsugen—
Name of a Japanese Zen master—See Tinh Thiic
D).

Setsu-Issai-U-Bu (jap): Sarvastivada School—
School that preaches that all things exist—See
Thuyét Nhitt Thiét Hitu Bo.

Setsumu  (jap):  Thuyét  Mong—Dream
preaching—In Zen, preaching means not only
preaching with words, but also manifestation of
what cannot be expressed with words. So, dream
preaching suggests not only dream-images, but
the reality that cannot be expressed with words—
Trong Thién, thuy&t khong nhitng c6 nghia chi véi
ngdn ngit vin ty, ma con hién hién nhitng gi
khong thé dugc dién dat bing 18i. Vi vay, thuyét
mong khong chi dé nghi nhitng hinh dnh trong
mong, ma con 13 hién thuc khong thé dudc dién
dat biing 15i.

Setsuna (jap): Ksana (skt)—An instance as a
measure of time—See Sat Na.
Setsuna-Shometsu (jap): Khanabhana
Ksana-bhanga (skt)—Appearance and
disappearance in a ksana—See Sat Na Sinh Diét.
Setsu-sa-ze-nen (jap): Secretly made this thought.
The term also means "concrete and thought," or
"image in the mind." According to Zen master
Dogen, "Setsu-sa-ze-nen" is not a thought but a
state of mindfulness—Mat Tac Thi Niém. Theo
Thién su Pao Nguyén, "Setsu-sa-ze-nen" khdng
phéi 12 tu tudng ma 1a trang thdi tinh thdc.
Setsu-To-Setsu-Sei (jap): Triét Pong Triét Tay—
East of Chekiang and west of Chekiang—Hai
viing dong va tiy Triét Giang.

(P)—

Setsuwa (jap): Short stories or legends, a genre of
Japanese literature that is closely associated with
Buddhism. Scholars believe that Buddhist monks
and nuns used setsuwa in their popular preaching
to teach lay people basic Buddhist concepts and
virtues—Nhifng cdu chuyén huyén thoai ngin,
mot loai vin hoc Nhat B4dn c6 lién hé mat thiét
v6i Phat gido. Cdc hoc gid tin ring chu Ting Ni
Phit gido da st dung nhitng cdu chuyén huyén
thoai ngin nay d€ thuyét gidng day do Phat tif tai
gia nhitng khdi niém va dao ddc Phit gido cidn
ban.

Setsuzan (jap): Himalayas—Tuyé&t Son (Hy Ma
Lap Son).
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Setsu-Zan Setsu-Gu (jap): See Snow-mountain,

snow-place.

Settan Zen master: Thién su Settan—Name of a

Japanese Zen master—Settan became a monk

when he was only ten years old—Settan xuat gia

vao nim lén mudi tudi.

e One day he decided to go traveling to find a
real guide, and he asked his mentor
permission to leave, but his mentor refused.
Determined to find the Way, Settan decided
to go without telling anyone. Hanging a note ®
on the temple gate saying, "Unless I attain the
Way, I will never enter this gateway again,"
he left. Finding his way to the congregation of
Zen master Torin, Settan sat in meditation
day and night. Torin was one of the few
enlightened teachers left in those days, and
his method was stern and unpredictable. One
day Settan finally decided he had no more
time to waste. Climbing up to the top of a
building, he vowed that he would not come
down alive unless he attained enlightenment
that night. Sitting in deep meditation all
through the night, by dawn Settan still had not
broken through. Getting up in disgust, he went
to the railing to jump off the building to his
death. All of a sudden, just as he was about to
step over, he heard a cock crow. At that
moment Settan's mind opened up, and he was
greatly enlightened. Overwhelmed with joy,
Settan hurried to the teacher. When master
Torin saw him, at once he affirmed, "You've
broken through."—Ngiy no, Settan quyét
dinh dé&n xin phép thay di hanh cudc, nhung bi
st phu tir chdi. Quyét tAim ciu dao nén Settan
am thim ra di. Ong da méng lai ndi cdng
chua 161 dai nguyén: "Tror phi thanh dao,
Settan s& khong trd vé budc qua cdnh cdng
nay," réi ong cit budc ra di. Settan tim dén
v6i thién su Torin va hanh thién ngdy dém. e
Torin 12 mdt trong nhitng cao Ting dic dao
thdi d6 véi phong cdch day ching rat nghiém
khic va sic xdo khé dodn truSc duge. Ngay
no, Settan quyét chi khong d€ thdi gian clia
doi minh trdi qua vo ich nita. Ong leo 1én dinh
clia mdt tdoa nha cao va thé nguyén ring sé
khong toan mang tr§ xudng trlr phi gidc ngd
dugc chin tdnh ngay trong dém 4y. Ong toa

thién su6t dém dé&n hitng sdng hom sau, th&
ma Settan van chua liéu ngod. Settan 1y 1am
khé chiu, 6ng ben dirng day budc t6i lan can,
chuédn bi nhdy xudng lau dé tim cdi ché&t. Pot
nhién dng nghe tiéng ga gdy sdng. Ngay trong
khodnh khic d6, tim thifc clia Settan birng m&
ra, vd 6ng da dai ngo. Trong niém vui suéng
khon t3, Settan voi va tim thdy. Khi thién su
Torin vira thd'y Settan, 6ng xdc quyét ngay
"Mirng ngudi da vudgt qua khdi cia!"

Once Zen master Settan was invited to a
certain monastery to lecture on Zen classic.
The baron of the province attended the talk,
seated behind the screen. When Settan got up
onto the lecture stand and saw the screen, he
shouted loudly, "Who is this impudent fellow,
listening from behind the screen? There is no
chaff at my lectures, so there is no need for a
sieve! Unless you get that winnowing basket
out of here, there will be no talk today."
Everyone in the audience went pale, while
the baron was extremely embarrassed.
Apologizing to the Zen master, he had the
screen removed and sat there listening to the
talk along with everyone else—Cé mdot 1an
thién su Settan dugc thinh dén thuyét gidng
thién c¢d dién tai moét tu vién. Vi linh chia
trong tinh cling dé€n ngdi ding sau mot tim
rém dé€ nghe phdp. Khi thugng dudng, su
trong thidy tim man, su quat 16n: "Ké& hén
Xuge nao ngdi diu minh sau tAm man kia?
Gido phdp ctia ta ching c6 1ay chit bui cim
ndo, ha cin phai thanh loc lai hay sao? Trir
phi cdi thit rdy sang kia bi ném ra khéi day,
hém nay sé& ching c6 bai thuyét phap nao ci."
C3 phdp hoi déu xanh mit, trong khi vi lanh
chiia hét sitc bdi réi. Dep rém budc ra, ta 18i
v6i su, va xin dugc ngdi nghe phdp nhu moi
ngudi khéc.

On another occasion, Settan once wrote a set
of guidelines for Zen monasteries; there was
a paragraph which said: "An ancient said that
Zen study requires three essentials. One is a
great root of faith. The second is a great
feeling of wonder. The third is great
determination. If one of these is lacking, you
are like a tripod missing a leg. I have no
special stipulations. I only require that you
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clearly recognize that everyone has an
essential nature that can be perceived, and
that there is an essential truth that everyone
can penetrate; only then will your
determination continue. And there are
sayings at which to wonder. If people go off
half aware and half awakened, and they can
never really succeed in Zen, do not continue
to waste the time and energy. It is imperative
to be careful and thoroughgoing."—Vao mot
dip khdc, thién su Settan d3 viét nhitng 13i
huéng dao danh cho cdc Thién vién; trong d6
c6 mot doan néi: "C§ dic tirng ndi riing dé tu
tap Thién dao, cin c6 ba diéu thiét y&u. Thi
nhat 13 dai cin tin. Thit nhi 13 dai cdm gidc
huyén mic. Thit ba 1a dai quyé&t. N&u thi€u
mot trong ba diéu k€ trén, viéc tu hanh ching
khdc gi cdi kiéng khong dii ba chan. & day ta
ching c6 y&u phdp nao ca. Ta chi can cdc 6ng
nhan ro ring mdi ngudi déu c6 Phat tanh, va
ring chin 1y t8i thugng ma moi ngudi déu c6
thé ngd nhap dudgc ma chi c6 sy tiép tuc trong
y chi quyét tim clia may ong 1a ddng ké thoi.
Vi c8 dic da d€ lai nhiéu 15i day ky diéu.
Thién khong danh cho ké nira mé nita tinh, va
nhitng k& nay khong bao gid c¢6 thé thuc su
thanh cong trong Thién dugc, dirng ti€p tuc
lang phi thi gid va cong stc. Thién dao doi
hdi mdt sy chiing ngd hoan toan triét d&."

Setthi (p): A millionaire—Nha tri€u phd.

Setting free: Mukti (skt). Deliverance—

Emancipation—Liberation—Gidi thodt.

Setting up right teaching: Kién 1ap chdnh phdp

dai tri phong luan.

Settle (v): To pacify—To sooth—An (an 6n hay

Sn dinh).

Settle the mind in meditation: Fix the mind in

meditation—Giff tAm trong thién dinh—See Ngii

binh Tam Quén.

Settle oneself: Make oneself comfortable—On

dinh.

Settled firmness on concentration: Mind that

resides in samadhi—DBPinh tim tru.

Settled mind: Binh tim—Fixed mind.

Settled or wandering mind: Pinh tin tim—

The mind organized by meditation or disorganized

by distraction.

Settled mind-Wandering mind: See Pinh Téan.

Settled place: Isana (skt)—Tu Lac—Locality.
Setu (p): A bridge—Cay cau.

Seung Sahn Sunin: See Sung Son Hanh Nguyén
Thién Su.

Sevaka (p): A servant—T0i t§.

Sevati (p): To serve—Phuc vu.

Seven (a & n): SG bdy.

Seven abandonments: Thit Ching X4 (bdy loai

x4 bo).
Seven abodes consciousness: Sapta-vijnana-
sthitayah (skt)—Seven stations of

consciousness—See Thit Thifc Trd.

Seven acts for Bodhisattvas at the first stage:
See Sd bia B6 Tat Thiat Hanh Mén.

Seven agents that cause sentient beings to go
down to the evil paths: Klesas (skt)—Bay st gid
ctia 4c dao—See That St Gia.

Seven ancient Buddhas: See Thit Phat.

Seven appurtenances of a monk: Bdy moén tuy
thAn—See That Sy Tuy Than.

Seven Ariyan treasures: Bdy tai sdn cda bic
Thdnh Nhan—See That Thanh Tai.

Seven arrogances: See Thit Man.

Seven ariyan treasures: Thit Thdnh Tai—Bdy
Tai Sén.

Seven aspects of thusness: Sapta-vidhah-tathatah
(skt)—Bdy khia canh ctia chdn nhu.

Seven atoms: Seven particles—See That Vi.
Seven awakening states: See Thit Gidc Chi.
Seven bases of fortuitous karma: Seven bases
of fortunate karma—The seven grounds for a
happy karma through benevolence to the needy—
See That Hitu Y Phiic Nghiép.

Seven bases of fortunate karma: See That Hitu
Y Phic Nghié&p.

Seven Bodhi shares: See That Gidc Chi.

Seven Bodhyangas: Sapta-bodhyangani (skt)—
Sambojjhanga (p)—See That B& Pé Phin.

Seven Books of the Abhidhamma Pitaka (skt):
Biy Bo Tang LuAn—See Thit Luin.

Seven branches: Thit Chi—See That Gidc Chi.
Seven branches of enlightenment: Bdy yé&u to
clia sy chitng dic—See That B Pé Phin.

Seven brilliant ones: See Thit Tinh.

Seven Buddhas: Seven former Buddhas—The
seven past Buddhas—See That Phat.
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Seven Buddhas of the Past: Biy vi cd Phat—
The seven ancient Buddhas—See That Phat.
Seven calamities: Seven disasters—See That
Nan.

Seven causes of awakening the Bodhi-mind:
See Bdy Nguyén Nhin Ph4t B6 P& Tam.

Seven celestial bodies: Thit Thién Thé—See
Tha't Diéu.

Seven characteristics of bodhi: Biy dic trung
clia gidc ngd—See That B6 P& Phin.

Seven classes of disciples: See That Chiing.
Seven concentric ranges around Sumeru: See
That Kim Son.

Seven consciousnesses: See That Thic.

Seven contaminants: Biy diéu 6 nhiém—The
seven defilements—See That Cau.

Seven contemplations: Thiat Quian—Bdy tha
quén tudng hay trim tu.

Seven corrections: Seven correctives—That
Tri—Ba3y thit stta ddi trong tu tap.

Seven days being completed: See Tian That
Nhut.

Seven-day retreat: Bdy ngay an cu.

Seven Days in a Week: Biy ngay trong tudn—
See That Nhat.

Seven deadly sins: Seven rebellion acts—See
Thi't Nghich.

Seven defilements: See B4y Khuynh Huéng Ngu
Ngam.

Seven destinies: Seven gati or states of sentient
beings—B4y néo hay by con dudng luin hdi—
See That Th.

Seven dharmas: Imply seven branches of
enlightenment—B4y phdp dm chi bdy con dudng
dua dén gidc ngo—See That B Pé Phin.

Seven disasters: Seven calamities—See That
Nan.

Seven disciplines for Bodhisattvas: Seven rules
for Bodhisattvas at the first stage—See So

Pia B4 T4t That Hanh Mén.

Seven distortions: Viparyaya (skt)—Thit Dién
Pdo—Bay su lac—Seven
upside-down views.

sai inversions or
Seven dreams: That MOng—B4y gidc mong.
Seven elements: See Thit Pai.

Seven elements of bodhi: Bdy Yé&u T& Gidc
Ngo—See That Bd Pé Phin.

Seven elements of evil: Seven evil acts for a
practitioner—See Bdy Y&u Td Ac.

Seven elements of virtue: Seven virtues for a
practitioner—See Biy Yé&u T Cong Pic.

Seven emotions: See Thit Tinh.

Seven emptinesses: That Khong.

Seven evils: Seven sins—See That Ac.

Seven evil acts: Seven sins—See That Ac.

Seven evil karmas: Thit Ac Nghiép—B4dy 4c
nghiép—See That Ac.

Seven excellences claimed for the Buddha’s
teaching: See That Thién.

Seven existences: That Hfu—Bay sy hién hitu.
Seven expedients: Thit Phuong Tién—Bdy
phuong tién.

Seven Factors of Enlightenment:
Saptabodhyanga (skt)—See That B4 P& Phin.
Seven factors of non-decline of the Bhiksus:
See By Phdp Bat Théi.

Seven Factors of wisdom: Seven Factors of
Enlightenment—B3y yé&u t§ gidc ngd—See That
Bo Bé Phan.

Seven faults: Seven problems
practitioners—See Biy Ldi LAm.
Seven fetters: See That Kiét St.
Seven flowers of enlightenment: See That Hoa.
Sevenfold repetition of masses for the dead:
See Lily That Trai.

Seven forms of impurity: Thit chding cau
tridc—Seven kinds of impurity—See Thit Chling
Bat Tinh.

Seven forms of kindness: Thit Tu6ng Lan
Min—B4y loai tif tim.

Seven forthcoming consciousnesses: Thit
Chuyén Thitc—B43y s biét sip d€n—See Chuyén
Thuc.

Seven gatis of sentient beings: Seven states of
sentient beings—See That Thi.

Seven good qualities: Bdy diéu phdp—Thanh
Twu Bdy Diéu Phap—See That Diéu Phdp.

Seven grades or steps in virtue preceding the
entry into faultless wisdom: See That Thanh.

for any

Seven grounds for commendations: Middasa-
vatthuni (p)—See Thit Thi Diéu Sv.

Seven grounds for a happy karma through
benevolence to the needy: Seven bases of
fortunate karma—See That Hitu Y Phiic Nghiép.
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Seven groups of people: Bdy loai ngudi—Seven
classes of people—That Chiing Nhan.

Seven groups of precepts: Thit Tu Gigi—Seven
classes of precepts—B4y nhém gidi cAm.

Seven halls in a Zen monastery: Shichidd Garan
(jap)—The seven monastic halls that form the
basic core of all Zen temples and monasteries.
These seven include: the Dharma hall (hattd),
which serves as the main assembly hall for
sermons; the Buddha hall (butsuden), in which the
primary Buddha image is enshrined in the middle;
the monks' hall (s6d6), where the monks or nuns
sleep, eat, and meditate; the kitchen office (ku'in),
where meals are prepared and the senior
monastery staff have offices; the latrines (tosu);
the mountain gate (sanmon), which serves as the
formal entrance to the monastic compound; and
the bathhouse (Yokushitsu). The list differs
somewhat from the basic buildings in other
monasteries. A typical list from another Buddhist
school would include a golden hall (kondo), a
lecture hall (kyddo), a stupa (t6), a dining hall, a
bell tower (shor6), a storehouse for sacred texts
(ky6z06), a separate meditation hall (zendd), a
founder's hall (kaisandd), and the monk's hall
(s6d6)—Bdy sdnh dudng clia nhitng ngdi Thién
ty: Phdp dudng, phong tap hop dai ching dé nghe
thuyét gidng; Phat dién, trong d6 dnh tugng chinh
ctia dirc Phat dugc dit ngay gitra; Tang dudng, ndi
ngd nghi va Thién toa cta chu Ting Ni; trii phong,
ndi chuin bi nhitng bita in cho dai chiing; nha vé
sinh; son mon, cf;ng ra vao chinh thic cia Thién
vién; va nha tim. Danh sdch nay thay ddi tuy theo
ki€n trdc clia ty vién. Mot danh sdch dién hinh
khéc tir mdt trudng phdi Phat gido khdc bao gom:
kim dudng dién, gidng dudng, thdp, phong an,
thip chudng, tang kinh cdc, thién dudng, T8
dudng, va Tang dudng.

Seven happy states (The Buddha and His
Teachings): See Bdy Cénh GiGi Hitu Phic.

Seven heavens in the form realm: See Thit Sic
Thién.

Seven heinous crimes: See Thi't Nghich.

Seven horizontals and eight verticals: Hichiju-
Hachi-O (jap)—That Tung B4t Hoanh—See That
XuA't Bat Mot.

Seven Inexhaustibles: Saptaksara (skt)—Thit Vo
Tan—Ba4y thif bat tan.

Seven inherent tendencies: Seven latent
proclivities—Seven underlying tendencies—See
Thit Tuy Mién.

Seven inversions: Seven upside-down views—
See That Pién Pdo.

Seven jewels: The seven treasures or precious
things—B4y vat bAu—See That Bio.

Seven jhana factors: Biy chi Thién—See That
Chi Thién.

Seven kinds of almsgiving: Seven kinds of
dana—See Thi't Ching B& Thi.

Seven kinds of birth and death: Thit Chidng
Sinh TG¢—B4y loai sanh t(.

Seven kinds of Buddha worship: That Chiing

L& Phat—B4y hinh thiic 1€ bdi Phat.

Seven kinds of clothing: Thit Chiing Y—B4y
loai y (cla chu Tang Ni).

Seven kinds of contemplation: Thit Chiing Tdc
Y—Ba4y loai quin tudng.

Seven kinds of dana: Seven
almsgiving—See That Chiing B& Thi.
Seven kinds of detachment:
abandonments or riddances—See That Chiing X3.

kinds of
Seven

Seven kinds of eloquence: Thit Bién—Ba4y loai
bién thuyét.

Seven kinds of emptiness: See Thdt Ching
Khong.

Seven kinds of impermanence: Thit Ching Vo6
Thudng—Bay loai vo thudng.

Seven kinds of impurity: See Thit Chiing BAt
Tinh.

Seven kinds of latencies: See That Tuy Mién.
Seven kinds of non-returning: That Chiing Bt
Hoan—B4y loai qud vi khdng con quay trd lai
nita.

Seven kinds of offerings: See Bdy Loai Cung
Dudng Cho Ting Chiing.

Seven kinds of peerlessness: That Chiing Vo
Thugng—That thing sy—B4y loai vo thugng.
Seven kinds of pride: See Thit Man.

Seven Kkinds of purification for monks and
nuns: See Thit Chiing Thanh Tinh.

Seven kinds of reincarnation: Thit Chiing T4i
Sinh—B4y loai tdi sanh.

Seven kinds of repentant mental states: See
That Chiing TAm Sdm H&i.
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Seven kinds of self-nature: See Thit Chling Ty
Ténh.

Seven kinds of son: See That Td.

Seven kinds of suchmess: Thdt Ching Chén
Nhu—B4y loai chan nhu.

Seven kinds of uncleanness: Bdy thi bit tinh—
See That Chiing B4t Tinh.

Seven kinds of wives: See Thit Chiing Phu Nhan.
Seven kinds of wrong-doing: See That Tu.
Seven kinds of wrong-doing of monks and
nuns: See That Thién Tu.

Seven knowings: By diéu biét—See Thit Tri.
Seven knowledges: Biy diéu bi€t—The seven
knowings—See That Tri.

Seven latent proclivities: Anusaya (p)—Seven
inherent tendencies—Th4t Tuy Mién.

Seven layers: That Tring—B4y tang.
Seven-leaf-tree: See Thit Diép Thu.
Seven-leaf-tree’ cave: Sapta-parna-guha (skt)—
Satta-pani-guha (p)—See That Diép Nham.

Seven lifetimes: That Sinh—Bay 1an sanh t.
Seven limbs of enlightenment: That gidc phan—
See Thit B6 P& Phan.
Seven lucky gods
Shichifukujin.

Seven masters: Thiat Pai Su—See Thit Thanh.
Seven mental attitudes in penitential
meditation or worship: See Thit Chiing TAm
Sam Hoi.

Seven mental realms: By cdi cua tim—The
seven realms perception—See Thit TAm Gidi.

of the Shinto: See

Seven messengers: Klesas (skt)—See Thit Sit
Gia.

Seven metaphors: Thit Du—B4y 4n du.

Seven monks: See Thit Ting.

Seven-monk Assembly: Thit Ting Phip Hoi—
Seven-monks.

Seven noble wealths: See That Thanh Tai.

Seven northern constellations: See Bic Phudng
Thi't Diéu Chiing.

Seven parables: Thit Thi—B4y thi du.
Seven-part invocation: Thit Chi Niém Tung—
Bay phin niém tung.

Seven past Buddhas: Qu4 khit thit Phit.
Seven-patched robe: Uttara-sanghati (skt)—See
U4t Pa La Tiang Y.

Seven patriarchs: Thit T6—See Thit T Tinh
Do Nhat Ban.

Seven patriarchs of the Pureland Sect: See
Tha't TS Tinh P Nhat Ban.

Seven perceptions: See Thit Tudng.

Seven perfections: See That T6i Thing.

Seven persons worthy of offerings: See Bdy
Loai Ngudi bang Kinh Trong.

Seven places: That Xi¢—B4y cdi.

Seven Postures of Vairocana: See Biy Tu Thé
Thién Toa Clia Piic Ty L6 Gi4 Na.

Seven powers: See That Luc.

Seven practices leading to Enlightenment: Biy
Cong Hanh Gidc Ngo—See That B4 P& Phan.
Seven precious things: See Thit Bio.

Seven preparatory practices: Thiat Gia Hinh—
Bay phép chuin bi tu tri.

Seven pretensions: See Thit Man.

Seven prominences on the body of the Buddha:
See That X Binh Man Tuéng.

Seven punishments (for monks and nuns): Thit
Y&t Ma—Bady loai trirng phat danh cho chu Ting
Ni pham toi.

Seven purifications: Seven kinds of purification
for monks and nuns—See That Chling

Thanh Tinh.

Seven qualities of the true man: Sappurisa-
dhamma (p)—See Thi't Thugng Nhan Phdp.
Seven-realms perception: See That TAm Gidi.
Seven rebellion acts or deadly sins: Thit nghich
tdi—Seven deadly sins—See Th4t Nghich.

Seven requisites of concentration: See Thit
Pinh Cu.

Seven riches: Thiat Phdp Tai—See That Thanh
Tai.

Seven riddances:
Thi't Ching X4.
Seven right practices: Saddhamma (p)—See
Tha4t Diéu Phép.

Seven rows of precious trees: Bdy Hang Cay
B4u.

Seven rules for Bodhisattvas at the first stage:
Seven disciplines—See Sd Pia Bd T4t That Hanh
Mbn.

Seven rules for the participation and
settlement of disputed questions: See That Diét
Tranh Phép.

Seven abandonments—See
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Seven rules in vinaya: Thit Ty Ni—Bday qui dinh
vé nép sinh hoat—See Thit Diét Tranh Phap.
Seven sacred graces: See That Thanh.

Seven  schools:  Shichi-shu  (jap)—Seven
schools—See That Tong Nhat Bén.

Seven Sects in Japan: See That Tong Nhat Ban.
Seven sentiments: See Thit Tinh.

Seven sins: Bdy diéu 4c—Seven evils—See That
Ac.

Seven spreading branches of sins: Bdy t0i noi
thin va khiu—See That Chi.

Seven stages of application: That Gia Hanh Vi—
Bdy béc tu tr.

Seven stages of existence: See Thit Chling Hitu.
Seven stages of goodness: Thit Hién Vi—Biy
bic thién hién.

Seven stages of holiness: Thit Thinh Vi—Seven
sacred graces or seven grades or steps in virtue
preceding the entry into faultless wisdom—That
Thianh hay bdy buéc di vao ki€n dao (tri hué
khong sai pham).

Seven states of sentient beings: Seven gatis of
sentient beings—See That Thd.

Seven stations of consciousness: See Thit Thiic
Tra.

Seven steps in virtue preceding the entry into
faultless wisdom: That Thanh.

Seven-strip robe: Uttarasanga (skt)—Chu-e
(jap)—One of the four outer robes. The others are
upper robe, middle robe, and robe for going
among the Sangha—Y thit diéu, mot trong bon
thl y ngoai. Ba y kia 1a y thugng, y trung, va y
nhdp chiing.

Seven successive factors which lead to
sambodhi: That Gidc Phadn Tam mudi.

Seven surpassing qualities of a Buddha: Bdy
phim chit vugt troi—Bay loai vo thugng—See
Thit Thing Su.

Seven Tathagatas: See Thit Nhu Lai.

Seven tendencies: See That Ty Mién.

Seven treasures: Sapta ratna (skt)—The seven
treasures or precious things—See That Bao.
Seven treasures of Enlightened Beings:
Ariya-dhanani (p)—B4y tai sdn—See Th4t Thanh
Tai.

Seven treatises: By bo luin—See Thit Luin.

Seven types of contemplation on the impure
body: See Bdy Phép Quén Than B4t Tinh.

Seven types of meditation on impurity: See
Tha't Phap BAt Tinh Quén.

Seven types of self-nature: See Thit Chiing Ty
Ténh.

Seven types of wives: See That Chling Phu Nhan.
Seven unavoidables: See Thit Bdt Khd Ty.
Seven underlying tendencies: Anusaya (p)—See
That Tuy Mién.

Seven unsurpassed paths: Thit V6 Thugng
Pao—Thit To6i Thing—Bdy con dudng vd
thugng.

Seven upside-down views: Viparyaya (skt)—See
That bBién Péo.

Seven views: That Ki€én—B4y quan diém hay
bay cédch nhin.

Seven virtuous stages: Thit Hién Vi—B4y bac
dao hanh.

Seven witnesses: Thit Chitng—B4y vi chitng
minh—See Tam Su That Ching.

Seven wrong practices: Asaddhamma (p)—See
Tha't Phi Diéu Phép.

Seventeen patched robe: Ao mudi biy minh—
Nine grades of the monk’s patched robe.
Seventeenth vow: Chu Phit Xung Duodng
Nguyén—See Bon Mudi Tdm L&i Nguyén Cila
bic Phat A Di ba (17).

Seventh bhumi: Pé Thit Pia—Dia thif bdy

trong thap dia B6 Tdt—See Thip Dia.

Seventh consciousness: Pé Thit Thitc—Thiic
thit by trong bét thic—See Bat Thuc.

Seventh immortal: Pé That Tién—The last of
the seven Buddhas, Sakyamuni—Vi Tién thi by
trong by vi Tién (vi Phit thit by trong bdy vi ¢
Phat)—See Thich Ca Mau Ni Phat.

Seventh sense: See Pé That Tinh.

Seventy (a & n): Bdy mudi.

Seventy-five dharmas of the Abhidharma
Kosa: See Bdy Muoi Lam Phap Cau X4 Tong.
Seventy-five dharmas mentioned by the Kosa
school: See Bdy Mudi Lam Phdp C4u X4 Tong.
Seventy treatises on state of emptiness:
Sunyata-sastra-sapati (skt)—Seventy treatises on
the nature of the Void or immaterial—That Thip
Khoéng Tanh Luén.
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Seventy-two devas: Thit Thip Nhi Thién—B4y
mudi hai vi troi.

Severe affliction: Thugng Phién Nao—Phién ndo
16n—Distress of present delusions.

Severe austerity: Ep xdc khoc liét.

Severe bodily pain: Khd nhuc.

Severe punishment: Nghiém hinh.
Sevitabha-asevitabha-suttam (p): Sutra on
Practice and continuance or Not Practice and
continuance—Kinh Hanh Tri hay Khong Hanh
Tri.

Sex (a & n): DAm—Gidi tinh (gender).
Sexual (a): Thudc vé giéi tinh.

Sexual attraction to form: See Hinh Mao
Duc.

Sexual attraction to human features:
Tuéng Duc—C4i duc do nhan tuéng.
Sexual attraction through softness and
smoothness: See T& Hoat Duc.

Sexual desire: DAm duc.

Sexual immorality or bestiality: Abrahmacarya
(skt)y—Adultery—Lascivious—Licentious—
Sexual misconduct—Fornication—See Ta Dam.
Sexual intercourse: See Giao Hgp.

Sexual misconduct: Adultery—Fornication—
Lascivious—Licentious—Sexual misconduct—
See Ta Dam.

Sexual passion: Lewdness—Dam duc.

Sexual relation: Quan hé tinh duc.

Nhan

Sexual talk: Y ngon (n6i chuyén dim 6).

Sexual thoughts towards others than one’s own
wife, or husband: See Ngoai Tham Duc.

Sexuality: Ning lyc tinh duc—In Zen, sexual
desire is not regarded as inherently evil or good,
but it is seen as one of the most powerful
hindrances to religious practice and the attainment
of enlightenment. Although the Zen monastic
codes are not an exact replication of the older
vinaya codes, celibacy has been the expected
norm in traditional Zen monasteries—Trong nha
Thién, tinh duc khong dugc xem nhu xau hay tot
mdt cdch cd hitu, nhung né duge xem nhu 13 mot
trong nhitng chuéng ngai manh mé nhat cho viéc
tu tdp va dat dugc gidc ngd. Mic dau Thién vién
thanh quy khong phéi 12 mot ban sao chép chinh
xdc c6 luit Phat gido, nhung d5i song ddc than

van dugc mong ddi nhu 13 mot quy tic trong cdc
Thién vién truyén thong.

Seyfort Ruegg, David: One of the twentieth
century’s leading scholars of Buddhism, who has
published ground-breaking work on an impressive
variety of subjects, including Indian Buddhist
philosophy, the Pramana tradition, the life of Bu-
ston, and Madhyamaka. His books include
“Buddha-nature,” ‘“Mind and Problem of
Gradualism in a Comparative Perspective” (1992),
and “The Study of Indian and Tibetan Thought:
Some Problems and Perspectives” (1967)—Mot
trong nhitng hoc gid Phat gido hang diu vao thé
ky thtt 20, ngudi dd xuit bin mdt s sdch dit nén
méng cho mot s6 dé tai dang chd y vé sau nay,
bao gébm quyén “Tri€t Ly Phat Gido,” “Truyén
Th6ng Pramana,” “Cudc DPoi clia Ngai Bu-Ston,”
va “Trung Quén.” Nhitng quyén sich clia 6ng bao
gdm quyén “Phat Tdnh,” “TAm va Vin D& Tiém
Ngo trong Quan Piém Ty Gido” nim 1922 va
“Nghién Ctu Vé Tu Tudng Phit Gido An bo va
Tay Tang: Vai Van P& va Quan Piém” xuit bin
ndm 1967.

Seyya (p): Bed—Giudng ng.

Sgyulu (tib): Mayakaya (skt)—Gyulu (tib)—
Illusory body—See Huyén Than.

Shaba (jap): Jambudvida (skt)—Sahaloka (skt)—
The saha world—The worldly world—See Ta Ba.
Shaba-Sekai (jap): Jambudvida (skt)—The
human world—The saha world—The worldly
world—Impure Land—World of human beings—
See Th& Gidi Ta Ba.

Shackles in the heart: Phién trugc trong tim—
See Nim Phién Truge Chua Pugc Poan Tan.
Shackles of honors and interests: Danh cuong
1i tda (vong kiém tda clia danh Igi).
S(h)adayatana (skt): Salayatana (p)—Six objects
of the sense organs (the objects of seeing,
hearing, smelling, tasting, touching and mental
representation)—See Luc Nhap.

Shade: Dark—Negative—Am.

Shadow: Abha or Paribimba (skt)—Quang dnh—
C4i bong.

Shadow-guardian: See Anh Hp.

Shadow phenomena: Anh Su—Hién tugng hu do.
Shadow things: See Anh Su.
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Shadowlessness: Na-vidyate, or Nirabhasa, or
Animitta, or Alakshana (skt)—Formlessness—
Imagelessness—Vo sic.

Shaduman (skt): Hoét Lo Ma—A district of
ancient Tukhara, north of Wakhan—Mo6t khu vuc
trong xif Tukhara thdi c6, nim vé phia bic cta
Wakhan.

Shadvarna-dhavaja (skt): Chabbanna-dhaja (p)—
Buddhist flag—Phat gido ky (cd Phat gido).
Shagan (jap): Shaded eyes—See Gia Nhin.
Shaiksha-dharma (skt): Sekhiya-dhamma (p)—
Saiksa-dharma (skt)—B4 ching hoc phdp—See
Chiing Hoc Phép.

Shaivism: Maha-mahesvara-marga (skt)—Thap
Ba Sung Bdi Tong—See Pai Ty Tai Thién Pao.
Shaka (jap): Sakka (p)—X4a Di (Thich Ca)—See
Sakya.

Sha-Kakubun (jap): Upeksa-bodhyanga (skt)—
Upeksa-yanga (skt)—Abandonment—See Xa
Gidc Phan.

Shakamuni-Nyorai (jap): Sakyamuni Thus Come
One—See Thich Ca Mau Ni Nhu Lai.
Shaka Nyorai (jap): Sakyamuni Thus Come
One—Sakyamuni Tathagata—Thich Ca
Lai—See Thich Ca M4u Ni Phat.

Shake: Quake—Rung chuyén.

Shake of earth: Dia dong.

Shake off: Loai tri—Giil bd.

Shaker of the rings on the metal staff: Tich
Trugng Su.

Shako (jap): A Japanese term, literally means
'this!'; a cry customary in Zen, which points
directly to genuine reality—Thuat ngit Nhat Ban
c6 nghia 1a 'Pay r6i!' Pay la ti€ng thot 1én thudng
dudc dung trong Thién d€ chi 'hién thuc' thit theo
16i truc tiép.
Shakra-bhilagma-mani-ratna (skt):
Thich Ty Ling Gia Ma Ni Béo.

Shakra Devanam Indra: See P& Thich.
Shakra's mani gem: See P& Thich Ma Ni Bdo
Chau.

Shakra's pendent mani gem: See P& Thich Ma
Ni Bdo Chau.

Shakra's vase: See P& Thich Binh.

Shakubuku (jap): Break and subdue—Phd v§ va
ch&€ ngy—In Japanese, the term "Shakubuku"
means “break and subdue.” A technique

Nhu

See D&

advocated by Nichiren (1222-1282), based on his
conviction that only the Lotus Sutra can lead to
salvation during the “final dharma age.” Thus the
Lotus is true and all other teachings are
provisional, but in the present age people are no
longer able to derive any benefit from the latter,
and so Nichiren felt that provisional teachings
must be suppressed, by force if necessary. His
practice of “Shakubuku” involved debating the
proponents of other schools and submitting
memorials to government officials in which he
attacked his rival, using arguments and quotations
from Buddhist scriptures to argue that their
teachings were both false and harmful to the
nation. In the modern period “Shakubuku” has
been developed into a confrontational method by
the Soka Gakkai. In 1951 its second president,
Josei Toda, officially launched a program called
the “great march of shakabuku,” the goal of which
was to convert 750,000 families by aggressive
proselytizing. The main format for this was small
neighborhood discussion groups, in which
potential converts were pressured to join the
organization. The campaign brought in more
converts than the target number, but also drew a
firece public criticism for the methods used.
Aggressive shakabuku has been de-emphasized in
recent years—Trong tiéng Nhat Ban, thuit ngit
"Shakubuku" c6 nghia 12 “Phd v& va ché ngu.”
Mot k§y thuidt dudc ngai Nhat Lién Gng ho, dua
vao sy ca quyét ring Kinh Diéu Phdp Lién Hoa c6
thé dua tdi su ctu rdi trong thdi “Mat Phdp.” Vi
vay Kinh Lién Hoa 12 chin 1y va tit cid nhifng
gido phdp chi 1a tam bg ma thdi, ma trong thdi
mat phdp con ngudi khéng con kha ning 1gi lac
véi nhitng gido phdp tam bgd Ay nifa, va vi thé€ ma
Nhit Lién cdm thdy riing nhitng gido tam thdi 4y
phai bi dep bd, biing vii lvc néu cin. Phédp tu tip
“Shakubuku” ctia 6ng lién hé tGi viéc tranh luin
v6i nhitng ngudi dé xudng ciia cdc trudng phdi
khdc va gii kién nghi 1én quan chifc chdnh phi,
trong nhitng ki€n nghi 4y 6ng di tdn cong doi thi
clia minh, diing nhitng tranh luin va duva ra nhiing
15i Phat day trong kinh dién d€ tranh luin véi gido
thuyét cla d6i phuong dé di dén két luan ring
nhitng gido thuyé&t a4y 13 td vay va tSn hai dén
qudc gia. Vao thdi cin dai “Shakubuku” dugc
Soka Gakkai phét trién thanh phuong phdp ddi
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ddu. Nam 1951, nhi t§ cla truong phdi nay Ia
Josei Toda, chinh thiic phdng ra mdt chudng trinh
goi 12 “Cudc di bd vi dai nhim phd v& va ché
ngu,” muc dich clia né nhim cdi dao 750.000 gia
dinh biing phuong cdch cho nhap dao hét stic ning
nd. Cong thifc chi yé&u cia chuong trinh nay la
nhitng nhém ban ludn nhd trong cing khu ldng
giéng, trong d6 nhitng gia dinh c6 tiém ning cii
dao bi ép budc phai gia nhap t6 chitc. Chi€n dich
mang lai k&t qud 13 s6 ngudi gia nhap t3 chiic
nhiéu hon con s§ du dinh, nhung chuong trinh ndy
ciing dua dén sy chi trich gay git cia quan ching.
Phuong phdp “Phd v3 va ché ngu” ning nd nay da
khong con dugc t§ chic nhdn manh nita trong
nhitng nim gin day.

Shakuen Eichd (?-1247): Name of a Japanese
Rinzai monk of the Kamakura period (1185-1333),
one of the leading disciples of Eisai. Eichd was
originally a Tendai monk and studied esoteric
Buddhism. He disciple in
Kamakura and practiced meditation under his
guidance. Eisai recognized him as a Dharma heir
in the Zen tradition, but Eich6 remained
committed to the esoteric tradition. He continued
to practice a mixed form of Buddhism, combining
Zen meditation with many elements of esoteric
ritual and thought, but placing heavier emphasis
on esoteric practice. His primary contribution to
the Rinzai sect of Zen was through his disciples.
He founded Chéraku-ji, a Tendai temple in Kant6
region, where Jinshi Eison (1207-1298), and Enni
Ben'en (1202-1280) became his students and were
first introduced to Zen—Vinh Triéu Thién su, tén
clia mot vi Thién Ting Nhat Ban, tong Lam T&
dudi triéu dai Thuong Liém, mot trong nhitng dé
tt hang diu ctia Thién st Minh Am Vinh Tay.
Ban diu Vinh Triéu 12 mot vi Ting thudc tong
Thién Thai va nghién ctru Phat gido Mat tong. Su
trd thinh dé ti cda Thién sw Minh Am Vinh Tay
tai Thuong Liém va tu tp thién dinh duéi sy chi
gido cia Minh Am. Minh Am nhin nhin Su Ia
phdp ti¥ nSi phdp trong truyén thdng Thién, nhung
Vinh Triéu vén giit truyén thng Mat gido. Su ti€p
tuc tu tip theo hinh thdc pha tron clia Phat gido
giita Thién v6i nhiéu yéu t& clia nghi thitc va tuo
tudng MAat gido, nhung dit ning sy tu tdp Mat
gido hon. Sy c¢dng hi€n chinh cia Su cho tong
Lam T¢& la thong qua nhitng dé t& cia minh. Su

became Eisai's

khai son Truong Lac Ty, mot ngdi ty vién cia
tong Thién Thai & ving Kantd, ndi ma Jinshi
Eison (1207-1298), va Enni Ben'en (Bién Vién) da
trd thinh dé tif ctia Su va 1an ddu dugc gi6i thiéu
dén Thién.

Shakuhachi (jap): A long bamboo flute with five
finger holes closely associated with the Fuke sect
of Zen Buddhism. According to Fuke teachings
and practice, playing the shakuhachi and hearing
its music are conducive to  attaining
enlightenment—MGdt loai sdo tric dai, c6 nim 16,
c6 lien hé mat thi€t v6i Phd Héa Tong trong
Thién Phat gido. Theo gido thuyét va tu tip Phd
Héa Tong, thdi loai sdo tric va nghe ti€ng sdo
phdt ra c6 kha ning dua d&€n dat ngo.

Shakujé (jap): Copper staff—Tich Trugng—See
Dong Trugng.

Shakuju-Shoyo-Shin (jap): Vriddha (skt)—Tich
Tu Tinh Y&u Tim—Regulated mind of real
wisdom—Experienced and concentrated mind.
Shakuniku Danjé (jap): Lin-Chi's True Man—
See Lump of Red Flesh.

Shaku Séen (1859-1919): Kogaku Soéen (jap)—
Name of a Japanese Rinzai monk, also known by
his religious name Kdgaku Sden, one of the most
important Zen masters of the modern period. He
was the disciple and Dharma heir of Késen S6on
(1816-1892) who sent him to Keid Gijuku (later to
become Keid Unniversity) so that the young monk
would receive an education appropriate for the
new era of modern Japan. After S6en completed
his practice under Kdsen, he traveled to Ceylon to
study Theravada Buddhism. He also visited Siam
(no Thailand) and China. Shaku inherited position
of abbot at Engaku-ji when his master died in
1892. The next year, he attended the World
Conference of Religions in Chicago. He was the
first monk from the Rinzai sect to visit the West,
and he visited two more times. Three of Sden's
disciples also were influential in introducing
Rinzai to the West: Shaku Sokatsu (1870-1954),
D.T. Suzuki (1870-1966), and Senzaki Nyogen
(1876-1958)—Tén ctia mot vi Thién Ting thudc
tong LAm T& Nhit Ban, ciing dudc biét Phiap danh
Kogaku Soen, mot trong nhitng Thién su quan
trong trong thdi c4n dai. Su 1a dé ti n6i phdp cda
Thién su Kdsen Soon, ngudi di dua Su dén Keid
Gijuku, noi ma sau nay trd thanh trudng dai hoc
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Keid, d&€ cho mot vi Ting tré c6 thé nhan dudc su
gido duc thich hgp trong thdi cdn dai cia Nhit
Ban. Sau khi hoan tt viéc tu tAp v6i Kdsen, Su du
hanh dén Tich Lan d€ nghién cttu vé Phat gido
Nguyén Thdy. Su cling dén viéng Thdi Lan va
Trung Hoa. Shaku k& thira chifc vi tru tri Vién
Gidc Ty khi thdy minh thi tich vio nim 1892. Qua
nim sau, Su tham dy Hoi Nghi Phat Gido Thé
Gi6i & Chicago. Su 12 vi Ting diu tién tr tong
Lim T€ d3 di tham quan phuong Tay, va Su di di
hon hai 1an. Ba trong s6 nhitng dé ti¥ ca Su c6
4nh hudng trong viéc gidi thiéu Thién phdp Lam
T& dén v6i Ty phuong 12 Shaku Sokatsu, D.T.
Suzuki, va Senzaki Nyogen.

Shaku Sokatsu (1870-1954): Name of a Japanese
Rinzai monk—See Tetsu6 Sdkatsu Zen

master.

Shakuson (skt): Sakyamuni
Sakya—Thich T6n—See Phat.
Shakya Clan: Sakka (p)—See Sakya.
Shakyamuni: Sakyamuni Thus Come One—
Sakyamuni Tathagata—Vi Phit thit bdy trong bdy
vi c¢6 Phat—The seventh of the seven ancient
Buddhas—See Thich Ca Mau Ni Phit.
Shakya-Pandita (tib): See Sakya Pandita Gunga
Gyeltsen Bel Sangpo.

Shakya tubpa (tib): See Sakyamuni.

Shala tree: Ciy Ta la—See Sala tree.

Shallow opinion: Thién ki€n—Y ki€n nong can.
Shamatha (skt): Dwelling in tranquility—Tinh
try.

(skt)—Honored

Shamatha meditation: Tranquility meditation—
See Tinh Chi Thién.

Shambhala (skt): See Sambhala.

Shame: Tam qui—Sy x4u hd.

Shame for not yet being free from mortality:
Cam thiy xdu hd vi chua thodt dugce luan hodi sanh
ti.

Shame for others: Qui (hd then).

Shame for self: Tam.

Shame for self and shame for others: See Tam
and Qui.

Shame when doing evil: Tam lyc (stc then thua
khi 1am quay).

Shamefulness: Tam quy—H& vdi bén ngoai va
then v&i bén trong.

Shameless: V6 liém si.

Shamelessness: Ahirikam (p)—Ahrikya (skt)—
Shamelessness is the absence of disgust at bodily
and verbal misconduct—Ty minh khong bi&t xau
hé khi than lam viéc xing bdy, khi khiu néi
chuyén xiing biy—See V6 Tam.

Shami (jap): Sramanera (s&p)—Sami (kor)—
Novice monk—A male observer of the minor
commandments—See Sa Di.
Shamijikkaiigikyosho (jap): Sa Di Thip Gidi

Oai Nghi Kinh Sé.

Shamikai (jap): The ten commandments taken by
the sramanera—Mudi gidi Sa Di—See Gidi Sa
Di.

Shamini (jap): Shami (jap)—Sramanera—
Sramananerika—Novice—See Sa Di.

Shamon (jap): Sramana (skt)—Buddhist monk or
Buddhist priest—See Sa Mon.

Shanavasin (skt): Sanakavasa (skt)—Sanavasa
(skt)—See Thuong Na Hoa Tu.
Shan-Chou-Fen-Yang: Fen-Yang Shan-Chou—
See Phan Duong Thién Chiéu Thién Su.
Shanghabhadra (skt): Chiing Hién—Tén clia

mot vi su A/n bo—Name of an Indian monk.
Shanghabhuti (skt): See Chiing Hién.
Shanghadeva (skt): See Ching Thién.
Shanghapala (skt): Sanghapala (skt)—See Ching
Du6ng.

Shanghata (skt): Narakanitaya (p)—Sanghata
(skt)—See Chiing Hiép Pia Nguc.

Shang Dynasty: Triéu dai nha Thuong (China).
Shan-hsing (chi): Pradhanasura (skt)—Thién
Tinh—See Diing Thi B Tit.

Shan-Hui Zen Master: See Gidp Son Thién Hoi
Thién Su.

Shanka (skt): Name of a great world-ruler at the
time Maitreya—See Nhugng Nhu.

Shan-T’ao: See Thién bBao Pai Su.

Shan-Tao’s sastra on the meanings of
meditative good acts: Thién Pao Quidn Kinh
Pinh Thién S6—See Thién Pao Niém Phat Gido
Chi.

Shan-Tao school: See Thién Pao Tong.
Shan-Tao’s teachings: See Thién Pao Niém Phit
Gido Chi.

Shan-Tao tsung: See Thi¢n Pao Tong.
Shantideva (skt): See Tich Thién (2).
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Shantirakshita (skt): Santarakshita (skt)—
Shantarakshita (skt)—See Thién H4i Tich Ho.
Shan-Tung: Son Péng—Name of a province in
China.

Shan-Wai Tsung: Son Gia—See Son Ngoai
Toéng.

Shao-Kang: See Thi€u Khang Pai Su.
Shao-Lin-Ji: See Thi€u Lam Tu.

Shao Lin Monastery: Shao-Lin-Szu—See Thi€u
Lam Tuy.

Shao-Lin-Ssu: See Thi€u Lam Ty.

Shao-Luan: See Thiéu Loan.

Shao-Shih: A hut on a hill on the Sung-Shan
where Bodhidharma set up his monastery—Thi&u
that, trén ndi Tung Son, noi T6 BS Pé Pat Ma xay
dung ngdi Thi€u Lam Ty.

Shao-Xiu-Lung-Ji: See Thi¢u Tu Long T& Thién
Su.

Shape: Tudng (hinh thé).

Shape of the five great elements: Ngii Pai
Hinh—Hinh tuéng ctia ngii dai.

Shape and form: Hinh sic.

Shape or object that serves as a symbol or
emblem: Tam Mudi Da Hinh—Hinh va sic nhu
mot biéu tugng.

Shape and sound: Influence—Anh hudng (hinh
4nh va ti€ng vang).

Share (n): Chia sé.

Share in opportunities for profit: Chia 1gi.
Shared approach: Thong Mon—Phuong phép
chung.

Shared base: Cong Y—Gdc chung.

Shared base of mindfulness: Cong Niém Xi—
Gdc chung clia sv qudn tudng.

Shared basis: Cau Hitu S& Y—Nén ting chung.
Shared bonds: Cong KEt—MG4i rang budc chung.
Shared  characteristics:
(skt)y—See Cong Tudng.
Shared dharma: Cong Phap—Phdp chung—See
Cong Cong buec.

Shared doctrine: See Cong Tong.

Shared experience: Cong Cim—Kinh nghiém
hay cdm nghiém chung.

Shared karma: Cong Nghi¢p—Nghiép chung.
Shared retribution: Collective retribution—See
Cong Bdo.

Shared wisdom: Cong Bat Nha—Tri hu¢ chung.

Samanyalakshana

Shari (jap): Sari (skt)—Sarira (skt & p)—relic—
See Xa Ldi.

Sharihotsu (jap): Sariputra (skt)—See X4 Ldi
Phat.

Sharing, understanding and loving: Chia sé,
hi€u va thuong.

Shari pu (tib): Sariputra—See X4 Lgi Phat.
Shariputra: Sariputra—See X4 Lgi Phat.
S(h)arira (skt): Sarira (skt)—An indestructible
substance in pellet form said to be found in ashes
of great saints on cremation—See X4 Ldi.

Sharp envoy: Clever envoy—See Lgi St.

Sharp and keen discrimination: Lgi Bién—
Sharp and keen ratiocination, one of the seven
characteristics of the Bodhisattva—Su bién biét
nhanh le, mot trong bay dic tinh ctia Bd Tit.
Sharp point of desire: Duc thich (mii nhon cta
su tham duc).

Sharp and stinking hair ghosts: Stinking hair
ghosts—Xii Mao Quy (quy c6 16ng thdi).

Sharp sword: See Lgi Ki€m.

Sharp wrong views: Panca drstayah (skt)—Ta
ki€n vi t6—See Ngii Kién Vi TE.

Sharpness:
Intelligence—Keen—See Lgi Cin.

Sharpness of enlightenment: Giic ki€m (ludi
ki€m hay s bén nhon ctia gidc ngod).

Sharya (skt): Ajari (skt)—An outstanding monk—
Mot vi su’ xuat chiing.

Shaseki-shii (jap): Collection of Sand and
Stone—See Sa Thach Tap.

Shashu (jap): T4 Thi—Hand position used in Zen
when entering and leaving the
meditation hall. The left hand forms a fist around
the thumb, and the right hand covers the left. The
hands are held, fist toward the chest, in front of
the body with forearms straight—Khi rdi Thién
dudng, ban tay trdi 1am thinh nim tay bao quanh
ngdn cdi, va ban tay phai Gp lén ban tay trdi, nim
tay huéng vé phia nguc, hai cdnh tay phai thing.
Shashu-Ushu (jap)—Left hand, right hand—A
coordination between the left hand and right
hand—See T4 Thi Hitu Tha.
Shasrabhujariy-Avalokitesvara (skt): Thousand-
Hand Thousand-Eye Great Mercy Avalokitesvara
Bodhisattva—Thién Thi Thién Nhian Pai Bi Qudn
Thé Am Bb Tit.

Able—Cleverness—Endowment—

monasteries
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S(h)astra (skt): A discourse or philosophical
analysis of the contents of a sutra, which thus
becomes a commentary—See Luan.

Shave (v) one’s hair: Mundaka or Munda (skt)—
To shave one’s head—Cao téc—See Thé Phit.
Shave one’s head: Cao riu téc.

Shave the head and dye the clothes: See Lac
Phat Nhiém Y.

Shaven head: Cao rau téc.

Shaven-headed laymen: See Cu Si Pau Troc.
Shayata (skt): Jayata (skt)—See X4 Da Pa.

Shed (v): To shed lights: Chi€u tda ra—To shed
blood: Lam chdy mdu—To shed tears: Rdi 1€.
Shed the Buddha’s blood: Lam chdy mdu thin
Phit—In Buddhism, “Shedding the Buddha’s
blood” also means damaging the Buddha images,
peeling the gold paint off the Buddha statues,
ruining the Buddha images, and so on. Although
these actions don’t physically harm the Buddha,
they are equivalent to cutting the Buddha’s body
with a knife. This kind of offense cannot be
pardoned through repentance—Trong Phat gido,
tlr “lam chdy mdu thin Phat” ciling c6 nghia 1a 1am
hiy hoai hinh tugng Phit, cao 16p son vang trén
tugng Phat, dap bé tugng Phat, van van. Mic di
nhitng hanh dong nay khong lam tn hai d&n xdc
thit clia Phat, chiing dudc xem nhu 13 cidt chém
than Phat vay. Pay Ia loai t0i khong thé sdm héi
dugc.

Shed (v) more tears: P§ nhiéu nuéc mit—Life
has so much suffering that human beings shed
more tears than the waters that are held in the
four seas—Pdi nhiéu khd dau d&€n ndi nudc mit
chiing sanh nhiéu hon nutéc trong bon bién.
Shedding a Buddha’s blood: Lam than Phit chdy
mau.

Shen: Jin (jap)—Spirit—Than.

Sh'eng-Mu (chi): Holy mother—Thinh MAu
There is no such title in Buddhism—Khong c6
danh hiéu niy trong Phit gido.

Sh'eng-t'ai (chi): Holy embryo—See Thanh Thai.
Sheng-Yuan Great Master: See Thira Vién Pai
Su.

Sheng-Zhao (chi): Seng Chao (chi)—See Ting
Triéu.

Shen-Hsiu: Jinshii (jap)—See Than Td.
Shen-Hsiu and Hui-Neng: See Tt Nang.

Shen-Hui: Shen-Hui-He-Ze—See Thin Hoi Ha
Trach Thién Su.

Shen-Hui-He-Ze: See He-Ze Shen-Hui.
Shén-shan Mi: Zen master Mi of Shén-shan—
See Than Son Mat Thién Su.

Shen-shen: Thién Thién quéc—Name of an
ancient kingdom, northeastern India—Tén cta
mdt vuong qudc ¢§ nim vé phia Pong Bic An
bo—See Nap Phugc Ba.

Shentong (tib): The Madhyamika or Middle way
school in Tibet divided into two major schools: the
Rongtong which maintains voidness is devoid of
inherent existence and Shengtong which
maintains  voidness is  indivisible  from
luminosity—See Khong Mon Phdi.

Shen-Tsan: See Than T4n Thién Su.

Shen-Xiu: See Shen-Hsiu.

Shepherd (n): Ngudi chin chién.

She rab (tib): Panna (p)—Prajna or Jnana (skt)—
B4t Nhi hay cdi bi€t siéu viét—Discernment—
Insight—Real
knowledge—Understanding—Wisdom—See Tug.
Sherab chi parol tu chin (tib): Kim Cang Bt
Nha B6—See Kim Cang B§.

Shes-sgrib (tib): Jneyavarana (skt)—Cognitive
obscurations—Obscuration of false views—
Hindrance of knowledge—See S& Tri Chudng.
Shi-Anraku-Gyo (jap): Four peaceful and joyful
practices: through bodily action, speech, mind,
and vowing—See T An Lac Hanh.

Shiban Mangen (16257-1710): Name of a
Japanese Zen monk of the Rinzai school who
compiled the "Empo-dento-roku”, which contains
the biographies of more than a thousand Zen
monks—Tén clia mot vi thién sw Nhat Ban thuodc
dong LAm T€, ngudi da bién soan bd suu tip trén
mot ngan ti€u st cla cdc vi thién su.

Shibayama Zenkai (1894-1975): One of the most
influential Zen masters (Roshi) of modern Japan.
He belonged to the Rinzai tradition. He was
ordained as a monk at the age of fourteen. At the
age of twenty, he entered the Nanzen-ji
monastery in Kyoto. There he underwent training
for ten years and finally received the seal of
confirmation from Master Bukai Kono. He was a
professor at Otami University and Hanazono
University, and from 1946 to 1967 was abbot of
Nanzen-Di. In 1959 he was appointed head or

wisdom—Transcendental
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Dharma President of the entire Nanzen-Di
Tradition, belongs to the Japanese Rinzai Zen,
which has more than 500 monasteries throughout
the country. He is best known in the West for two
books that were translated into English, “Zen
Comments on the Mumonkan,” on koans and “A
Flower Does Not Talk,” a collection of Zen
essays—MOot trong nhitng Thién su rit c6 anh
hudng trong thdi can dai cia Nhat Ban. Ong thudc
truyén thong Lam T&. Ong tho gidi cu tic nim
mdi 14 tudi, nim 20 tudi ong vao tu vién Nanzen-
ji 6 Kyoto, tu tdp trong vong 10 nim tai diy va
cudi cling nhan dugc an chitng x4c nhin cia thay
minh 13 Thién sv Bukai Kono. Ong 1a gido su tai
cic trudng bai Hoc Otami va Hanazono, va tit
ndm 1946 d&€n nim 1967 6ng try tri chua Nanzen-
di. Nam 1959 6ng dugc bd nhiém Phdp Chii clia
dong truyén thira Nanzen-di, thudc trudng phdi
Lim T& Nhat Bin, mdt trudng phdi 16n cé trén
500 ty vién trén khip ci xd& Nhat Ban. Ong ndi
ti€ng nhat véi TAy phuong nhd hai quyén sich da
dudc dich sang Anh ngit: “Thién Luin vé V6 Mén
Quan”, lién quan tGi nhitng cdng dn va “Canh Hoa
Khong Biét N6i,” mot suu tdp cdc tiéu luin vé
Thién.

Shibunritsu  (jap): Dharmaguptaka-Vinaya—
Four-division Vinaya of the Dharmagupta school.
Buddhism vinaya contains 250 rules for Monks
and 348 for Nuns. It was translated into Chinese
by Buddhayasas and Chu-Fo-Nien—B9 Luat Phat
gido, gobm 250 gi6i Ty Kheo va 348 gii Ty Kheo
Ni. B Ludt dugc cdc Ngai Phat Da X4 va Tric
Phat Niém dich sang Hén ty.

Shibutsu (jap): The four Buddhas—See Tit Phat.
Shichi (jap): Four wisdoms—See T Tri.
Shichibutsuji (jap): Seven Buddhist ritual actions
performed as a part of the funeral of a prominent
Buddhist monk or nun. They are: 1) laying the
corpse in the coffin (ny@igab), 2) moving the coffin
to the lecture hall (igan butsuji), 3) closing the
coffin lid (sagan butsuji), 4) carrying the coffin to
the cremation grounds (kigan), 5) offering hot tea
(tencha butsuji), 6) offering hot sweetened water
(tentd butsuji), and 7) starting the cremation fire
with a torch (ako)—Bday nghi thiic dugc c hanh
trong tang 1& ctia mot vi Tang hay Ni ndi troi trong
ty vién. D6 1a: 1) ddt thi hai vao quan tai, 2) di
quan dén gidng dudng cda ty vién, 3) déng ndp

quan tai lai, 4) di quan dén ndi hda tdng, 5) cling
tra néng, 6) cling nudc dudng néng, 7) bit diu tra
ty v6i ngon dudc.

Shichidé Garan (jap): See Seven halls in a Zen
monastery.

Shichifukujin (jap): The seven lucky gods of the
Shinto revered in Japan as gods who bring good
fortune. The deities are also understood as
embodiments of various virtues. They are always
depicted sailing in a treasure ship (takarabune).
Originally worshipped individually, they were
eventuallygrouped together and became an object
of popular devotion starting in the fifteenth
century. In Japan, nowadays they are popularly
identified as patron deities for various occupations
and trades, they include Daikoku and Ebisu, gods
of business; Bishamon, the patron of doctors and
travelers; Benten (Benzaiten), the patron of arts;
Fukutokuju and Jurojin, the gods of learning; and
Hotei, the patron of fortune tellers and liquor
merchants. Benzaiten, Bishamon, and Daikoku
are from Indian mythology, while Hotei,
Fukutokuju and Jurojin are from Chinese
mythology. Hotei was a historical person, the Zen
monk Pu-tai (?-916). Ebisu is an indigenous
Japanese deity (kami). The seven gods of fortune
are associated with the New Year, when they are
said to sail down from heaven to distribute good
fortune for the coming year—B4y vi thin dugc
ton kinh & Nhat Ban nhu 1 nhitng vi thin mang lai
sy may min. Nhitng vi thin nay ciing dugc hiéu
nhu 12 hién thin cda nhiéu ddc hanh khdc nhau.
Ho dugc vé ra nhu 13 dang dong budm trén bio
thuyén. Thoat ky thity, ho dudc thd phung riéng
1&, cudi ciing bit diu th€ ky thd XV, ho dugc
nhém lai v6i nhau va tr§ thanh nhitng d6i tugng
sting bai phd bi€n. Ngay nay & Nhat nhitng vi than
nay dugc nhidn bi€t nhu nhitng vi than bdo ho
nhiéu nghé nghiép va thuong vu khdc nhau; ho
bao gém than Daikoku va Ebisu, bdo hd thuong
nghiép; thin Bishamon (Phé That La Mat Ni hay
Ty Sa Mén Thién Vudng) bdo hd cho bdc si va
khidch du lich; thin Benten (Benzaiten) bio ho
cho nghé thuat; thin Fukutokuju va Jurojin bio hd
viéc hoc tdp; va than Hotei bido hd cho nhitng
ngudi xem béi va ban rugu. Ba vi than Benzaiten,
Bishamon, va Daikoku c6 xudt x@ tir than thoai
An bg, trong khi ba vi Hotei, Fukutokuju va
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Jurojin c6 xudt x@ tif than thoai Trung Hoa. Hotei
(B6 Pai Hoa Thugng), 12 mot nhan vat trong lich
stt, vi Thién Ting Trung Hoa. Ebisu 13 mdt vi thin
ban dia cda Nhat Bin. Bdy vi thAn may min c6
lién hé véi Tan Nién, khi cdc vi thin ndy dong
budm tir trén trdi xudng thi ngudi ta néi 1a ho dén
dé phan phat sy may min cho nim mdi sip dén.
Shichijoe (jap): An outer garment or the seven-
trip robe, worn inside monastery grounds—That
diéu y, mic trong khudn vién tu vién.
Shichijuniigi (jap): That thap nhi oai nghi (72 oai
nghi).

Shichishii (jap): Seven houses of Ch'an—Thién
Tong That Mon—Seven sects or schools of
Chinese Zen Buddhism during the T'ang period.
The seven traditions arise from one origin which
is “Directly Point to Mind to see one’s True
Nature and to realize the Buddhahood” taught by
the Sixth Zen Patriarch Hui-Neng. These seven
sects include Yun-Men, Fa-Ran, T’ao-Tung, Kui-
Yang, Lin-Chi, Yang-ch'i, and Huang-lung—Ba4y
tong phdi Thién cda Phat gido & Trung Hoa vio
thdi nha Pudng, bit ngudn tir Ngudn Thién “Truc
chi nhan tam, ki€n tinh thanh Phat” ctéa Luc T6
Hué Ning. By tong ndy gdbm VAn Mon, Phdp
Nhin, Tao Pong, Quy Ngudng, Lim T€, Dudng
Ky, va Hoang Long.

Shichitsu-Hattatsu (jap): That Thong Bdt Pat—
See Penetrating the seven directions and arriving
at the eight destinations.

Shidai  (jap):  Catudhatuvavatthana  (p)—
Mahabhuta (skt)—Four elements—See T Pai.
Shidai Goun (jap): The four elements and five
aggregates, the constituent elements of being in
traditional Buddhist philosophy—Ti dai Ngii uin,
nhitng y&u t& tao thanh ching sanh trong truyén
théng triét hoc Phat gido.

Shidaika (jap): Four big rivers in ancient India—
See Tt Ha.

Shidaishu (ap): Mahabhuta (skt)—
Catudhatuvavatthana (p)—Four great elements—
See Ta Pai.

Shido (jap): Four Buddha-ksetra, or realms—Four
lands symbolizing the four processes of Buddhist
life—See Ta 9.

Shidé (jap): Hall within a Buddhist temple or
monastery in which mortuary tablets (ihai) for
deceased lay members are enshrined. Sutras are

chanted daily within the shid6 (shidd fugin), and
other offerings are made periodically to
commemorate anniversaries of  specific
individuals' deaths—Ban thd vong, trong ty vién
noi dé nhitng bai vi clia ngudi qud 6. Kinh dugc
tung mdi ngay va thinh thodng ciing c6 nhitng
budi 1€ cling tudng niém ngay chét cia mot vi nao
de.

Shidé Bu'nan (jap): See V6 Nan Thién Su.
Shi-Do-Kan (jap): See if you can express
yourself—See Thi BPao Khdn.

Shido-Munan (jap): Chi Pao V6 Nan—See Vo
Nan Thién Su.

Shie (jap): A purple robe—See T Y.

Shi-E (jap): The four reliances—See T Y.

Shift: Displace—Chuyé&n dich (di chuyén).
Shifting out of existence: Ménh Chung—Chét.
Shifuku (jap): Zen master Tzu-Fu—Thién su Tir
Phuéc—See Tir Phuéc Nhu Bio Thién Su.
Shi-Fukuden (jap): Four fields for cultivating
happiness or four fields of happiness—See Tu
Phudc Pién.

Shifuku-Nyoho (jap): Tsu-fu Ju-pao—Zifu
Rubao—See Tir Phuéc Nhu Bdo Thién Su.

Shigen (jap): Shih-Yen—Su Nhan—See Thoai
Nham Su Ngan Thién Su.

Shigetsu Hein Zenji (jap): Chi Nguyét Hué An
Thién Su—Tén ctia mot Thién su Nhit Ban—
Name of a Japanese Zen master.

Shigi (jap): Four forms of behavior (walking,
standing, sitting, and lying down)—Tu& nghi (di,
ding, nim, ngdi)—See T Oai Nghi.

Shiguseigan (jap): Four universal vows of a
Buddha or Bodhisattva—Four
Vows or four all-encompassing vows—See Tu
Hoiing Thé Nguyén.

Shihaku (jap): Su Bd—Elder brother of the
master, a term of respect for a senior member of
one's master's order—Tu dudc dung dé goi mot
cdch kinh trong vi su huynh ctia Thiy minh.
Shih-Chiu: See Thach Cyu Thién Su.

Shih-fan (chi): Thach Khanh—Name of a monk.
Shih-kung Hui-tsang: Sakkyo Ezo (jap)—See
Thach Cling Hué Tang Thién Su.

Shih-men Ch'e: See Thach Mdn Triét Thién Su.
Shih-Men-T'ung (chi): See Thach Mo6n Thong
Thién Su.

magnanimous
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Shihé (jap): Dharma transmission—See Truyén
Phdp.

Shihékai (jap): Shishu hokkai (jap)—Four Realms
of Reality—Four dharma realms—See T& Phdp
Gidi.

Shih School: See Thdi Tong.

Shih-shuang Ch'ing-chu: Sekiso Keisho (jap)—
Shihshuang-Qingzhu—See Thach Suong Khinh
Chu Thién Su.

Shih-shuang Ch'u-yuan: Sekiso Soen (ap)—
Shishuang Chuyuan—See T Minh S§ Vién
Thién Su.

Shih-Shuang Hsing K'ung (chi): Thach Sudng
Tanh Khong—Name of a monk.
Shihshuang-Qingzhu: Sekiso Keisho (jap)—Shih-
shuang Ch'ing-chu—See Thach Suong Khanh Chu
Thién Su.

Shih-shuang: ''Step from the Top of the Pole'':
See Can Pau Tién BO.

Shih-Shuang Zen Master: See Thach Sudng
Khdnh Chu Thién Su.

Shih-Tien Fa Hsun (chi): Su Thach Pién—Name
of a monk—See Phdp Tuan Thach Pién.
Shih-T’ou: See Thach Pau Hy Thién Thién Su.
Shih-t'ou Hsi ch'ien: Sekito Kisen (jap)—See
Thach Pau Hy Thién Thién Su.

Shih-Wu Ching Hung (chi): Thach Oc Thanh
Hdong—Name of a monk.

Shih-Yen (chi): Shigen (jap)—Su Nhan—Name
of a Chinese monk in the ninth century.

Shi-I (jap): Four corners—See Tt Duy.

Shijiki (jap): A short ceremony of Buddha
recitation before each meal in a Zen monastery—
L& niém Phit ngin tru6c mdi blta dn trong thién
vién.

Shiji no Kuyé (jap): Four offerings—See Tt Su
Cing Dudng.

Shi-Jin-Soku (jap): Rddhipada (skt)—T¢ Than

Tic—Bo6n thin tic—The four steps to
supernatural powers (or making the body

independent of ordinary or natural law)—See T
Nhu Y Tdc.

Shiji Zazen (jap): The four times a day of going
up to the meditation hall for zazen (seated
meditation): meditation at daybreak (goya zazen),
meditation later in the morning, after breakfast

(so6shin zazen), meditation held in the afternoon
(hoji zazen), and meditation held in the late
evening (Kokon zazen)—BoOn 1an di 1én thién
dudng tu tap thién toa trong ngay: cong phu thién
vao budi sing sém, cong phu sau gid in sing,
cong phu trura, va cdng phu tdi—See Four Periods
of Meditation.

Shi-Joryo (jap): Four dhyanas—Tu tinh ly—Four
dhyana heavens—See T Thién.

Shija (jap): Parajikas (skt)—Four Grave
Offenses—Four grave sins—See T Ba La Di.
Shijihachikyékai  (jap):  Forty-eight light
precepts—See Bon Muoi T4m Gi6i Khinh.
Shijihachi-kyokai (jap): Forty-eight Light

Precepts—See Bon Mudi Tam Gidi Khinh.
Shijazai (jap): Parajikas (skt)—The four grave
offenses, prohibitions or sins—See Tt Ba La Di
and Tad Poa.

Shika (jap): 1) The fourth effect, the ultimate
state of Buddhism: Arhat (skt)—Qua thd tu, qué vi
cao nhat trong Phit gido—See Arahan; 2) The
guest prefect, the monk who is responsible for the
care of guests in a Zen monastery: Tri Khach, vi
Ting c6 trach nhiém ti€p khdch trong thién
vién—See Seihan; 3) Nowadays, the term means
the head monk, who is in charge of the
administration of the monastery: Ngay nay, tif nay
c6 nghia 1a vi nién truéng Ting trong thién vién,
ngudi trong coi thién vién vé moi mit.

Shikai (jap): Dead ashes, a metaphoric expression
used to describe the mental state of a person who
has extinguished all harmful passions and
attachments. The word often applies to Theravada
Buddhism masters who attain the meditative level
of extinction (metsujinjo)—Tro tan, Thuit ngit c6
4n y dudc dung d€ dién ta trang thdi tim ctia mot
ngudi di dip tit todn bd nhitng phién ndo va
luyé&n chip ddc hai. Thuat ngit thudng 4p dung
cho nhitng vi thdy trong Phit gido Nguyén Thiy,
nhitng vi da dat dudc mic thién

dinh Diét d6—See Dead Ashes.

Shikan (jap): Samatha and Vipasyana (skt)—
Ceasing and reflecting—Quiet and Reflecting—
Tranquility and contemplation—Chi Qudn—Xa
Ma Tha Bi Bat (Ba) X4 Na—Ceasing and
reflecting—Quiet, tranquility and absence of
passion—Quieting and reflecting. When the
physical organism is atrestitis  called “Stop”
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or “Halt.” When the mind is seeing clearly it is
called “Contemplation.”—Chi c¢6 nghia 1a dinh
chi, qudn 14 qudn dat. Nhu vdy chi qudn 13 dinh
chi vong niém @€ quin dat chan ly. Khi co thé
nging nghf 12 “Chi”. Khi tim dang nhin thdy mot
cach ro rang 1a “Qudn”.

Shikan-taza (jap): 'Nothing but
sitting'—See Chi Quén P4 Toa.
Shikatsu (jap): Four Shouts—See Liam Té& T
Hat.

Shiketsu (jap): A stick used in India as “toilet
paper.”—See Can Thi Quyét.

Shiki (jap): 1) Form, matter: Rupa (skt)—See Sic;
2) Consciousness, knowing or thought faculty:
Vijnana (skt)—Thitc—See Y Thie.

Shikikai (jap): Rupadhatu (skt)—The realm of
form. Being in the world of form have material
form, but it is above the lust world (free from
desires). It is represented in the fourth Heavens or
Brahmalokas (t thién thién)—Sic gi6i 12 coi vin
con bi gidi han béi sic phap nhung khong con duc
vong. Tiéu biéu 12 cbi trdi tif thién.
Shiki-Muhen-Sho-Jo (jap): Balance in infinite
consciousness—The Sphere of Infinite
Consciousness—Thitc V6 Bién X1t BPinh—See Tu
V6 Sic Pinh.

Shikin (skt): Phat qua kh—Buddha of a previous
world age—See Thi Khi Phat.
Shiki-Sho-Ko-Mi-Shoku-Ho (jap): Sdc, Thanh,
Huong, Vi, Xtdc, Phip—The objects of the six
sense-organs: forms, sounds, scents, tastes,
textures (touches), and mental objects.

precisely

Shiki-Shu (jap): Sdc Ching—Form or color—See
Sdc Udn.

Shiki-Soku-Ze-Ku, Ku-Soku-Ze-Shiki (jap):
Rupam eva sunyata, sunyataiva rupam (p & skt)—
See Sic Tirc Thi Khdng, Khong Tite Thi Sic.
Shiko (jap): See Shiko-Risho.

Shikoku (jap): Viing Tt Qudc (Nhat Ban).
Shiko-Rishod (jap): Tzu-Hu Li Tsung (800-880)—
See T H6 Ly Tong Thién Su.

Shiko-Shika (jap): T¢ Huéng Tt Qua—The four
stages in Hinayana (srota-apanna,
sakrdagamin, anagamin, and arhan) and four
processes leading to those four effects—Bdn
Thanh qué trong Ti€u Thira (tu da hoan, tu da
ham, a na him, va a la hdn) va bon tién trinh dua
d&n bon quai nay.

sanctity

Shiku (jap): TG Cd—Dead phrase, understandable
instructions (speeches) from a master—Ldi chi
din clia ngudi thdy ma ngudi hoc trdo nghe c6 thé
hiéu dugc.

Shiku fumbetsu (jap): Catushkotika (skt)—Bdon
cdu phan biét cta van phidp—Four terms of
differentiation of all things—Four points of
argumentation—See T Cd Phan Biét.

Shikunichi (jap): Days of the month containing
the numerals 4 or 9; that is the 4th, 9th, 14th, 19th,
24th, and 29th of each month. At Zen monasteries,
these days are observed as free days on which
monks and nuns help one another to shave their
heads, wash their clothing, take a bath, and attend
to other miscellaneous chores—Nhitng ngay trong
thdng mang nhitng con s6 4 hay 9; d6 1a nhiing
ngay mong 4, mong 9, 14, 19, 24, va 29 mdi thdng.
Tai nhitng Thién vién, ddy goi l1a nhitng ngay ty
do, trong nhitng ngay nay chu Tang Ni dugc gidp
nhau cao téc, gidt gid, tim rda, va lam nhitng
cong viéc linh tinh khdc.

Shila: Pannatisila  (p)—Sila-vinaya  (skt)—
Buddhist Morality—Commandments—Moral
Codes—See Gidi Luit.

Shilangsa P'ai (kor): Name of a Korean Zen sect,
founded by Zen master Hongchok (?-826) in the
beginning of the ninth century. Its main temple
located on Mount Shilangsa—Phugng Lam Son
Phai, tén ctia mot phdi Thién Pai Han, dugc thanh
lap bdi Thién su Huyén Duc vao diu thé ky thi
IX. Ngbi chiia chinh cda tdng phéi nay toa lac trén
ndi Phugng Lam.

Shima (jap): Mara-papiyas (skt)—Deadly
demons—Death-mara—T& ma, vi bd chd sanh—
The demon of death, which abandons life.
Shimaladevi-sutra: See Srimaladevi-sutra.
Simhanada (skt): Su T Hong—Simhanada, one
of the twenty five Bodhisattvas who protect all
who call Amitabha.

Shimo-Butsu (jap): Thip Ma Vat—In Zen, Zen
masters use this term with the meaning of "What
is that comes like this?"—Trong Thién, cdc Thién
su dung thudt ngit ndy v6i y nghia "Cdi gi d&€n nhu
th€ nay?"

Shimo-Nin (jap): 1) What person: See Thip Ma
Nhin; 2) A person whose
expressed with words: Thim Ma Nhan, mot ngudi
ma trang thdi khong thé di&n dat dudc bing 15i.

state cannot be
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Shimo-Shi (jap): Thip Ma Su—See Master of the
ineffable.

Shi-Mushiki-Jo (jap): The four balanced states
which transcend the world of matter—The last
four of the twelve dhyanas—See Tit V6 Sic Dinh.
Shin (jap): 1) True: Chan thit; 2) Body: Kaya
(skt)—Than; 3) Heart: Hridaya (skt)—Tam—See
Kokoro; 4) Shinshu (jap): Jodoshinshu (jap)—
Mantrayana (skt)—See Chan Ngon Tong.

Shin Arahan: Theravada monk from Thaton in
the eleventh century who converted King
Anawrahta of Pagan. The King made him leader
of the Samgha in unified Burma—Vi Ting si
Theravada & Thaton vao thé ky thi 11, ngudi da
cdi dao cho vua Anawrahta cia xd Pagan. Vua da
bd nhiém 6ng 1am Chdnh Ting Théng cho Ting
doan ctia xt Mién Pién thong nhat.

Shin Buddhists: Followers of Jodoshinshu—Phét
t cda Tinh Do Chan Téng.

Shinay (tib): Samatha (skt)—See Chi (4).
Shinbun Ritsu (jap): Dharmagupta-vinaya (skt)—
Ssu-fen Lu—Td¢ Phan
Vinaya of the Dharmagupta school (Trudng Phdi
clia Ngai Pam Vo Piic)—See Luat Tit Phan.
Shinchi (jap): Mind-ground—See Tam Dbia.
Shinchi kakushin (jap): 1) Mind-ground for an
enlightenment: TAm DPia Gidc Tam; 2) Kakushin
(1207-1298): See Gidc Tam Thién Su.

Shinchi kakushin Zenji (1207-1298): V& Bdn
Gidc TAm Thién Su—T4am Pia Gidc TAm, tén cia
mdt Thién su ciia tong LAm T& Nhat Ban vio thé
ky thi XIII—Name of a Japanese Rinzai Zen
master in the thirteenth century.

Shinei (jap): Thin Dué, tén ctia mot vi Tang Nhat
Bédn—Name of a Japanese monk.

Shin-Eki (jap): Formal request for personal
instruction—To request the benefit of a master's
instruction—See Thinh fch.

Luat—Four-division

Shi-Nen-Ju (jap): Smrty-upasthana (skt)—Four
abodes
mindfulness (in Theravada)—T& Niém Tru—See
T& Nieém Xi.

Shin-Fugusoku (jap): Tin Bit Cu Tic, ngudi
khong c6 niém tin—One who does not possess
belief.

Shin fuka toku (jap): 'Shin-fuka-toku'
Japanese term, literally means 'the mind cannot
be fixated'; a Zen expression that indicates that all

of mindfulness—Four foundations of

is a

phenomena that arise in our mind are in continual
flux and have no lasting reality and also that the
one mind, as absolute reality, is ungraspable and
transcends all worldly limitations—Thuit ngi
Nhat Ban c6 nghia 13 'tinh thdn'; tif ngit thién chi
ra ring nhitng hién tugng hién ra trong tinh than
chiing ta chi 1a dong chdy qua chit khong c¢6 tinh
hién thuc vitng bén nao. Ciing vy, tinh thin duy
nhit hay tuyét ddi 1a khong thé nim bit duge va
vugt qua nhitng han hep trin thé.

Shinga (jap): Su Tu Da—Thién su Chan Nha
(801-879)—Name of a Japanese Zen master.
Shingaku (jap): TAm Hoc—Name of a Japanese
Zen master.

Shingan-Shonin (jap): Tin Nguyén Thugng Nhan
(Phat gido Nhat Ban).

Shinge (jap): Belief and understanding—See Tin
Gidi.

Shinge-mubeppo (jap): Outside the mind, there
are no other dharmas—See Tam Ngoai V6 Phép.
Shingetsu Shory6 (jap): Chén-hsieh Ch'ing-liao—
Zhenxie Qingliao—See Chon Y&t Thanh Liéu
Thién Su.

Shingi (jap): 1) Clear standard, clear rule: See
Minh Chuidn Minh Quy; 2) Pure rules or clear
rules in a monastery: Thanh Quy, ludt thanh tinh
hay quy ludt rd rang trong ty vién—See Bach
Trugng Thanh Quy.

Shingi-Shingonshu (jap): Tan Thuyé&t Chan Ngon
Tong (Phat gido Nhat Ban).

Shing-Ming: See Thanh Minh (4).

Shing-Ming festival: See Thanh Minh (3).

Shingo (jap): 1) After the body, intuition after
the moment of action. Affirmation is a momentary
state in action: Than Hau, tryc gidc sau khi hanh
dong. Sy khing nhan I3 trang thdi nhat thdi trong
hanh dong; 2) Mental realization: TAm Ngo.
Shingon (jap): Mantra (skt)—School of the True
Word (Mantra)—Truth-word—Trudng phdi Chan
Ngon (Ldi That)—See Chan Ngdn Tong.
Shingon-Mikkyo (jap): Chan Ngdon Mat Tong
(Phat gido Nhat Ban).

Shingon school: See Shingon Sect.

Shingon Sect: Mantrayana (skt)—Tch'en-Yen-
Tsung (chi)—The True Word Sect—Shingon, one
of the eight of the early Japanese Buddhist
sects—See Chan Ngon Tong.
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Shingon-Shikan-no-Gyo (jap): Chan Ngoén Chi
Quan Hanh—The use of a mantra is characteristic
of the esoteric Buddhism of the Shingon Sect.
Shingonshu (jap): Mantrayana (skt)—Chan Ngon
Tdng—See Chan Ngodn Tong.

Shingyo (jap): Faith and practice, practice based
on belief, i.e., the practice of the Pure Land
Sects—See Tin Hanh.

Shingyo (jap): 1) Faith and practice, practice
based on belief, i.e., the practice of the Pure Land
Sects—See Tin Hanh; 2) Hrdaya or Maha-
Prajnaparamita-Hridaya Sutra (skt): See Tam
Kinh.

Shingyé (jap): Hrdaya or Maha-Prajnaparamita-
Hridaya Sutra (skt)—Heart-Sutra—Tam Kinh—
The Prajanparamita Hridaya Sutra—One of the
smallest and with the Diamond Sutra, contained in
the Vast Prajnaparamita—See Kinh B4t Nha Ba
La Mat Ba Tam Kinh.

Shin'in (jap): Busshin-in (jap)—The term lierally
means 'mind seal’, a short form of 'Busshin-in'—
Tir ngit ¢6 nghia 12 'tAm &n', hinh thic rit ngan cla
'Phit tim 4n'—See TAm An.

Shin-in Datsuraku (jap): Getting free of body
and mind—See Than Tam Thodt Lac.

Shining Buddhas: See Diém Vuong Quang Phat.
Shining heart Bodhisattva: See Quang Minh
Vuong.

Shining Hill: The shining monastery—See Quang
Minh Son.

Shining lord: See Myd6.

Shining torch: See Minh Cu.

Shin-i-shiki (jap): Citta-manas-vijnana (skt)—
Mind-will-consciousness—Tam-Y-Thic.

Shinji (jap): Mind-ground—The mental ground or
condition—See Tdm Dia.

Shinji Ike (jap): Heart-shaped pond; a kind of
pond in Japanese monasteries' back yard, created
to resemble the Chinese character for "heart."
Shinji Ike are sometimes found in monastery
gardens, such as the gardens at Tenry(-ji and
Saih6-ji, both located in in western Kyoto—Cai
ao ¢6 hinh qud tim; mdt loai ao § sin sau cdc
Thién vién Nhat Bin, dudc tao ra giéng nhu chit
"Tam" ctia Trung Hoa. Loai ao nay ciing c6 thé
tim thdy trong cdc hoa vién ty vién, nhu & Thién
Long Ty va chua Ty Phuong & Pong D6 (Nhat
Bén).

Shinji-Kakushin (1207-1298): See Kakushin.
Shinjin (jap): Tin Tam—Faith of the other-
power—Mind of faith—A believing mind which
receives without doubting—Tin theo phdp ma
minh dugc nghe ma khong cé long nghi ngg.
Shinjin Datsuraku (jap): Dropping off body and
mind, an expression used in S6td Zen for the
experience of enlightenment, which Dégen Kigen
(1200-1253) identified with the practice of seated
meditation. The expression derived from
traditional accounts of Dogen's enlightenment
experience during an intensive summer retreat at
a Chinese Zen monastery where he resided for a
time. Dogen and his fellow monks were sitting in
meditation when the man beside him fell asleep.
Dogen suddenly attained enlightenment when he
heard his master Ju-ching (1163-1228) shout at his
sleepy neighbor, "When you study under a master,
you must drop off your body and mind. What is
the use of single-minded, intense sleeping?”
Scholars now believe that the original expression
employed by Ju-ching may have actually been
"Dropping off dust from the mind." Although they
are not homonyms in the original Chinese, in
Japanese, the two expressions are pronounced
identically. It is theorized that Dogen either
cleverly reinterpreted the verse or fortuitously
misheard it—Bub6ng bd thdn tdm, mot thuidt ngi
dugc st dung bdi tdng Tao Pong chi kinh nghiém
gidc ngd, ma Thién suw Pao Nguyén Hy Huyén da
nhén ra trong tu tip toa thién. Tir ngit dugc 14y ra
tr chuyén kinh nghiém gidc ngd cia Pao Nguyén
trong mdt mila an cu ki€t ha § mot Thién vién trén
dat Trung Hoa, noi ma Su da tirng luu lai mot thai
gian. Pao Nguyén va nhitng ngudi ban ddng tu
dang toa thién khi mot ngudi dan 6ng ngl guc.
B4t thinh linh Pao Nguyén dat ngd khi Su nghe
ti€ng Thidy Nhu Tinh hét 1én mot ti€ng vao cdi g
ngl guc bén canh 4y, "Khi ban tu hoc vdi mot vi
thiy, ban phdi budng bd thian tim. VAy thi cong
dung cda su nhit tim 13 gi, 1a ngd dit d6i?" Hoc
gid ngdy nay tin ring tir ngit nguyén thiy dugc
thdy Nhu Tinh ding c6 1& that sy 1a "Ri bd bui
tran trong tim." Dau khong ddng 4m véi tir ngit
nguyén thily Trung Hoa, trong tiéng Nhat, hai tr
nglt nay phdt Am gidong nhau. Ngudi ta 1y luin
ring Pao Nguyén hodc gid gidi thich lai cu ké
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mot cdch khon khéo hodc gid ngiu nhién nghe
1Am ciu ké.

Shinjin-Jinsho (jap): Than Tam Trin Xd@—See
Body and mind are sense organs.

Shinjinmei (jap): Hsin-hsin-ming—Clear and
believing mind—See Tin TAm Minh.

Shinjo (jap): Tudng Thim, tén ctia mdt vi Ting
Nhat Bdén—Name of a Japanese monk.
Shinjo-Shinge (jap): Tam Thugng Tam Ngoai—
On the basis of the mind and outside the
conceptual area of mind—Trén cin ban cla tAm
va bén ngoai viing thuc vé khai niém clia tim.
Shinken (jap): Satkaya-drsti (skt)—Personality
view—See Than Kién.

Shinketsu Seiryo (jap): Chén-hsieh Ch'ing-liao—
See Chon Y&t Thanh Liéu Thién Su.

Shinku (jap): Emptiness—Wonderful existence—
See Chan Khong.

Shin mei jin (jap): ‘Inscribed on the Believing
Mind’—See Tin Minh Tam.
Shinmetsu-Shinmotsu (Gap): Tam Diét Than
Mot—See Mind-cease body-sunk beings.
Shinnen Zenji (jap): Thién su Chan Nhién (804-
891)—Tén ctia mot vi Thién Ting Nhat Bin vao
thé ky thit IX—Name of a Japanese Zen monk in
the ninth century.

Shinnin (jap): Chen-jen (chi)—Zhen-ren (chi)—
A Japanese term usually translated as True
Person. Shinnin or Chen-jen is a Taoist term used
by the philosopher Chuang Tzu to indicate an
ideal Taoist adept who understands the Tao. The
expression was later adopted by Chinese
Buddhists to translate the Sanskrit word "Arhat,"
the ideal Buddhist practitioner who has realized
Nirvana—See Chan Nhan.

Shinnyo (jap): Bhutatathata or Tathata (skt)—
Chen-ju (chi)—De-kho-na-nyi (tib)—Ty Tédnh
Thanh Tinh TAm—Phat Tinh—Phdp Than—Nhu
Lai Tang—Thuc Tuéng—Phip Gidi—Phdp
Tinh—Vién Thanh Thyc Tinh—Real—Reality—
Suchness—True Suchness—See Chan Nhu.
Shinnyofuhen (jap): Bhutatathata or Tathata
(skt)—See Chan Nhu.
Shinnyo-Kan (jap):

Chan Nhu Qudn—Qudin

chi€u ky ludng chdn nhu—See Scrutinize
thusness.

Shinnyozuien (jap): The bhutatathata in relative
or phenomenal conditions—See Tuy Duyén Chan

Nhu.

Shinpitsu-Bon (jap): The original edition—Chan
biit bdn (ban gdc).

Shinpo (jap): Tién Bo6—Forward
movement towards an end.

Shinran (jap): Thian Loan (1173-1262)—The
founder of Jodoshinshu—T8 su phai Chan Tong &
Nhit.

Shinran Shonin (Gap): Than Loan Thugng
Nhan—Superior master Shinran, twelfth century
founder of Jodoshinshu.

Shinriki (jap): Saddhabala (p)—Sraddhabala
(skty—Energy of belief—Force of faith—Power
of faith—See Tin Luc.

Shinsanshiki (jap): Sila-samadhana (skt)—To
embrace Buddhism—Receive the precepts—
Ordination ceremony for a new abbot at a Zen
monastery. An announcement of the ceremony is
posted outside the main monastery gate. The
newly appointed abbot first rests in a room
prepared for his use (angesho) and then is greeted
formally there by the senior temple officers and
lay people, with whom he exchanges bows and
shares tea. The supervisor of the meditation hall
(ino) rings a bell to summon the entire monastic
assembly, at which time the new abbot, monastery
officers, and assembled monks form a procession
and enter the monastery gate. Inside the gate, the
abbot gives a brief Dharma sermon (hogo) and
offers incense. The group proceeds to the monks'
hall (s6dd), where the abbot once again speaks a
few words and lights incense. He then formally
hangs up his staff, symbolic of taking up residence
in the monastery, and moves on to the Buddha
hall, where he again gives a brief sermon and
offers incense. Here he lays out a ritual cloth
(zagu) and prostrates himself three times (sanbai).
He stops at the shrine for the local guardian deity
(dojijin) and says some words of the Dharma. He
then proceeds to the founder's hall where he gives
his final sermon, offers incense, and bows three
times. Finally, he enters the abbot quarters, where
he formally accepts the room and receives the
monastery's seal—L& phong chiic cho mdt vi tru
tri mdi tai mot Thién vién. Mot ban cong bo vé 18
phong chiic dugc niém yét bén ngoai cdng chinh
ctia Thién vién. Vi tru trl méi dugc bd nham phai
nghi trong mdt cin phong da chuédn bi sin cho 6ng

steps or
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ta st dung, rdi sau d6 ngai dugc nhitng vi Ting
cao tudi ha ciing nhu Phat t& tai gia chao dén,
ngai cling cdi dau véi chao lai va cling nhau udng
tra. Vi Gidm Ting trong Thién sinh rung chudng
dé triéu tap toan thé Ting Ni chiing trong tuf vién,
vao lidc d6 thi vi tan tru tri, nhitng chifc sic khdc
trong tu vién va toan thé Ting Ni ching lam
thanh mét doan di vao cf;ng tu vién. Sau khi vao
bén trong cdng, vi tan tru tri thuy&t mot bai phap
ngin va ding huong. C4 nhém ti€n vao Ting
dudng, tai day vi tin tru tri lai n6i mot vai 151 va
ddt huong. Sau d6 ngai chinh thic treo gy Ién,
mot bi€u tugng cha su dimg try lai ty vién, roi
ngai di chuyén vao Chdnh dién, tai diy ngai lai
thuy&t mot thdi phdp ngin va ding huong 14n nita.
Tai ddy ngai trdi tAm toa cu ra va 1€ lay ba lay.
Ngai dirng lai truéc dién thd Long Than Hé Phip
va néi mot vai 15i Phdp. Rdi ngai ti€n vao T6
dudng dé€ néi thdi phap chét va dang huong, r6i 18
lay ba 1an. Cudi ciing, ngai di vao phuong trugng,
ndi ngai chinh thifc nhian phong va 4n cla ty vién.
Shin school: Shinshu (jap)—See Chian Ngbn
Tong.

Shinsen-Gen (jap): Thian Tién Nhan—Eye that
precedes the body.

Shinsen-Shingo (jap): Than Tién Than Hau—
Before the body and after the body. In Zen, the
term means immediately
preceding and following an action—Trudc than
sau than. Trong Thién, thuit ngit c6 nghia 13 sy
phdn énh cla truc gidc ngay trudc va sau mot
thanh dong.

Shinshi (jap): Progressing and stopping—See
Tién Chi.

Shinshi Esion Zenji (1195-1272): See Than T
Vinh T6n Thién Su.
Shinshiki  (jap):
consciousness—Mind
Internal perception—The mind and cognition—
See Tam Thitc.

Shinshin: True mind—True nature—The original,
simple, pure, natural mind of all creatures—Nhu
Lai Tang Tam—See Chian Tam.

Shinshii (jap): Jodoshinshu (jap)—Mantrayana
(skt)—Chan Tong—Chan Ngdn Tong—Tinh Do
Chian Tong—See Chidn Toéong and Chin Ngbn
Tong.

intuitive relfection

Citta
and

(skt)—Intellectual
consciousness—

Shinshu-Daishi (jap): Chan Téng Pai Su—Other
name of Zen master He-Ze-Shen-Hui—Tén khac
ctia Ha Trach Than Hoi—See Thin Ho6i Ha Trach
Thién Su.

Shin-shukyo (jap): Japanese term used to denote
modern religious groups, which often differ
significantly from the mainstream traditions of
Buddhism and Shinto in terms of doctrines and
practices. They are often founded by, and
centered on a charismatic founder, and generally
emphasize the notion that followers will accrue
worldly benefits. Examples are Agonshu and Soka
Gakkai in Japan—Tur ngit Nhat Bin ding dé chi
nhitng nhém t6n gido thdi cdn dai, thudng khdc
biét mot cach ddng ké véi cdc truyén thong dong
chinh ctia Phat gido hay Thin dao vé gido thuyét
va thyc hanh. Nhitng tén gido nay thudng dugc
sdng 1ap bdi mot vi c6 uy dic, va thudng nhin
manh d€n khdi niém vé sy tich liiy phudc ddc tran
tuc ctia dé ti, nhu nhitng nhém Agonshu va Soka
Gakkai tai Nhat Ban.

Shinshutsu-Kibotsu (jap): Gods appear, demons
vanish—Than Xuit Quy Mot, mot khi Thin xui't
hién thi quy ma tié€u tdn.

Shintai-Sanzo (513-569): Paramartha, Gunarata,
or Kulanatha (skt)—See Chan P& Tam Tang.
Shintd (jap): Thin Pao—See Shintoism.
Shintdism (n): Thin dao—Shintoism, the way of
the Gods, was recognized as a Japanese national
religion from 1868 till 1945—Mot ton gido dia
phuong & Nhat. Thian Pao dudc cong nhédn la
qudc dao clia Nhiat Bin tir nim 1868 dén nim
1945.

Shin-Yu (ap): Than Htu—Good-knowing
advisor—A friend of vitue—See Thién Tri Thic.
Shinzei (jap): Chan Thanh (800-860)—Founder of
the Japanese Tendai—Khai t3 tong Thién Thai
Nhat Bén.

Shinzen (jap): 1) Su Chan Nhién (804-891), Phat
gido Nhat Bdn; 2) Before the body, intuition
before the moment of action: Than Tién, truc gidc
trude lic hanh dong.
Shion (jap): Four
Debts—See Tt An.
Ship of the fine dharma: See Dié¢u Phap Thuyén.
Shippei (jap): Chikuhei (jap)—Chu-pi (chi)—
Bamboo stick—A short stick—See Triic Bé and
Tric Trugng.

Obligations—Four  Great
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Shippo-To (jap): Stupa of the Seven Treasures—
That Tang Phdp—Substantial form of the real
Universe.

Shiragi (jap): Ving Tan La (Nhat Bén).
Shirakawa (jap): Hoang d€ Bdch Ha (Nhit B4n).
Shiryéken (jap): Four Discernments—Four
Distinctions—Four ways of seeing—See Tw Li€u
Gién and LAm T& Tt Kién.

Shishibodai (jap): Simhabodhi (skt)—Su T& B6
bé—See Su T Ton Gia.

Shishi-Koza (jap): Lion's high seat—Su T& Cao
Toa—A seat of Buddhist preaching.

Shishiku (jap): Simhanada (skt)—Lion's roar—
See Su Tt Hong.

Shishin (jap): Cuti-citta (skt)}—Dead mind—
Dying consciousness—T& Tam, cdi tim chét.
Shishin Goshin (jap): Tsu-hsin Wu-hsin Huang-
lung—Tzuxin Wuxin Huanglong—See Ngo Tan
T& Tam Thién Su.

Shishi-Za (jap): Simhasana (skt)—Lion throne—
See Su T Toa.

Shisho (jap): 1) Teacher, tutor: See Thién Su
Huéng Dan; 2)  Succession certificate, a
document presented to a Zen disciple by his or her
master to certify transmission of the Dharma: See
Truyén Thira and Truyén Tam.

Shishé (jap): Catur-yoni (skt)—Chatur-yoni
(skt)—T¢ Ching Sanh—Four kinds of rebirth
dependent on present deeds—See Bon Loai Sanh
TG.

Shi-Shobo (jap): Catvari-samgraha-vastuni (skt)—
all  embracings—Four of
popularity—See T Nhi&€p Phap.

Shi-Sho-Dan  (jap): Catvari-Samyakprahanani
(skty—Sammappadhana (p)—Ti& Chinh Poan—
Four right (great) efforts (exertions)—Four right
endeavours—See Tt Chanh Can.

Four elements

Shi-Sho-Gon (jap): Four right endeavours—See
T Chdnh Can.

Shishogu (jap): Tu Sanh Cu—Nhiing thit can thiét
trong doi s6ng—Contributing-to-life goods, i.e.,
necessities of life.

Shishétai (jap): Catvari-aryasatyani (skt)—Four
Noble (Holy) Truths—See Tit Diéu D&.

Shishoyo (jap): T& Chi€u Dung—See Four
guidances from Zen master Lin-Chi.

Shishu (ap): Catur-dvipa (skt)—Four
continents—See T Chau.

Shishuang Chuyuan: Sekiso Soen (jap)—See TU
Minh S& Vién Thién Su.

Shishu Hokkai (jap): Four Realms of Reality—
Four dharma realms—See T& Phdp Gidi.

Shisoé (jap): 1) The four states of all phenomena:
See Tt Tudng (A); 2) Shisé may also refer to four
erroneous views of the self mentioned in the
Diamond Sutra: existence of a real self (gasod),
and individual self (ninsd), a sentient soul
(jushasd), and an eternal soul (shujosd): Thudt
ngit "shishd" ciing chi bon thit ta kién vé cdi nga
dudc dé cap trong kinh Kim Cang: c6 mot cdi nga
that, c6 mot cdi ngd riéng biét, c¢6 linh hdn, va c6
linh hon trudng cttu.

Shissui (jap): Tap Dich Tang—Labor steward,
one of the six senior monks known as the Eastern
rank at a Zen monastery—MJot trong sdu vi Tang
nhém Péng Ban—See Stewards.

Shitai (jap): Four noble truths—See T Diéu D€,
Shi-Tendo (jap): The four
inverted, upside-down, or false beliefs—See Td
bién bdo.

Shitennd (jap): Catur Maharajas-kayikas (skt)—
Tchaturmaharajas-kayikas (skt)—Four Heavenly
(Guardian) Kings—See Tt Thién Vuong.
Shitennoji (jap): Chua T& Thién Vuong (Nhat
Bén).

Shi-To (jap): T¢ Bdo—The four inversions—Four
inverted, upside-down, or false beliefs—See Tu
bién béo.

Shitoku Mu-i Shinjin (jap): St Pdc Vo Vi Chan
Nhan—To cause to attain
rank"—Khién cho ddc dudc vo vi chan nhin—See
Vo6 Vi Chan Nhan.

Shitou Xiqgian: Sekito Kisen (jap)—Shih-t'ou Hsi
ch'ien—See Thach PAu Hy Thién Thién Su.
Shitsu-nai (jap): See Cong An.

Shitsu-U (jap): Tirc Htu—All existent things—
TA't c4 cdc phdp hitu vi.

Shi-U (jap): Four stages of life—See Bon Giai
DPoan Cda Pdi Song.

Shiva (skt): Mahesvara or Siva (skt)—Pai Ty Tai
Thién—Ma Hé Thii La—Ma Hé Thip Phat La—
Lord of the present chiliocosm, or universe—
Chia t€ clia tam thién th€ gidi.

inversions—Four

"True man of no
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Shivaism: Maha-mahesvara-marga (skt)—See
bai Ty Tai Thién Pao.

Shiza (jap): Dead Sitting—"Shiza" is a Japanese
term which means "dead Sitting." A derogatory
expression used by Zen teachers to describe
incorrect or ineffective forms of seated
meditation. Hakuin Ekaku (1685-1768), for
example, criticized silent illumination Zen, or
mokushd Zen, as a form of dead sitting—Thuat
ngft "Shiza" c6 nghia 13 "ngdi nhu chét." Thuit
ngft ¢6 tinh cdch 1Am gidm gid tri ma cdc Thién su
diing dé dién t3 nhitng hinh thic toa thién sai lac
hay khong c6 hiéu qua. Thi du nhu Thién su Bach
An Hué Hac da chi trich 18i thién mic chi€u nhu
12 mot 16i ngdi nhu chét vay thoi.

Shé (jap): 1) Sound, voice: Sabda (skt)—Am
thanh; 2) Nature: Tanh; 3) Fundamental or
essential character: Chat liéu; 4) Substance,
entity: Thuc Thé.

Sho-Agon-Kyo (jap): Ksudrakagama
Small Agama Sutra—Kinh Tiéu A Ham.
Shoaku-makusa, Shuzen-bugyo, Jijo-go-i, Ze-
shobutsu-kyo (jap): Do not commit wrongs;
devoutly practice many kinds of good; purify the
mind; these can be interpreted as the doctrine of
all Buddhas—See Chu Ac Mac Téc, Ching Thién
Phung Hanh, Ty Tinh Ky Y, Thi Chu Phét Gido.
Shobd (jap): 1) Correct dharma: Saddharma
(skt)y—Saddhamma (p)—See Chanh Phdp; 2) See
Thénh Bdo.

Shobo-genzo (jap): Cheng-fa Yen-tsang—The
right Dharma eye treasuryor "Treasure Chamber
of the Eye of True Dharma'. Something that
contains and preserves the right experience of
reality—Diéu Phdp Tri Tang—Kho Tang Kién
Thic Diéu Phap—Treasury of Knowledge of the
True Dharma—See Chdnh Phdap Nhan Tang (2).
Shobé-genzdo Benchii (jap): A commentary on
Doégen Kigen's "Treasure Chamber of the Eye of
True Dharma' in twenty-two parts, written by the
Tokugawa monk Tenkei Denson (1647-1735). The
Benchi was the first line-by-line commentary on
the Shobo-genzo. Tenkei rejected some of the
original chapters and made substantial changes to
several Dogen's
ungrammatical reading of Chinese passages in
many places and disagreed with D6gen on many
substantive issues. He rejected, for example,

(skt)—

others.Tenkei criticized

Dogen's tendency to criticize great Zen masters of
the past. Tenkei worked on the study for a period
of about four years, from 1726 to 1729, but it was
not published until 1881—Mot b luan vé bod
Chdanh Phdp Nhin Tang cta Thién su Pao
Nguyén Hy Huyén, gdm 22 phan, dugc viét bdi
Thién s Thién Hii dudi triu dai Pic Xuyén cla
Nhat Bin (1603-1866). B6 luin cla Thién su
Thién Hai 12 bd luin diu tién binh luin trén tiing
dong mot cia bd Chdnh Phdp Nhdn Tang. Thién
Hai chdi bd vai chudng goc va lam nhitng thay d6i
quan trong trong ndm bdy chudng khdc. Thién Hai
chi trich Pao Nguyén vé nhitng doan vin khong
ding phip cid Trung Hoa trong nhiéu chd va
khong dong y véi Pao Nguyén vé nhiéu van dé
trong yéu. Ty nhu Thién H4i bic bé viéc Pao
Nguyén chi trich nhitng Thién su thdi qud khd.
Thién Hai phdi mat khodng 4 nim nghién ctu va
hoan tit bd ludn, tr nim 1726 d&n nim 1729,
nhung bd luin khdng duge xuat bin cho mii dén
nim 1881.

Shobé-genzo-Zuimonki (jap): A collection of
sayings and instructions of the great Japanese Zen
master Dogen Zenji—B0 suu tdp nhitng chim
ngdn va nhitng 18i thuyét gidng cda dai thién su
Pao Nguyén—See Chanh Phdp Nhan Tang (2).
Shobogyo (jap): Practicing in conformity with the
Dharma—Tu tdp phu hgp véi Phdp—See Gydnyda.
Sho-Butsu (jap): Ching Phat—Experiencing
Buddha or realizing Buddha.

Sho-Butsu-Nyorai (jap): Buddha-Tathagata—
Chu Phit Nhu Lai—The Thus-gone—See Nhu
Lai.

Shochi (jap): Sinh Tri—1) Knowing through life,
realized by effort in life: C4i bi€t qua cudc sdng;
2) Innate intelligence: C4i bi€t bAm sinh.
Shochisha (jap): Sinh Tri Gid—Those who know
from birth.

Shochugo-Zen (jap): See Sd Trung Hau Thién.
Sh6-Chi-Hen (jap): Kenchu-shi (jap)—Five
degrees of Tung-Shan-Liang-Chieh—The stage in
which realization of the world of phenomena is
dominant, but it is perceived as a dimension of the
absolute self—See Chdnh Trung Thién and Dong
Son Ngii Vi.

Sho-chu-rai (jap): Sho-shu-hen (jap)—The
absolute coming to the middle—Five degrees of
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Tung-Shan-Liang-Chieh—See Chdnh Trung Lai
and Bong Son Ngii Vi.

Shock someone: Cause someone a shock—Gay
kich ddng cho ai.

Shocking: Gay xic dong.

Shodaijoron (jap): Mahayana-samparigraha-
sastra (skt)—A collection of Mahayana sastras—
Doctrine of the mere ideation—See Nhiép Dai
Thira Luan.

Shodo (jap): The Illumination Hall—See Chiéu
Pudng.

Shéodo (jap): 1) Way of writing: See Thu Pao; 2)
Holy path or the steep path, an expression used
for those forms of Buddhism, especially Zen,
which encourage personal striving toward
enlightenment through the practices of meditation
and observance of precepts: Arya-marga (skt)—
See Thanh bao.
Shodoka (jap):
Chitng Pao Ca.
Shodo-Munan (jap): To arrive at the truth is
without difficulty—See Chi Pao V6 Nan.

Sho-e (jap): Small robe—Tiéu y.

Shéeki (jap): Private instruction with the Zen
master in the abbot's quarters. The term literally
means "asking for instruction." It is another
expression for "nisshitsu"—Suy chi gido riéng tu
trong phong phuong trugng. Thuit ngit c6 nghia la
"Tim 13i chi day"—See Poc Tham.

Shofuku-ji (jap): Shofuku-ji in Hakata on Kyushu,
which had been founded in 1195 by Eisai Zenji, as
the first Zen monastery in Japan—Tu vién
Shofuku & Hakata trén ddo Kyushu, dugc thién su
Vinh T4y 1ap ra nim 1195, 1 tu vién thién xua
nhat & Nhat Ban.

Shogen Stgaku (jap): See Tung Nguyén Slung
Nhac.

Shogo (jap): Sakshatkara-sambhodhana (skt)—
Attainment—Ching Ngd—The experience of
enlightenment. Mystic insight, conviction by
thinking, realization, to prove and ponder—Dung
chinh tri @€ ching thuc hi€u biét chan ly (su
chitng ngd khong do trao truyén ma hanh gid phai
tr ching 14y).

Shogo Koten (jap): The sounding of a wooden
gong (han) to announce the twenty-five divisions

Song of Enlightenment—See

of the night, from sunset to daybreak. This was

traditionally done through the night in Zen

monasteries—See Han.

Shogon Bendo-Kufu (jap): Daily practice of

Zazen—Tinh Can Bién Pao Cong Phu—Suy tu tip

Thién toa mdi ngay.

Shogonko (jap): Maha-vyuha (skt)—See Trang

Nghiém Kiép.

Shogu (jap): Thing Ngu, tén cla mot vi Ting

Nhat Bdn—Name of a Japanese monk.

Shégun (jap): A military general or command;

most often used as a shortened form of "Seii Tai

Shogun," a title conferred by the Japanese

imperial court on a military leader who serves as

the acting head of state—Tudéng quidn, thudng
dudc dung nhu 12 hinh thic rit gon cta tir "Seii

Tai Shogun," mdt danh hiéu ma triéu dinh Nhat

Bdn ban cho ngudi 1anh dao quin ddi nhu 1a chifc

vu xtr 1y clia ngudi ditng dau nha nudc.

Shégunate (jap): Chinh quyén Tuéng Quan (Nhat

Bén).

Shohenchi (jap): Samma-sambuddha (p)—

Samyaksambuddha (skt)—See Chéanh Bié&n Tri.

Shoho:

1) Sarvadharma or Sarvabhava (skt)—Shoho
(jap)—All things; every dharma, law, thing,
method. The term also means real things and
phenomena, not only object of perception and
not only subjective concepts, but things and
phenomena which are realized in action here
and now—Chu Phdp, van phdp hay tit cd su
1y cda sy vat. Thuat ngit cling ¢6 nghia 1a vat
that va hién tugng, khong chi 12 d6i tugng cia
khédi niém va khong 1a khdi niém chd quan,
ma la sy viéc va hién tugng dudc ching
nghiém trong hanh dong bay gis va & day.

2) Chinh Bdao—The term "Shoho" means the
true result, or the human subject as the result
of past karma—Thudt ngit "Shoho" c6 nghia
12 chdnh bdo hay hdu qua cla nghiép quéd khit
cla ching sanh.

Shohé: Saddharma (skt)—Saddhamma (p)—

Chianh Phdp Tho—Buddha dharma—Correct

Doctrine of the Buddha—True dharma—See

Chéanh Phép.

Shoho-Kaiku (jap): Sarva-dharma-sunyata (skt)—

All things are empty—See Chu Phdp Giai Khong.
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Shéichi (jap): Thinh Nhdt—Tén cia mot thién su
Nhit Bin—Name of a Japanese Zen master—See
Thanh Nhit Quéc Su.

Shoichi goroku (jap): Thinh Nhat Ngit Luc—
Sheng-I-Yulu  (chi)—Shoichi's Records of
Lectures—Shoichi's Records of teachings.
Shoichiha (jap): Thdnh Nhit Phdi—Shdichi
school, a Japanese Rinzai lineage founded by
Enni Ben'en (1202-1280), which was closely
associated with the T6fuku-ji monastery in Kyoto.
The lineage was one of the dominant lineages
within the Gozan system of Rinzai Zen. The name
of the lineage derives from Shoichi Kokushi
(National Teacher Sagely Unity), the posthumous
title bestowed on Ben'en by the Emperor
Hanazono (1297-1348)—Thién phdi Thdnh Nhat,
modt dong Thién Nhat Bin, tong Lam TE&, dudc
Thdnh Nhat Qudc Su sdng 1ip, c6 lién hé mat
thi€t v6i Pong Phude Tu § Pong P6. Dong Thién
nay 12 mot trong nhitng dong Thién ndi bat nhat
trong hé thong Ngii Son clia tdbng LAm T&. Tén
clia dong truyén thira 14y tir tén Thdnh Nhat Qudc
Su, thuy hiéu ma Thién Hoang Hoa Vién ban cho
Su Bién Vién.

Shoichi-Kokushi (jap): Ben'en (jap)—See Thanh
Nhit Qudc Su.

Shoichi's Records of Lectures: Shoichi goroku
(jap)—Thanh Nhat Ngit Luc.

Shoja (jap): Vihara (skt)—Spiritual building—
Temple—Tinh x4 (tinh x4).

Shéji (jap): Samsara or Janma-marana or Jati-
marana (skt)—Life and death—Living and
dying—Birth and death—Rebirth and redeath—
Song chét (do hoic nghiép clia hét thdy ching
sanh giy ra, h& c6 sanh 12 c6 ti)—See Sanh TI,
and Thap Nhi Chdng Sanh T4.

Shojiki (jap): Reciting before the meal,;
ceremonial recitation before mealtimes in a Zen
monastery—Nghi thifc tung kinh trude cic bita an
trong Thién vién.

Shéji-Korai (jap): Going and coming, living and
dying—Sanh T Khit Lai—S6ng va chét, di va
dén.

Shéjin (jap): Virya (skt)—Diligence—Effort—
Fortitude—Tinh T4n.

Shojin-Kakubun (jap): Viryayanga (skt)—Energy
mode of enlightenment—See Tinh Tan Gidc Chi.

Shojinriki (jap): Viryabala (skt)—Force of
energy—Power of energy—See Tinh Tan Luc.
Shéji-soku-nehan (jap): Birth and death
themselves are nirvana—See Sanh T Tic Niét
Ban.

Shé6jé (jap): Pitaka Doctrine—Small Vehicle or
Hinayana Buddhism, simpler or lesser vehicle,
name of the earliest system of Buddhist doctrine,
opposed to Mahayana—Phat gido Ti€u Thira
(Tang gido), tén cla tong phdi Phat gido Nguyén
Thiy, déi lai véi Phat gido Pai Thira.

Shéjokoji (jap): Thanh Tinh Quan Ty (Nhat Béan).
Shéjo-zen (jap): Ti€u Thira Thién—Thién theo
Tiéu Thita—Lesser vehicle meditation.

Shéjii (jap): Su Chianh Tho (Phit gido Nhit
Bédn)—Name of a Japanese monk—See Chénh
Tho Lo Ong Thién Su.

Shéji Dokyé Etan Anju Anroku: The biography
of Hermitage Master Shdju Dokydé Etan,
composed by Torei Enji. The short text is a
biography of Shdéju Dokyd Etan, known more
popularly as Shoju Roéjin. Dokyd was a Dharma
heir of Shidé Bu'nan (1603-1676) and regarded as
the most important Zen teacher for Hakuin Ekaku
(1685-1768)—See Chanh Tho Lao Ong Thién Su.
Shéjurin Shingi (jap): A study of So6t6 and other
Zen monastic codes prepared by Manzan Déhaku,
the Tokugawa period (1600-1867) reformer,
between 1680 and 1691. Manzan based his work
on traditional S6t6 sect codes, including the Eihei
Shingi attributed to Ddgen Kigen (1200-1253),
and Keizan Shingi, attributed to Keizan Jokin
(1268-1325). He also made use of codes from the
Tokugawa period, the Undo Joki,
composed by his master Gesshil, and the Obaku
Shingi of the Obaku sect—Nghién Ctiu Tao Pong
va Nhitng Thién Vién Thanh Quy Khic, bd luat
Thién vién dugc Thién su Vién Thong Pai Ung,
mot nha cdi cach dudi triéu dai Pic Xuyén, bién
soan giftta nhitng ndm 1680 va 1691. Vién Thong
1dy cin ban tic phdm clia minh trong luit cla
truyén thong tong Tao Pong bao gdm bd Vinh
Binh Thanh Quy ctia Thién su Pao Nguyén, va bd
Thanh Quy ctia Thién su Odnh Son Thiéu Can.
Vién Thong ciing dung nhitng luit 1& Thién vién
dudi triéu dai Pic Xuyén nhu bd Undo Joki, dugc
bién soan bdi thay ctia Sur 1a Thién su Gesshu, va
b6 Hoang B4 Thanh Quy cua tdng Hoang B4.

such as
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Shoji-Réjin  (jap): Nhit Vién Vo6 Tri—See
Chénh Tho Lio Ong Thién Su.

Shéjutsu (jap): The art of writing, a Japanese
term for the art calligraphy. It is also known as
shod6—See Thu Pao.

Shoka (jap): Srota-apatti-phala (skt)—First fruit—
The initial fruit or achievement—See Sd Qua.
Shokai (jap): 1) Essence-ocean: See Tinh Hai; 2)
To experience the same state as the Buddha:
Chitng Khé¢, kinh nghiém gidng nhu trang thdi cla
Phat.

Shokaku-Kokushi (jap): Muso-Kokushi (jap)—
See Mong Son So Thach.

Shékan (jap): Shoken (jap)—First barrier, the first
of the three sets of kdan used by some Zen
monasteries in medieval Japan (1185-1600),
which were known as the first (shokan), second
(rydkan), and third barriers (sankan). The first
shokan were derived from the Hekiganroku (Blue
Cliff Record), the second from the Sayings of Lin-
chi, and the third from Mumonkan—Nhiing cong
4n loai "Shokan" dugc 14y ra tir bd Bich Nham
Luc; cong 4n loai "rydkan" dugc 14y ra tir LAm T&
Ngit Luc, va loai cong 4n "sankan" dugc 14y ra tit
bd VO Mon Quan—See Tién Khdi Poc Tham.
Shokei (jap): A percussion instrument used in Zen
temples to accompany chanting during Buddhist
services. The shokei is a much smaller version of
the keisu, without a separate wooden stand. Like
the keisu, the shokei is cast in bronze and shaped
like a begging bowl. It rests on a small cushion
and is played by striking the rim with a wooden
stick. Unlike the larger keisu, which is played
throughout sutra chanting, the shokei is used to
signal specific transitions during the services. For
example, it signals the end of sutra chanting and
marks the transition to circumambulating inside
the Buddha hall during a service. Also called rin
or rei—Nhac cu khi ddnh vao thi phiat ra 4m
huéng duge dung trong cdc Thién vién trong cdc
budi tung kinh trong nghi 1& Phat gido. "Shokei"
dugc dic bing ddng va c6 hinh nhu cdi chén khat
the. Chudng "shokei" dugc dit trén mot cdi goi,
khi ddnh vao bén trén mép chudng bing mdt cdi
ddi gd thi n6 s& phdt ra ti€ng ngdn vang. Khong
giéng nhu loai chudng 16n "keisu," dudce ddnh lién
tuc trong sudt thdi kinh, chudng "shokei" chi dudc
diing dé€ ra diu cho nhitng chuyén ti€p dic biét

ma thdi. Ching han nhu ra diu chdm dit thoi

tung kinh va chuyén qua di nhiu vong quanh

tugng Phat.

Shékei-Eki  (jap): Chang-ching Huai-hui—

Zhangjing Huai-hui—Thién Su Trudng Khinh

Hoai Hué—See Chuong Kinh Hoai Huy Thién

Su.

Shéken (jap):

1) A Japanese term, literally means 'Seeing one
another'; the first 'dokusan' or interview of a
Zen student with his master—See Tién Khdi
Poc Tham.

2) Chu  Hién—Wise ones—Ladies and
gentlemen (a term of respect used when
addressing an assembly).

Shoki (jap): A clerical officer or scribe, one of the

six prefects (choshu) of a Zen monastery. The

scribe's duties include the preparation of all
official monastic documents and correspondence.

For this reason, the scribe needs familiarity with

Zen documentary styles and a good hand at

calligraphy. Traditionally, the shoki handled both

internal and external correspondence, but today
the post is generally divided between two
individuals. The shoki handles formal documents
and external matters, while one of the jisha
serving the abbot handles informal and internal
matters—Vi Ting thu ky trong Thién vién, mot

trong sdu vi Tang bén Tdy ban. Nhiém vu cta vi

Ting Thu ky bao gdm viéc chuin bi tit ci nhitng

tai liéu va thu tr cho ty vién. Vi vdy ma vi nay

cin phai quen thudc vdi cdc loai tai liéu vé Thién

va phdi c6 chit viét dep. Theo truyén thdng, vi

Tang Thu ky kiém nhiém ludn thu tir cd bén trong

1Ain bén ngodi ty vién, nhung ngdy nay nhitng

nhiém vy nay dugc giao cho hai vi khiac nhau. Vi

Ting Thu ky chiu trach nhiém cho nhitng van dé

bén ngoai, trong khi mot trong nhitng vi thi gid

clia Su tru tri trong coi nhitng van dé ndi bo—See

Seihan.

Shokoku-ji (jap): See Tuéng Quoc Tu.

Shokokuji-ha (jap): See Tuéng Qudc Ty Ph4i.

Shoku (jap): Phdi Chitng Khong (Phit gido Nhat

Bén).

Shokyo-Eki (jap): Truong Khanh Hoai Hué Thién

Su—Zen Master Chang-Qing-Huai-Hui (756-

815)—Zhang-jing-huai-hui (chi)—See Chuong

Kinh Hoai Huy Thién Su.
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Shoman (jap): Srimala Sutra (skt)—Kinh Thing
Man.

Shomangyogisho (jap): Thing Man Kinh Nghia.
Shometsu (ap): Appearance and
disappearance—All life or phenomena that have
birth and death—Céc phdp hitu vi dua vao nhén
duyén hoa hgp, tir phdp chua c6 tr§ thanh cé goi
1a sanh; dya vao nhian duyén ma phédp da c6 trd
thanh khong goi la di€¢t—See Sanh Diét.

Shémon (jap): Sravaka (skt)—Voice-hearer—See
Thanh Vin.

Shomu (jap): Thién hoang Thanh Vii (Nhat Ban).
Shéomyo (jap): To chant verses from the sutras.
The term originally referred to one of the five
traditional forms of linguistic study in India,
sabda-vidya (the learning of communication) in
Sanskrit. In East Asian Buddhism, it came to refer
to a melodic style of ritual chanting set to music.
Shomyd is usually performed by monks in front of
an image of the Buddha. Shomy6 was first
introduced to Japan in the ninth century by the
monk Ennin (793-864), who learned the practice
in China. It became popular in the esoteric
schools of Japanese Buddhism, the Shingon sect,
and the Tendai sect. Shdomyd style also exist in
Japanese Zen—Tung ké tir kinh dién. Thuat ngit
nguyén thiy chi mot trong "Ngi Minh" trong ngdn
ngit hoc An Do, thanh minh hay thuy&t minh vé
ngit phap va luin vin trong ngdn ngi trong ti€ng
Bdc Phan. Trong Phit gido Pong A, tung ké tir
kinh dién chi mot thi nghi thic tung kém v6i Am
nhac, thudng tung trudc dnh tugng Phat. Tung ké
tir kinh dién dugc giSi thiéu cho ngudi Nhat 1an
diu tién vao th& ky th IX bdi Su Vién Nhan,
ngudi da ting tu tip & Trung Hoa. Tung ké tir kinh
dién trd nén phd bién trong Phat gido Mat tong,
Chan Ngon tong, va Thién Thai tong. Ki€u tung
ké tir kinh dién ciing ton tai trong Thién tong Nhat
Ban.

Shomyé Zenji (jap): Thién Su Thiéu Minh (1235-
1309)—See Thiéu Minh Sach Thién Su.

Shonan (jap): The first seventh day service, a
memorial service held seven days after death,
according to East Asian Buddhist custom. The
shonan is the first of seven memorial services,
which are held at seven-day intervals throughout
the primary period of mourning (chiin) following
a death. In Japanese culture, the shonan is

traditionally for lay Buddhist deceased to receive
a posthumous Buddhist name (kaimyd) from the
family temple—Lé& that ddu tién, mot nghi thitc
dugc t8 chitc mdi biy ngay sau ngdy qua ddi, theo
phong tuc cdc xd& ving Pong A. Thuit ngi
"shonan" c¢6 nghia 1a ngay 1& that dau tién trong
bay 1& trong sudt ky tang ché& (49 ngay). Trong
vin héa Nhit Bdn, "shonan" theo truyén thong
danh cho Phat ti tai gia qua doi nhian dugc thuy
hiéu (Phdp danh sau khi thi tich) tir mdt ngo6i chia
ctia gia dinh.

Shonin (jap): Chung Nhin, tén clia mot vi Ting
Nhit Bdn—Name of a Japanese monk.

Shopping: Mua sim—A Bhiksu or Bhiksuni can
go shopping if needed; however, he or she should
keep the fine manners of monks and nuns—T¥y
Kheo hay Ty Kheo Ni c6 thé di mua sim néu can;
tuy nhién, vi 4y phdi giit ding uy nghi ca Ting
Ni.

Shore: Bd—According to Buddhism, there are
two shores: shore of life-and-death and shore of
nirvana—Theo Phdt gido, ¢6 hai by, sanh t va
Niét Ban.

Shore of delusion: Mé ngan (bd mé).

Shore of enlightenment: Gidc Ngan—Shore of
enlightenment (the Buddhist land), which Buddha
has reached after crosing the sea of illusion—Bg
gidc ngd ma DPic Phiat di dat d&én khi vugt qua
bién khé dau phién nio.

Shore of life-and-death: The shore of mortal
life—Sanh Tt Ngan—Bd niy ctia sanh ti.

Shore of mortal life: The shore of life-and-
death—Sanh Tt Ngan—B& niy clia sanh ti.
Shore of nirvana: Bi Ngan—B& gidi thodt bén
kia.

Shore of peace: Nirvana—Tich Ngan (b&n bs an
nhién ty tai, hay Niét Ban).

Shérin-ji (jap): Shao-Lin-Ji—Shao-Lin-Szu—
Shao Lin Monastery on the Wu-t'ai Mountain to
which Bodhidharma went and near which he
meditated in a cave for nine years, after his
failure to win the understanding and support of the
Emperor Wu-ti—See Thi€u Lam Tuy.

Shoro (jap): Asava (p)—Asrava (skt)—Chu
Lau—See Lau Hodc.

Shérd (jap): The bell tower that houses the ogane,
the largest temple bell. Shord are often structures

of support beams covered by a tile roof. The
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ogane hangs under the roof, with a swinging beam
(shumoku) hanging horizontally beside the bell.
The bell is sounded by pulling back the beam with
the attached guide ropes and allowing it to strike
the outside of the bell. The shdr6 becomes the
focus of the monastic community and the
neighboring lay members on New Year's Eve
when, just before midnight, a service is held
beside the shor6 and the ogane is struck 108
times, one for each of the 108 human failings.
Each sounding of the bell symbolically expels the
previous year's failures in preparation for the best
in the new year—Thdp chudng noi dit dai hdng
chung, chudng 16n nhit trong ty vién. "Shéro”
thudng 13 nhitng ki€n tric bing nhitng ciy da
chong dd bén trén duge che bing mot cdi mai. Pai
hdng chung dudc treo bén dusi mdi thap, v6i mot
cdy giéng chudng treo ngang bing nhitng sdi diy
bén canh chudng. Chudng dugc giéng 1én bing
cich kéo cidy giéng chudng lai rdi ddnh vao bén
ngoai hdng chudng. "Thdp chudng" trd thanh tim
diém clia cong ddng ty vién va nhirng hoi vién tai
gia trong vung lan cidn vao dém trir tich khi ma
trude nira dém, mot budi 1& dugce t chifc ngay bén
canh thdp chudng va dai hong chung dugc giong
1én 108 1an, tiéu bi€u cho 108 khuyét diém cia
con ngudi. Mot cdch tugng trung, mdi ti€ng
chudéng vang 1én xua dudi nhitng thit bai trong
nim qua va chudn bi cho nhitng gi t6t dep nhat
trong nim mdi.

Short divisions of time: Thdi gian ngin—There
are four short divisions of time—C6 bon thit thdi
gian ngin—See Tt Tu Du.

Short form of Amitabha: Sukhavati-vyuha Sutra
(skty—Kinh A Di Pa Tiéu Bén.

Short lifespan: Tho mang ngén.

Short lived: Mandayus (skt)—Y&u Ménh—Tho
mang ngin.

Short prayer: L&i cau nguyén ngin.

Short way of the Pure Land sect: Across way of
the Pure Land sect—See Hoanh Xuat.

Shorten (v) one’s life: Gidm tho.

Shorter sutra of advice to Rahula: Cula-
rahulovada-suttam (p)—In the Majjhima Nikaya
63—Tiéu Kinh Gido Gidi La HAu La, trong kinh
Trung Bo, quyén 63.

Short sutra on annihilation of attachment,
craving, or desire: Cula-tanhasankhava-suttam

(p)—Tiéu Kinh Poan Tan Ai—Kinh ngin day cit
ddt hét thdy moi 4i duc.

Shorter sutra of examples on heart-wood:
Culasaropama-suttam  (p)—Shorter sutra of
examples on the core of wood—Tiéu Kinh Thi Du
Lai Cay.

Shorter sutra on the full-moon night: Cula-
punnama-suttam (p)—In the Majjhima Nikaya
110— Tiéu Kinh Man Nguyét, trong kinh Trung
Bo, quyén 110.

Shorter sutra on the lion's roar: Culasihanada-
suttam (p)—In the Majjhima Nikaya 11—Tiéu
Kinh Su T Hong, trong kinh

Trung Bo, quyén 11.

Shorter sutra on the mass of sufferings: Cula-
dukkhakkhanda-suttam (p)—Tiéu Kinh Khd U&n.
Shorter sutra on the ox-horn forest:
Culagosingasuttam (p)—Tiéu Kinh rirng sirng bo.
Shorter sutra on taking on practices: Cula-
dhamma-samadana-sutta (p)—Tiéu Kinh Phdp
Hanh.

Shortest period of time: Ksana (skt)—Sat Na.
Shortest way: Pudng tdt—Short cut.

Shortness (n): Su ngin ngii.

Shortness of our lifespan on earth: Sy ngdn
ngli cla ki€p sdng chidng ta trén thé gian.
Shoryoroku (jap): Shoyo roku (jap)—Ts’ung-
Jung-Lu—See Thong Dong Luc.

Shosa’s argument from the difference of mark:
Luin chitng cia Diéu Am—Shosa’s argument
from the difference of mark or factor as the same
service can be obtained from three different
employees—Ban vé sai biét tudng dang hay kién
t6, nhu cling mot cong viéc c6 thé dat

dé&n dudc bing ba nhin cong khic nhau.

Shésan (jap): Unscheduled informal preaching,
usually done in the Zen master's room. "Small
assembly," informal instruction given by the Zen
master to a small number of disciples in the
abbot's quarters. The shdsan are distinguished
from the daisan, the large formal assemblies,
which includeall resident monks or nuns—See
Tiéu Tham.

Shosan Zen master: Thién su Shosan—Name of
a Japanese Zen master—One day the governor of
a certain province asked Zen master Shosan about
essentials of Buddhism. The master told him, "It is

essential for you to encompass the whole
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province, in its complete totality. You cannot do
this if you are wishy-washy. Be keenly attentive
in every way, and make your official decisions
with kindness and compassion. Then, forging right
ahead, you should clearly distinguish people's
nature and get to know them. Generally speaking,
if a leader is narrow-minded and cannot
distinguish people's natures, he will find a lot of
things offensive. Then his mood goes out and
fights with the mood of others. Is that not stupid?"
—Ngay no, vién Thong ddc clia mot tinh no dén
gip thién su Shosan dé héi vé cot tiy Phat gido.
Su néi: "Viéc can thi€t cho ngai trong lic nay 1a
lo quén 1y viéc tri an cho toan tinh. Ngai khong
th€ ndo hoan thanh trdch nhiém néu chi 1o 1a chd
khong dit tron hét tAim ¥ vao cong viéc. Vi thé,
hiy d€ toan tAm chi y cong viéc biing moi cich;
nhitng quyé&t dinh clia ngai ph3i xuit phdt tir 1ong
tlr bi cia ngai. Sau d6, ngai nén qudn xét rd nét
ban chat ca con ngudi. N6i chung, mot nha linh
dao ma tAm tri hep hoi va thi€u hi€u biét dan bén,
s& c6 dudng 16i cai tri ngudc lai v6i long dan. Lic
d6 ngai sé thAy tdnh khi ctia minh ludn chéng choi
v6i tanh khi clia ngudi khdc. Nhu vay hd ching
phdi 12 ngu si 1dm sao?"—For more information
on Zen master Shosan, please see Quian Tam (B).
Shéshi (jap): A Japanese term, literally means
'genuine master'; the confirmation by which a Zen
student who has already received the seal and
who is already leading a zendo is recognized by
his master as a competent Zen master—Thudt ngit
Nhat Bdn c6 nghia 1a 'vi thﬁy dich that'. Su ching
nhin vé ning luc cia mot thién su ddi v6i mot
moén dd da nhin dudc 4n xdc nhin va di dang
lanh dao mot thién dudng.

Sho-Shi-I  (jap): Samma-sankappa  (p)—
Samyaksamkalpa (skt)—Correct or Right
Thought or Perfect Resolve—See Chanh Tu Duy.
Shoshin (jap): Navayana-samprasthita (skt)—First
intention or the initial resolve or mind of the
novice—See Sd Tam.

Shoshinge (jap): Hymn on True Faith—Bai tung
vé Chan That Tin.

Sho-Shi-So (jap): Ti€u Su Ting—See Tiéu Su.
Shoshitsu (jap): Dinh Thi€u That—See Téng Son.
Shéshitsu Rokumon (jap): A collection of six Zen
essays, all of which are traditionally attributed to
Bodhidharma. The word "Shoshitsu" refers to the

hermitage on Mount Sung where Bodhidharma
practiced meditation, and is often used as another
name for Bodhidharma. The title therefore can be
translated as "The Six Gates of Bodhidharma."
Scholars believe that the six texts are later
compositions, probably written during the T'ang
dynasty (618-907). They were originally written
as independent texts and later collected under a
single title. Exactly when the collection was put
together is unknown, but the oldest extant copy is
a Japanese edition published in 1647. The first
essay is written in verse and called "Hsin-ching
Sung" (Shingyd Ju), or "Verse on the Heart
Sutra." The other five are prose texts, entitled
"P'o-hsiang Lun" (Has6 Ron) or "On Breaking
Through Form"; Erh-chung-ju (Nishu'ny@i), Two
Ways of Entrance; An-hsin fa-mén (Anjin
Homon), The Gate of Peaceful Mind; Wu-hsing
Lun (Goshdé Ron), On Awakened Nature; and
Hsueh-mo Lun (Ketsumyaku Ron), On the Blood
Lineage. Three of the six essays are translated
into English in Red Pine's Zen Teaching of
Bodhidharma—Bo suu tip gdm sdu bai ludn, tat
ca theo truyén théng dudc cho 1a clia So T§ Bd
Dé Pat Ma. Chit "Shoshitsu" chi am hay c6c danh
cho 4n si trén ndi Téng Son, ndi ma B6 Pé Pat
Ma da tu tap thién dinh, va thudng dugc ding nhu
mot tén khdc cho Sd T8. Vi vdy nhan dé c6 thé
dudc dich 12 "Sdu Cita Vio Pong Thi€u That Cda
T6 Bd Pé Pat Ma." Cdc hoc gid tin tudng ring
sdu vin ban 13 nhitng bai luin vé sau nay, c6 1&
mdi duge viét vio thdi nhd Pudng. Thoat tién
chiing dugc viét nhu nhitng vin ban doc lap, vé
sau nay dugc suu tip lai dudi chi mot nhan dé. Bo
suu tap dudc 1am hdi nao thi khong ai biét, nhung
vin ban c6 nhat con ton tai 13 ban ti€ng Nhat xui't
bin vao nim 1647. Bai luin diu tién dugc viét
theo k& va dudc goi 1a "Tam Kinh Tung", hay "Ké&
Tam Kinh." Nim bai con lai dudc viét bing vin
xudi, v6i nhan dé "Phd Tudng Luin," "Nhi Chiing
Nhap," "An Tam Phap Mon," "Ngd Tinh Ludn,"
va "Huyé&t Mach Luin." Ba trong s6 sdu bai luin
da dugc dich sang Anh ngff tai trung tim B6 Dé
Pat Ma Xich Tuing Thién Gido.

Sho-Sho  (jap):  Sinh
appearance or Life-life.

Sinh—Appearance-

Sho-shu-hen (jap): Go-i (jap)—Five degrees of
Tung-Shan-Liang-Chieh—See Bong Son Ngii Vi.
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Shésé (jap): Tugng Thianh—An image of a
Buddha or Bodhisattva enshrined in the middle of
the meditation hall, the monks' hall (s6d6), and
other buildings in a Zen monastery. The term
literally means "holy monk" in Japanese. The
practice of enshrining holy monks seems to have
originated in China. By the early T'ang dynasty
(618-907), images of the Arhat Pindola were
commonly enshrined in the dining hall at Buddhist
temples. Today, the figure most often enshrined in
the meditation hall is the Bodhisattva Manjusri
(Monju). Other images, such as Mahakasyapa,
Pindola, and Subhuti are sometimes also used. In
the shuryd, or reading room, Kannon usually
serves as the shosdo—Hinh tugng cda mdt vi Phat
hay Bd Tit dugc dit vao giita Thién dudng, Ting
duong, hay nhitng sinh dudng khic trong Thién
vién. Thudt nglf nay c6 nghia la "Thianh Ting"
trong ti€ng Nhat. Viéc dit thdnh tugng vido cic
sanh dudng bit ngudn tir bén Trung Hoa vao thdi
nha Pudng, hinh tudng ctia vi A La Hin Tan Paiu
L6 Phd La Poa thudng dugc dit trong phong an
clia ty vién. Ngay nay hinh 4nh vi B T4t thudng
dugc dit trong Thién dudng 13 ngai Vin Thu Su
Lgi BS Tit. Nhitng 4nh tugng khic nhw Ma Ha Ca
Dié&p, Tu Bd Pé thinh thodng ciing dudc st dung.
Trong phong doc sdch cia chu Tang Ni, dnh tugng
ngai Quan Am thudng dudc dat vao.

Shoso-funi (jap): Nature and form are not two.
The expression for the nonduality, realized in
enlightenment, of absolute and relative, emptiness
and form, absence of qualities and qualities—
Thuc thé va hinh thitc khong hai. Tir ngit chi trang
thdi khong c6 tinh nhi nguyén giita cdi tuyét d6i
va cdi tuong ddi, cdi hu khong va hinh thic, nhu
ngudi ta thy trong thé nghiém dai gidc.

Shoso Jisha (jap): The formal name for the
attendant monk (jisha) assigned to care for the
shosd (holy monk), usually the image of a Buddha
or Bodhisattva enshrined in the monks' hall or
meditation hall—Tén chinh thic clia mot vi Tang
thi gid dudc chi dinh d€ chim séc cho dnh tugng
ctia mdt vi Thdnh Tang, thudng 14 dnh tugng Phat
hay B Tit dugc dit trong Ting dudng hay Thién
dudng.

Sho-sojo (jap): Chiic Ti€u Ting Chanh (trong cdc
chua Nhat Ban).

Sho-Soku-Musho (jap): Sinh Tic V6 Sinh—Birth
is non-birth—To be born is not to be born—See
Sinh Tdc V6 Sinh, V6 Sinh Tic Sinh.

Shotoku (jap): Thdi t& Thanh Bic (Nhdt Bn).
Shétoku Taishi (572-621): A Japanese Prince
who built the Great Shotoku Temple in 587 during
the Asuka period. He was also regarded as the
founder of Buddhism in Japan. Shotoku was the
second son of Emperor Ydomei. He served as
regent from the age of nineteen, during the reign
of his aunt. Empress Suiko. Shétoku is said to
have written and promulgated the Seventeen
Article Constitution (Jashichijo6 Kempd), a
statement about good government that mentions
Buddhist principles as one basis for political and
social life, although the actual authorship of the
Constitution remains in doubt among scholars. He
is also known as a Buddhist scholar in his own
right and as a patron of the Buddhist clergy.
Tradition also credits Shotoku with writing three
commentaries on Buddhist sutras (the Lotus Sutra,
the Shrimala Sutra, and the Vimalakirti Sutra), the
first Buddhist texts composed in Japan. He is also
known for sponsoring the construction of seven
major Buddhist temples, including Shitenno-ji in
Osaka and Hory(-ji near Nara. After his death,
Shotoku was regarded as an incarnation of the
Bodhisattva Kannon—Thédnh Ddc Thai T, mot vi
hoang t Nhat Ban c6 céng xay dung ngdi chua
Thianh bic vi dai vao ndm 587 trong thdi dai
Asuka. Ong ciing dugc xem 12 ngudi da sdng lap
Phat gido tai Nhat Ban. Thanh Ptc Théi Td 1a con
trai thit nhi ctia hoang d€ Dung Minh. Ong da 1am
nhi&p chdnh tir khi 1én 19 tudi, dudi triéu cda co
minh 1a N@ hoang Suiko. Ngudi ta n6i Thanh Pic
Thdi Tt da viét va cong bd Hién Phip Mudi Biy
Piéu, mdt vin badn ndéi v€ cdch cai tri va dé cip
dé&n nhitng nguyén tic Phit gido nhu 13 nén ting
cho ddi séng chinh tri va xa hoi, mic diu tic gid
that sy cia bin hi€n phdp vin con 12 mot nghi van
d6i véi nhitng hoc gid. Thanh Ptic Thai T ciing
dugc biét d&én nhu 12 mot hoc gid Phat gido va mot
nha bido trg cho cdc gido si Phit gido Truyén
théng ciing cho ring Thianh Pidc Thdi Tk da viét
ba bd ludn Phat gido lién quan dén ba bod kinh:
Lién Hoa, Thing Man, va Duy Ma Cat, nhitng ban
vian Phét gido dau tién dugc bién soan tai Nhat
Bén. Ong ciing dugc biét di bdo trg cho viéc xay
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dung bay ngoi ty vién chinh tai Nhit, bao gom cédc
chia Shitennd-ji & Osaka va chiia Horyf-ji gin
Nai Luong. Sau khi qua dgi, ngudi ta xem Thanh
Biic nhu 13 héa than cda BS T4t Quan ThE Am.
Sho-U (jap): Birth-existence—Existence at the
moment of one's birth—See Sanh Hitu.
Shou-Chu: Tosan Shusho (jap)—Tung shan Shou
chu (910-990)—See Pong Son Thii Sc Thién Su.
Shou-shan: In deportment, uphold the ancient
road, not letting silent function fall: See Pong
Dung Dudng C8 L9, Bt Poa Ti&u Nhan Co.
Shou-shan Hsing-nien (Wade-Giles Chinese):
Shuzan Shonen (jap)—Shoushan Xingnian—See
Thi Son Tinh Niém Thién Su.

Shou-shan's new bride: Thi Son: Nang dau
mdi—See Cong An Thi Son Tan Phu.
Shou-shan's Short Bamboo Staff: See Cong An
Thi Son Tric Bé.

Shou-shan's three phrases: Thi Son: Ba cidu—
See Cong An Thii Son Tam C.

Shou-shan: Transcending four extremes: See
Cong An Tha Son Siéu T Ci.

Shoushan Xingnian: Shuzan Shonen (jap)—See
Thi Son Tinh Niém Thién Su.

Shouting: Katsu (jap)—Ho (jap)—A shout—See
Tiéng Hét.

Shou Tuan Bai Yun: See Thi Poan Bach Vin
Thién Su.
Shoulder (v):
responsibility.

Gédnh vidc—To take on a
Show the ability to endure toil and diligently
work on the way: Cho thiy kh3 niing chiu dung
nhin nhuc—See Mudi Ly Do Khién Chu Pai B
T4t Thi Hién Kh8 Hanh.

Show the appearance of attaining
enlightenment: Thi hién thanh chdnh ding chinh
gidc.

Show the appearance of entering final
extinction: Thi hién nhap dai Niét ban.

Show that the appearance and majesty of

true

enlightening beings goes beyond all deities:
Hién sic tuéng oai quang clia BS Tit siéu qud
long thin hd phdp—See Mudi Ly Do Khién Chu
Bb T4t Thi Hién Than Pdng T4.

Show the appearance of transcending the
world: Hién tuéng xuit tam gidi.

Show the appearance of turning the wheel of
the Teaching: Thi hién chuyén diéu phap luan.
Show the attainment of the ten powers and
fearlessnesses of Buddhas: Vi hién bay

sé& dugc thap luc va vo dy cua cdc Pic Nhu Lai.
Show Buddha-bodies in accord with sentient
beings’ understandings at the proper time: Tat
ca chu Phat theo chd hi€u cda chiing sanh ma thi
hién thin Phat ching 13i thoi.

Show the comforts of great spiritual power of
enlightening beings to humans and celestials
who are obsessed with comforts: Vi nhon thién
tham ddm noi db vui thich ma hién hién d6 vui
thich dai oai difc cia B T4t nén thi hién & vuong
cung.

Show the consequences of action to sentient
beings who do not believe in consequences of
action: Lam cho nhitng ching sanh ching tin
nghiép bdo thdy dugc nghiép bso—See Mudi Ly
Do Khién Chu Pai B T4t Thi Hién Khé Hanh.
Show deep gratitude to someone: TS 1ong biét
on siu xa ddi véi ngudi nio.

Show disrespect to: T4 ra thi€u kinh trong ai.
Show empowerment of Buddhas and being
bathed in the light of truth: Hién dugc Pic Phit
gia bi, dugc phdp quang minh—See Mudi Ly Do
Khi&€n Chu B6 T4t Thi Hién Than Pong T.

Show that enlightening beings’ effort is
supreme, continuing to the very last life: Hién
bay Bd Tit khdi hanh 13 t8i thugng, nén nhin dén
ddi sau cing—See Mudi Ly Do Khién Chu Dai
B6 Tat Thi Hién Khd Hanh.

Show indepedence, subject to
another: Hién ty tai ching 1& thudc ngudi khdc.

not being

Show one’s face: L6 dién.

Show one’s feelings: Gidi long.

Show one’s vows in front of a Buddha’s image:
To explain—To expound—To clear up—See
Biéu Bach.

Show that the power goes beyond all creatures,
celestials, human, and nonhuman: Hién stc
manh si€u qud thién long bdt bg, trdi, ngudi, phi
nhon—See Mudi Ly Do Khién Chu B Tit Thi
Hién Than Pdng T.

Show the power of roots of goodness of
Enlightening Beings: Vi mudn hién thi stic thién
cin clia chur B4 T4t ma thi hién & vudng cung.
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Show proof (v): To prove—To justify—Ching
minh (ching t4).

Show the reception of truth and respectfully
make offerings to all Buddhas: T6n trong chdnh
phép, siéng tu cing dudng chu Phit—See Mudi
Ly Do Khié€n Chr B T4t Thi Hién Thin Pdng
Ta.

Show (v) regard to: Kinh vi.

Show respect for: Ton kinh—To have respect
for—To pay respect for—See Ctu Nghi.

Show someone the way: Chi din dudng di.

Show spiritual powers in accord with sentient
beings’ minds at the proper time: Tit ci chu
Phit theo tim chiing sanh ma thi hién than luc
ching 13i thdi.

Show sympathy: Bi€u dong tinh—To express
agreement—To agree with—To be in accord
with.

Show (v) the teaching of one’s caste to be
superior to the other: Ching t6 gido 1y cda giai
cAp minh hay hon giai cip kh4c.

Show one’s true characteristics: Lo chdn tuéng.
Show the true characteristics: Thi Chan Thuc
Tudng—LJ ra chin tudng.

Show the truth: See Hién Chdnh.

Show the truth that they have realized does
not come from the instruction of another: Hién
phip di dugc ching do ngudi khic day—See
Mudi Ly Do Khi€n Chu Pai B6 T4t Thi Hién Di
Bdy Budc.

Show the way: Huéng dao.

Showing all bodies as one body, one body as all
different bodies: Pem v6 bién thin hién lam mot
than, mot than hién 1am t4t c3 than sai biét—See
Mudi Canh Gi6i Cla Chu Pai B Tit.

Showing deva powers: Hién Than Luc.

Showing the emergence of all Buddhas in one
world: Thi hién tit cd Nhu Lai xuit thE—See
Mudi Clra Gidi Thodt Cla Chu Pai BS Tit.
Showing the evanescence of all in the world:
Hién thé gian thdy déu vo thudng.

Showing the free play of spiritual powers of all
Buddhas in a single instant: Trong mot niém thi
hién tit cd Phat du hi thAn thong—See Mudi Cira
Giai Thoat Ctia Chu Pai B6 Tit.

Showing the immeasurable lights of the
Buddhas: Hién vo lugng quang minh ctia chu Phat

ma lam Phat su.

Showing infinite various forms in all worlds:
Thi hién v6 lugng nhitng loai sic tuéng ndi tat ci
thé gi6i—See Mudi Ctta Gidi Thodt Ca Chu Dai
BO Tit.

Showing infinite ways of access to the realm of
reality: Thi hién mo6n v6 bién phip gidi.

Showing the infinite wonderful arrays of all
worlds: Thi hién tit cd thé€ gidi vo lugng diéu
trang nghiém.

Showing all kinds of great mystical displays:
Than luc tu tai—Control of spiritual powers—Thi
hién tit c4 dai than thong.

Showing all sentient beings the attainment of
true enlightenment in all places: Vi tit cd chiing
sanh thi hién thanh chdnh gidc—See MuGi Loai
Vién LAm Cta Chu Pai Bo Tit.

Showing all sentient beings other worlds: Vi tit
c4 ching sanh thi hién tit c4 th& gigi phudng khic
cho ho déu dugc thAiy—See Mudi V6 Ngai Dung
Chiing Sanh Ctia Chu B Tit.

Showing that he still has a doubt as to his
attainment and expresses his desire for
confirmation: See Pau Co.

Showing a threatening aspect to the
disobedient to induce reform: See Di Tudng
Xdao Phuong Tién.

Shown by others: Do ngudi khac trinh bay.
Shoyoku (jap): Alpeccha (skt)—Having few
desires—Having little or moderate wishes—Small
desire—Thiéu Duc—See Thiéu Duc Tri Tic.
Shéyoroku (jap): Ts’ung-Jung-Lu, the Book of
Serenity, a classic collection of one hundred Zen
kdans with verses and prose commentaries, first
published in 1224. Known more commonly by its
Japanese title, the Shoydroku—See Thong Dong
Luc.

Shozan (jap): Various mountains, the designation
for the lowest rank of temples within the Gozan
system of Chinese and Japanese Zen monasteries.
In the original Chinese system, the lowest tier was
a group of approximately thirty-five provincial
temples known as "chia-ch'a" or major temples. In
Japan, the number of shozan temples rose to more
than 250 temples throughout the country. Unlike
temples in the higher tiers, the shozan were not
formally ranked , nor did they receive government
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funding. They were primarily smaller regional
temples, housing no more than forty to fifty monks
or nuns—Nhiéu ngon nudi khdc nhau, chi nhitng ty
vién cap thip nhit trong hé thong Ngii Son trong
cdc Thién vién & Trung Hoa va Nhat Bin. Trong
hé thdng nguyén thdy cda Trung Hoa, hang ty
vién thdp nhat 12 nhém véi chirng 35 tu vién & cdc
tinh dugc biét nhu nhitng ty vién chinh. & Nhat,
con s cdc chlia "shozan" vuon t6i khong qud 250
trén khip cd nuSc. Khong giéng nhu cdc chiia &
cdp cao hon, nhitng chlia "shozan" khong dudc
chinh thitc x&p hang, cling khéng dugc nhan ngin
quy tir chinh phi. B6 1a nhitng ngdi chuia nhd,
khong chira qud 40 hay 50 Tang Ni.

Shézomatsu (jap): The Japanese erm for Three
Ages of Dharma—See Tam Th&i Chuyén Phip
©).

Shraddha (skt): Sraddha (skt)—Belief—Faith—
Tin (tin twéng)—To have a sense of belief or an
attitude of faith—C6 niém tin hay c6 thdi do tin.
Shraddhanusarin (skt): Saddhanusarin (p)—An
adherent of faith; one of the two kinds of aspirants
to “stream entry.” Shraddhanusarin enters the
supermundane path, not on account of his
intellectual understanding of the teaching, but
rather on account of his trust and faith—Mon dd
niém tin, mot trong hai cdch nhiap dong (Shrota-
apanna). Khic véi mon dd Luat hay hoc thuyét,
mon dd niém tin nhap luu bing sic manh cla long
tin.

Shraddhotpada Shastra: Mahayana-
sraddhotpada-sastra (skt)—Daijo  Kishinron
(jap)—Commentary on the Awakening of
Mahayana Faith—See Pai Thira Khgi Tin Ludn.
Shramana (skt): A wandering recluse at the time
of the Buddha—Du si thdi dic Phit—See Sa
Mbn.

Shramanera (skt): A female Buddhist novice.
S(h)ravaka (skt): A hearer—Voice-hearer—See
Thanh Vin.

S(h)ravakayana: Savakayana (p)—Sravakayana
(skt)—Vehicle of Hearer—See Thanh Vian Thira.
Shravasti (skt): See X4 Vé Qudc.
Shrimala-devisimhanada-sutra
Srimala-devisimhanada-sutra.

(skt): See
Shrine: 1) Pagoda, sepulchral monument: Caitya
(skt)—Ché& da (thdp mo); 2) A place of worship:
Noi @€ thd phung.

Shrine of the Buddha: Butsudan (jap)—A
platform or altar on which a Buddha image,
usually depicting a Buddha or Bodhisattva is
enshrined. Incense, flowers, and other offerings
may be made before the image—Buc thd trén dé
hinh tugng Phat, thudng 1a hinh v& dugc dit 1én.
Nhang, hoa, va dd ciing dudng c6 thé duge sip dit
trudc hinh tugng—See Phat Bién.

Shrine of the indestructible diamond-brillant
heart: See Kim Cang Tam bién.

Shrine of the Sleeping Buddha: See Ngoa Phit
Tu.

Shrine of the Vairocana in the Garbhadhatu:
Kim cang phédp gidi cung.

Shrink (v): Lam cho nhd lai.

Shrink self or others: Animan (skt)—To shrink
self or others (to make self or others smaller), or
the world and all things to an atom—Ning tiéu
hay c6 kha niang lam cho nhd lai dugc—See Bét
Bi&n Hoa.

Shrota-appanna (skt): Stream-enterer—Quéd Dy
Luu—See Sotapanna.

Shroud (n): Khin liém xac.

Shu (jap): 1) Accumulation, collection: Samdhaya
(skt)—Huan tip; 2) The multitude, the entire
community living in a Buddhist monastery;
sometimes used as an alternative Japanese
translation for Sangha: Samgha (skt)—Toan thé
cong dong Ting Chiing cling sdng trong tu vién;
thinh thodng dugc dung theo cédch dich cia ngudi
Nhitla Tang Gia—See Téang Gia.

Shii (jap): Japanese term which may be translated
as school, sect, or lineage—Thudt ngt Nhiat Bin
dugc dich 13 trudng phdi, phdi, hay dong truyén
thira.

Shuan (jap): Zen master Shou-An—Thién su Thi
An Nam Pai (Phit gido Nhat Bdn)—See Thi An
Nam Dai Thién Su.

Shubodai (jap): Subhuti (skt & p)—Well-
appearing—Thién Hién—See Tu Bb Dé.
Shu-Cha-Ching-Sheng (chi): Thu Cu Kinh
Thang—Name of a monk.

Shu-ching: Kinh Thu—Book of
(Confucius').

Shuden (jap): Thi Pién—The field of felicity in
animals or happiness produced through kindness
to animals—Phudc dién ndi sic sanh—See T

Writing
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Phudc Pién.

Shuei (jap): Su Tong Xan (809-884), Phat gido
Nhat Ban.

Shugendé (jap): The Shugendo School in Japan, a
form of Japanese religious ascetic practice that
associates with both Buddhist and Shintd
teachings. Practitioners, known as Yamabushi,
practice austerities in the mountains in order to
accumulate mystical powers. The legendary
mountain ascetic En-no-Gy®oja, also known as En-
no-Ozunu, is regarded as the founder. Shugend6
first emerged as an organized tradition during the
Heian period (794-1185). Throughout its history,
the movement has been closely associated with
the Tendai sect and Shingon sect of esoteric
Buddhism—Trudng phdi Tu Nghiém Pao tai Nhat
Bén (do so t6 Enno-Ozunu Dich Tiéu Gidc khai
sang), mot trudng phdi khd hanh c6 quan hé véi
c4 gido thuyé&t Phit gido 1in Thin dao. Hanh gia,
bi€t bi€t nhw 1a "Yamabushi," tu tip khd hanh trén
ndi dé tich liy thin théng. Ngudi tu khS hanh
huyén thoai En-no-Gydja dudc xem nhu 13 ngudi
sing lap ra truGng phdi nay. Trudng phdi Tu
Nghiém Dao thoat tién xuat hién nhu mot truyén
thong c6 t8 chitc trong triéu dai Binh An. Trong
sudt lich st clia né, phong trao da c¢6 quan hé mat
thi€t véi cdc tong Thién Thai va Chin Ngon cla
Phat gido Mat tong.

Shith6-myo6chd (jap): Myodcho Shiihd (jap)—

See Tong Phong Diéu Siéu Thién Su.

Shui-Wei's meditation plank (zemban): See
Cong An Thdy Vi Thién Bén.

Shujinko (jap): Chd Nhan Ong—Boss—
According to example 12 of the Wu-Men-Kuan,
when Jui-Yen went to live at Jui-Yen Monastery
in Taizhou where he sat on a large rock. Each day
he would call out, "Master!" Then he himself
would answer, "What?" Then he said, "Stay
alert!" Then he would answer, "Yes! And in the
future don't be deceived by anyone!" Then he
would answer, "Yes! Yes!" According to Wu Men
Hui-Kai in the Wu-Men-Kuan, Zen practitioners
should always remember that Zen master Jui-yen
buys himself and sells himself. He brings forth lots
of angel faces and demon masks and plays with
them. Why? Look! One kind calls, one kind
answers, one kind is aware, one kind will not be
deceived by others. If you still cling to

understanding, you are in trouble. If you try to
imitate Jui-yen, your discernment is altogether
that of a wild fox only—Theo thi du thit 12 cia V6
Mon Quan, khi Thoai Nham di d&én Thién vién
Thuy Nham & DPai Chiu, ndi Su thich ngdi trén
mot tdng dd 16n. Mdi ngdy Su déu ty minh kéu
16n: "Ong Thay!" Rbi Su ty minh trd 15i: "Céi gi
d6!" Sau d6 lai n6i: "Phai cinh gidc!" Rdi tu ddp
lai: "Vang a!" Rdi tu néi: "Trong tuong lai dirng
dé ngudi khéc lira gat nhé!" Rdi Su tw néi: "Vang
a! Vang a!" Theo V6 Mo6n Hué Khai trong V6
Mo6n Quan, hanh gid tu thién phdi nén ludn nhé
ring Thoai Nham ty bdn ty mua, bia ra chuyén
du than mit quy. Sao lai nhu vay? Mt 1o kéu,
mot 1do da, mdt 130 tinh tdo, mot 1d0 khong bi
ngudi gat, ngé k§ ra vin khong c6 1do ndo 13 that
1do0. N&u bam viu vao kién gidi hay bit chudc lio,
thi d6 ciing 13 ki€n giai clia lodi chdn hoang ma
tho6i—See Thoai Nham Su Ngan Thién Su.

Shujo (jap): 1) Doctrines of Japanese Buddhist
sects: Tong thira (gido nghia cda cdc tong phdi
Phat gido Nhat Bén); 2) Living-beings: Jantu
(skt)—Ching sanh.

Shujo-Muhen-Seigan-Do (jap): Living beings are
limitless; I vow to save them all—Chiing sanh vo
bién thé nguyén do—See T Hoiing Thé Nguyén.
Shujo (jap): Satta-sacetano (p)—Sattva-sacetana
(skt)—Living beings—Conscious beings—Living
creatures—All the living—Sentient beings—All
who are born—See Chiing Sanh.

Shujé (jap): Khama-pana (p)—Khakkara (skt)—A
monk’s staff—Walking staff used by Zen monks
and nuns when traveling on pilgrimage—Cay gay
dugc chu Tang Ni st dung khi di hanh cu6c—See
Walking staff.

Shukhavati (skt): Sukhavati (skt)—See Cuc Lac.
Shukin (jap): See Thi Can.

Shukke (jap): To leave the home life; a Japanese
expression for the process of becoming a member
of the Buddhist monastic community. When a lay
person (koji) is ordained as a monk or nun, the
individual leaves behind the ordinary life and
responsibilities of the householder and accepts the
precepts of monastic life—RdJi bd cudc song tai
gia dinh; thuat ngt Nhat Bén dién t4 ti€n trinh tr§
thanh mot thanh vién clia cOng d6ng tu vién Phat
gido. Khi mdt ngudi tai gia tho gidi lam Téang hay
Ni, c4 nhan &y bd lai sau lung cudc song thé tuc
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va nhifng trach nhiém clia ngudi gia chd va chap
nhin gidi luat clia cudc séng tu vien—See Xuit
Gia.

Shukke-Nin (jap): Pabbajitena (skt)—
Renunciant—People who have left home, i.e.,
monks and nuns—See Xudt Gia Nhan.
Shukke-tokudo (jap): A term for the name of a
ceremony in which a Buddhist monk is ordained—
Tén goi budi 1& tho gidi clia nha su.

Shuko (jap): Chau Hoing—Chou-Hung (chi)—
See Chau Hoiing DPai Su.

Shuku (jap): See Rice gruel.

Shukuha Fugin: Fukyo (jap)—To recite the
Buddhist sutra—To chant sutras, performed after
the morning meal—Tung kinh sau bita dn sing—
See Tung Kinh.

Shukuydjiri (jap): See Ten benefits associated
with eating rice gruel.

Shukuzen (jap): Good deeds done in previous
existence—See Tic Thién.

Shukyo roku (jap): Name of a collection in
fascicle (fascicule)—See Tong Canh Luc.
Shumidan (jap): The raised platform in the
Buddha hall or Dharma hall on which the image
of the Buddha is enshrined. The term literally
"platform of Mount
symbolizes the center of the cosmos—B¢& cao hon
mit san trong Phat dién hay Phdp dién trong d6
tugng Phit dugc ddt vao. Thuldt ngit
"Shumidan" c6 nghia den 12 "Bé cda ndi Tu Di"
va né tugng trung cho trung tdm cda vi tru.
Shumisen (jap): Meru (p)—Sumeru (skt)—
Sumeru Mountain—Mount Meru—Mount
Sumeru—Nii Tu Di—See Tu Di Son.

Shimitsu (jap): Tsung-mi (chi)—Zong-mi (chi)—
See Khué Phong Tong Mt Thién Su.

Shumoku (jap): A large wooden beam used to
sound the large monastery bell, the ogane. The
beam hangs, suspended horizontally with ropes
beside the bell. To sound the bell, the shumoku is
drawn back, often with guide ropes, and brought
forward to strike the side of the bell. The term
may also be used for smaller wooden mallets used
to strike smaller temple bells and gongs—MOot cdi
dii 16n bing gb dugc ding d€ giéng dai hdng
chung trong tu vién. Dui dugc treo ngang bing
nhitng sgi diy bén canh dai hdng chung. Mudn
giéng chudng, ngudi ta kéo dui lai rdi dong dii

means Sumeru” and

anh

vao bén hdéng chubng. Thudt nglt cling dudc si
dung cho nhitng cdi dui nhd bing gb d€ dinh
nhitng cdi chuéng nhd hon.

Shiimon Kattoshi (jap): A Zen kdan collection in
two sections, compiled in Japan during the
Tokugawa period (1600-1867). The compiler and
date of first publication are unknown. The text
includes 272 koéan, primarily from classical
Chinese Zen sources. A few are of Japanese
origin. The work remains a basic resource within
the Japanese Rinzai sect today—Bo suu tdp cong
4n gdm hai phin, dugc bién soan & Nhiat Bin duéi
triéu dai Pdc Xuyén. Ngudi bién soan va ngay
xuét bdn dau tién khong ai bi€t. Vin bdn bao gdm
272 cdng 4n, nguyén lai tit nhitng ngudn Thién cd
dién Trung Hoa. Mot vai cong 4n bit ngudn tir
Nhat Ban. Ngay nay, tic phdm nay vin con Ia tai
liéu cin ban clia tobng LaAm T& Nhat Ban.

Shiimon Munjinté Ron (jap): See Treatise On
the Eternal Lamp of Zen.

Shiimon Rentd Eyd (jap): "A Collection of
Essential Material of the Zen Sect's Successive
Records of the Lamp"—See Tsung-men Lien-teng
Hui-yao.

Shun (chi): ThuAn—Name of a Chinese emperor
from 2255 till 2205 B.C.E—Tén ctia mdt vi vua
Trung Hoa trong khodng thdi gian tir 2255 dén
2205 trudc tay lich.

Shunjo (jap): Su Tuin Ti (Phat gido Nhat Ban).
Shunnoku Myoha Zenji (1311-1388): See

Xuan Oc Diéu Ba Thién Su.

Shun'6d Reizan (1344-1408): Name of a Japanese
Zen master of the Rinzai school. He was the
Dharma heir of Bassui Tokush6 (1327-1387). He
founded the Koon-ji monastery in the northwest of
Edo (modern Tokyo) and published in 1405 the
Japanese edition of the Wu-Men-Kuan
(Mumonkan) that remains authoritative down to
the present day—Tén clia mot vi thién su Nhat
Bén thudc phdi Lam T€. Su 1a dé t& ndi phdp cda
Thién Su Bat Po6i Pic Thing. Su lap ra tu vién
Koon-ji & viing tiy bic Edo (hién nay 12 Tokyo)
va nim 1405 cong bo vin bdn V& Mon Quan,
ngdy nay vin con dugc xem 12 miu muc.

Shunyata (skt): Emptiness—See Sunyata.
Shurangama dharani:
Shurangama Mantra.

Rydgon-ju (jap)—See
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Shurangama Mantra (skt): Daibutchd-ju (jap)—
Chi Thd Ling Nghiém—The Shurangama
dharani, a spell derived from the seventh section
of the Shurangama Sutra, was used to exorcise
spirits and ward off calamities. The
Shurangama dharani is one of the most commonly
used dharani in Zen school. It often appears as a
part of Zen rituals, including memorial services
and funerals—Chd Thi Lang Nghiém, rdt ra tir
phan thtt bdy trong Kinh Thi Ling Nghiém, dudc
diing @€ xua dudi ma quy va tiéu trir hoan nan tai
uong. Chd Thu Ling Nghiém 12 mot trong nhitng
chi thudng dugc st dung trong Thién tong. N6
thudng xui't hién nhu 13 mdt phan clia nghi 1€, bao
gdm c4 nhitng budi 1& tudng niém va tang I&.
Shurangama Sutra: See Kinh Tha Lang Nghiém.
Shuryo (jap): Samgharama (skt)—Ching Liéu—
A monastery—A nunnery—Common Quarters—
Monks’ Dormitories—Phong ctia chu Tiang Ni
trong ty vién.

Shury6é (jap): The Reading Room in a Zen
monastery where monks study and have tea after
meals. The word "shury6" literally means "monks'
quarters,” but the hall is not used for sleeping or
meditating. It typically has an image of Kannon
enshrined in the center as the shdsd, and desks are
arranged around the perimeter of the hall on
raised tatami platforms for reading and study.
Doégen Kigen (1200-1253) composed a brief set of
regulations for conduct in the shuryd, called
"Kisshdzan FEithei-ji Shuryé Shingi"—Phong doc
sach trong Thién vién, noi ma chu Tidng hoc tip
va ubng tra sau bita dn. T ngit "shuryd" c6 nghia
l1a "khu vuc cda chu Tang," nhung cin phong nay
khong dugc phép dung dé ngh nghi hay thién
dinh. Giita phong c6 dit 4nh tugng ngai Quan Thé
Am, va nhitng chi€c ban viét dugc dit chung
quanh theo vach phong trén nhitng cdi bé cao hon
san nha cho viéc doc sdch va hoc tap. Thién su
Pao Nguyén Hy Huyén da bién soan mot bd luit
ngin gon vé cung cich clia chu Ting Ni trong
phong doc sach.

evil

Shurydgon-gyd (jap): Shurangama Sutra (skt)—
See Kinh Thi Ling Nghiém.

Shuryoron (jap):
(skt)y—Treatise on accumulation of logical survey
—See Tap Lugng Luén.

Pramana—samuccaya—sastra

Shushan Guangren: Sozan-kyonin (jap)—Shu-
shan K'uang-jen—See So Son Quang Nhan Thién
Su.

Shu-shan K'uvang-jén: Sozan-kyonin (ap)—
Shushan Guangren—See SJd Son Quang Nhan
Thién Su.

Shuso (jap): The chief seat—Head seat—Chief
monk, the highest ranking officer in a Zen
monastery after the abbot—Thi toa Tang (vi
Ting diing dau trong ty vién)—See Thi Toa and
Seihan.

Shusoku-kan (jap): Anapanasatti (p)—Susoku-
kan (jap)—Contemplation by counting the
breathing—See S8 Tirc Quan.

Shussan (jap): See Mealtime ritual.

Shusse (jap): Lokottara (skt)}—To leave the
world—To transcend the secular world—Xuat
th€—To leave the world—Beyond or outside this
world—not of this world—Of nirvana character—
To manifest oneself in the world—Su xuat hién
ctia Piic Phit ndi d5i—See Xuat Thé.
Shussoku-kan (jap): Counting the exhalations—
Phén tich hdi thd ra riéng biét nhau—See S& Tiic
Quadn (LI)(B)(2).

Shut oneself off from communion with others:
Ty ngung sy cdm thong v6i ngudi khdc.

Shut oneself in a room: See Nhap That.

Shutara (jap): Sutta (p)—See Sutra.

Shiité Fukko (jap): See Restoration of the lineage
system.

Shutsugen-0-Se (jap): Xudt Thin U Thé—Thi
hién noi dGi—To manifest ot to make manifest in
the world.

Shutsu-Jin (jap): Xuit Trin—Get out of dust—To
leave the dusty world of passion and delusion. In
general, transcendence of the secular world.
Shutsunyusoku-kan  (jap):  Counting  the
exhalations and inhalations—Phan tich hdi thd
vao va thg ra riéng biét nhau—See SS Titc Quén
1D (B)(D).

Shutsuri-Sangai (jap): Xudt Ly Tam Gigi—To
get free from the suffering of the triple world—
Thoat khéi khd dau ciia tam gi6i.

Shutsuro (jap): See Xudt Lo.

Shuvjo (jap): A staff used by Zen Masters to
demonstrate the truth of Zen. The conventional
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idea about this is that it reminds the holder that if
he knows a stick he knows all, and has reached
enlightenment. A monk asked Mu-chou, "What is
the doctrine that goes beyond the Buddhas and
Patriarchs?" Mu-chou immediately held up his
staff, said to the congregation, "I call this a staff,
and what would you call it?" No answer was
forthcoming, whereupon the master, again holding
forth the staff, asked the monk, "Did you not ask
me about the doctrine that goes beyond the
Buddhas and Patriarchs?" Some Master said,
"When you know what this staff is your studies
are finished." Another master said, "When you
have a staff I will give it to you. When you have
not, I will take it away." Still another master, after
saying that one lion reveals millions of lions, and
one speck of dust reveals the whole earth, lifted
his staff and said, "Here is my staff; where is that
lion?" And so on. Therefore, we can say firmly
that nothing is stereotyped in Zen, and even with
the same question, Mu-chou may solve the matter
in quite a different manner. This is where Zen is
original, lively and creative—Cay gdy dugc dung
bdi cac Thién su d€ biéu thi chan ly Thién. Nghia
thong thudng clia n6 1a chi nhic nhd ngudi cAim
giy ring dng ta biét dudc ciy giy 1a ong ta biét
tAt cd, va da dat dén gidc ngd. C6 vi Ting hdi
Thién su Muc Chau: "Thé nio 13 gido 1y siéu Phat
viét T8?" Muc Chdu gid cao ciy tru trugng trudc
Tédng ching néi to: "T6i goi cdi nay la cdy tru
trugng, con may ong goi 13 cdi gi?" Khong ai trd
151, S lai gio cao cdy gy 1én, xoay vé phia ngudi
dit cau hdi, hdi lai: "C6 phdi ong hdi toi gido 1y
siéu Phat vugt T8 khong?" C6 vi thiy néi: "Khi
mAy 6ng biét cAy gdy nay la cdi gi thi chuyén tu
hoc clia miy 6ng di xong." Vi thiy khic lai néi:
"Khi may 6ng c6 mdt ciy gdy ldo Ting sé trao né
cho m4y 6ng. Khi mdy dng khong c6 thi 1do Ting
s& 14y né lai." Lai c6 vi thdy khdc, sau khi néi
ring mdt con st ti hién 16 triéu triéu con su tlr, va
mot hat bui hién 16 ca dai dia, xong, Thién su dua
cdy gdy 1én va néi: "Cay gdy cua ldo Ting § day;
con con su td § ddu?" Van van va van vin. Nhu
vy, chiing ta c¢6 thé néi mot cich cd quyét ring
trong Thién khdng c6 cdi gi 12 khuon phép hét, tuy
cling mot cau hdi, nhung mdi 14n Su tuy tién gidi
quyét van dé theo mdi cach khac nhau. P6 13 chd
bit ngudn doc ddo ctia Thién, ddy sinh khi va

sdng tao.

Shuya (jap): See Nightly fire watch.

Shuzan Shénen (jap): Shou-shan Hsing-nien—
See Thi Son Tinh Niém Thién Su.

Shu-Zenjo (jap): Dhyana (skt)—Jhana (p)—State
of absorption resulting from practice of
meditation—The practice of Dhyana leads to
samadhi—Tu Thién Pinh—See Thién Na.
Shwegyin (bur): Thuy Cénh Phdi—Name of a
Buddhist branch in Burma—Tén cla mot tdng
phdi Phat gido Mié&n Dién.

Sibi (p): Sivi (p)—See Thi Ty Ca.

Sick (a): Binh hoan.

Sick (n): The sick—NguGi binh—See Bat Phiic
bién (II).

Sick-bed of the Trailokya: See Tam Gidi Sang.
Sick child: See Bénh Tir.

Sick-Spreading Ghost King: Hanh Binh Quy
Vuong—See Quy Vuong Truyén Binh.

Sickness (n): Dhukha (skt)—1) Disease. illness:
See Binh; 2) Seven unavoidables: See That BAt
Khé Ti; 3) Canh bénh hoan: See Thap Cénh.
Sickness of the body: Bénh hoan ndi than.
Sickness caused by demon: Quy bénh (bénh do
quy gy ra).

Sickness comes quickly but takes time to cure:
Bénh lai nhu bon ma, bénh khit nhu bd hanh (bénh
t6i nhu ngua phi, bénh lui nhu di bd).

Sickness is suffering: Binh khd.

Sickness is unavoidable: Binh ching trdnh dugc.
Sidari (p): Name of one of one hundred Pratyeka-
buddhas who lived a long time on Mount Isigili—
Tén cua mot trong mot trim vi Phat doc gidc da
song mot thdi gian dai trén ndi Isigili.

Siddha (skt): Drup-top (tib)—See Thanh Tyu Gia.
Siddham (skt): Hoan thanh—Suy thanh tuu—
Accomplishment—Fulfillment—Realization.
Siddhanta (skt): Achievement—Thanh tyu—See
T& TAt Pan.

Siddhartha-gautama (skt): Siddhattha gotama
(p)—T4at Pat Pa C6 PAm—See Gautama.
Siddhartha’s compassion: Long tir bi ctia Théi
T S Pat Pa.

Siddhasar (skt): Name of a Buddhist place in
west India. Siddhasar is about a few miles to the
west of Dhank, where there are a number of caves
situated in a ravine called Jhinghar-Jhu—Tén cta
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mot dia danh Phit gido § ving tiy An Do, chirng
vai dim vé phia tiy ctia Dhank, ndi c6 mot s6
hang dong nim trong mot khe ndi c6 tén 1a
Jhinghar Jhu.

Siddhattha gotama (p): Siddhartha-gautama
(skt)—Tat Pat Pa C6 Pam—Dic Phat.
Siddatthika (skt): See Nghia Thanh B6.
Siddhavidya (skt): Efficacious mantra—Sacred
mantra—See Linh Chu.

Siddhi (skt): TAt Pan—Aspire—To accomplish—
To fulfill—To bring to perfection—Complete—
Perfect abilities—See Phap Thanh Tyu.
Side-by-side with someone: Sit cinh vdi ai (bén
canh ai).

Side-tracked: Léch hudng.

Sigalaka (skt): Thi Ca La Viét.

Sigalaka Sutra: Sigalovada-sutta (p)—Kinh Thi
Ca La Viét—Advice To Lay People.

Sigala-sutta (p): Sutra on the Jackal, Samyutta
Nikaya XVII.8—Kinh Con Ché Rirng, Tuong Ung
Bo XVILS.

Sigalavada (p): B6 T4t Thi Ca La Viét.
Sigalavada-bodhisattva (skt): See Thi Ca La Viét
BO Tit.

Sigalavada Sutta (p): Thién Sinh Kinh—Kinh Thi
Ca La Viét.

Sigalovada-sutta (p): Sigalaka-sutra (skt)—See
Kinh Thi Ca La Viét.

Sigan Reisan (jap): Ts'ui-yen Ling-yen—Cuiyan
Lingyan—See Thily Nham Linh Nham Thién Su.
Sigh of praise: See K&t Than.

Sighrabodhi (skt): See Minh Min.

Sight (n): Darsana or Disti (skt)—Discerning—
Intuition—Judgement—Opinions—Seeing—
Views—Thi gidc—TAam nhin.

Sight consciousness: Cakshurvijnana (skt)—Eye
consciousness—The sense of vision—See Nhan
Thic.

Sight faculty: Caksurdhatu (skt)—Eye-realm—
Field of vision—The element of sight—Realm of
sight—See Nhan Gidi.

Sight-object: Rupayatanam (p)—Sidc Xd—See
Luc Ngoai Xi.

Sights of old age, sickness, and death: Cdnh gia,
bénh va chét.

Sight-seeing tour: Chuyén du ngoan ngim canh.
Sign (n): Mudra (skt)—D4u hiéu—Nhat An (mot

4n)—Stamp—Approval—Assurance—Emblem—
Proof—Seal—Sign—Symbol—Manual signs
indicative of various ideas.

Sign of the assurance of attaining Buddhahood:
Nhv Lai T4t Dinh An—D4u hiéu

dat dugc Phat qua.

Signs of beings: Diu hiéu cda ching sanh—
Three dharma signs: impermanence, suffering,
and no-self—Tam A/n: v0 thudng, khé, vo nga.
Sign on a Buddha’s breast (on Vairocana):
Trikona (skt)—Nhat Thiét Phat TAm A,n—Sign of
omniscience.

Sign on a Buddha-mind: Trikona (skt)—Nhait
Thi€t Phat Tam An.

Signs and characteristics of gaining rebirth

at the last moment: Auspicious response—DAau
hi€u vang sanh lic 1dm chung.

Signs of decay which refer to symptoms of
imminent death or approaching death and
rebirth in the lower realms: Tudng suy thodi—
See Ngii Suy Tuéng.

Sign of future existence: Gati-nimitta (skt)—D3u
hiéu tdi sanh—Sign of future rebirth.

Sign of future rebirth: Gati-nimitta (p)—Sign of
future existence—D4u hiéu tdi sanh.

Sign language: Thu A/n—Ngén ngt ky hiéu.

Sign of omniscience: Trikona (skt)—Sign of
wisdom—The sign on a Buddha’s breast (on
Vairocana)—See Nhit Thi&t Phat Tam An.

Sign for overcoming all hindrances: See Nhit
Thi&t V6 Chuéng Phap An Minh.

Signs of places of rebirth: Diu hiéu ving sanh
vé dau.

Sign of producing all things or realms: See Nhat
Thiét Phép Gi6i Sinh An.

Sign of the wisdom of all Buddhas: See Nhit
Thi€t Nhu Lai Tri An,

Signals and symbols: See Tiéu Xi.

Signboard: Label—Chiéu bai.

Signet (n): Mudda (p)—Mudra (skt)—Dau an—
Seal.

Signless: V6 Tuéng.

Signless Buddha: Alaksana Buddha (skt)—
Nirkasana Buddha (skt)—See V6 Tudng Phat.
Signless emancipation of the heart: Tu Tap Vo
Tuéng Tam Gidi Thodt—See Luc Xuét Ly Gi6i.
Signless meditative absorption: Muso-Zanmai
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(jap)—Samadhi of no-marks—See V& Tudng
Tam Muoi.

Signlessness: Animitta (skt)}—Having no sings—
See V6 Tudng and Tam Gidi Thodt.
Sihala-samgha (skt): See Tich Lan Tong.
Sihala-samghanikaya  (skt):  Sihala-samgha
(skt)—Tich Lan Tang Gia Phdi—See Tich Lan
Tong.

Siha sutta (p): Sutra to General Siha, Anguttara
Nikaya V.34—Kinh Pai Tuéng Siha, Ting Nhat
A Ham V.34.

Sikha (skt): Happy—Ease of body and joy at
heart—Peace and happiness—Well being—
Comfort—An lac.

Sikhaimana (p): See Sikkhamana.

Sikhandi (skt): See P4anh K¢&.

Sikhi (skt): See Sikhin.

Sikhi-brahman (skt): See Thi Khi Pai Pham.
Sikhi-buddha (skt): Sikhin-buddha (skt)—See Thi
Khi Phat.

Sikhin (skt): Thidc Khi—Thtic Cat—Crested or
flame, explained by fire—See Thi Khi.
Sikhin-buddha (skt): Sikhi-buddha (skt)—See Thi
Khi Phat.

Sikitsavidya (skt): Cikitsa (skt)—Medicine—See
Y Phuong Minh.

Sikkha (p): Training—Hoc—Huadn Luyén—Mon
Hoc—The training of the would-be Buddhist in
the higher realms of sila (morality), samadhi and
Prajna.

Sikkhamana (p): Siksamana
novice—Thtic xoa ma na—Sa-di ni.
Sikkhamat (thai): See Nt Tu.
Sikkhapada (p): Siksapada (skt)—Steps of
training in moral rules—Disciplinary precepts—
Gidi luat.

Sikkha-sutta (p): Sutra on Training—See Kinh
Hoc Gidi Binh Tué.

Sikkhin (skt): Thi Khi—See Sikhin.

SikKin (skt): Thich Khi Phat—See Thi Khi (3) and
4).

Siks (skt): Study—Learn—Process of acquiring
knowledge—Hoc.

(skt)—Female

Siksa (skt): Hitu hoc—Learning—Training.

Siksakaraniya (skt): Bach ching hoc phap—One
hundred typical rules which all monks and nuns
learn, the offence against which is dustra—M0ot

trim gidi tiéu bi€u ma chu Ting Ni phdi tu niém

(Vi gi6i ndy nghiém ngit khé giit, d& sai pham).

Siksamana (skt): Sikkhamana (p)—Sikkka-

karaniya (skt)—Sekhiyadhamma (p)—Thiic xoa

Ma na—Hoc Phdp Ni—A female novice who

observes six commandments.

Siksananda (skt): See Thuc Xoa Nan Ba.

Siksapada (skt): Sikkhapada (p)—Disciplinary

precepts—Gidi luit.

Siksa-samuccaya (skt):

Sastra.

Siksasamuccaya Sastra (skt): See Luan DPai

Thira Tap B6 T4t Hoc.

Siksa Sastra (skt): Works which are regarded as

auxiliary to and even in some sense as part of the

Veda, their objects being to secure the proper

pronunciation and correctness of the text and the

right employment of the Mantras of sacrifice as
taught in the Brahmanas—See Thic Xoa Luén.

Sila (skt): Commandments—Discipline—

Morality—Precepts—Prohibitions—Rules—See

Gidi.

Silabhadra (skt): Gigi Hién.

1) Name of a prince: Thi La Bat Pa Pé—Tén
clia mot vuong ti trong Kinh Hién Ngu quyén
6.

2) A famously learned monk of Nalanda,
teacher of Hsuan-Tsang, 625 A.D.: Thi La
Bat ba La—M0ot danh Tang tai tu vién Na
Lan Da, thiy ctia Huyén Trang, viao khoing
ndm 625 sau tdy Lich.

Silabhata-dana (skt): See Silabhata-paramaso.

Silabhata-paramaso (p): Wrong practice—The

fetter of attachment to rite and ritual—Gidi cAm

tha.

Siladhana (skt): Gigi Tai—LAy gi6i luat 1am cia

bau—Treasure of precepts.

Siladharma (skt): See Gidi Phap.

Siladitya (skt): Thi La A Dbiét Pa—See Gidi

Nhat.

Sila-katha (p): Giff gidi cho than khau thanh tinh.

Silakkhanda (p): Gigi BPic—Virtue of morality

The power of the discipline—Drc hay luc ctia gidi

luat.

See Siksasamuccaya

Silam (p): See Sila.
Silamayam punna kiriya vatthu (p): The merit
of morality—Gidi hanh phudc nghié€p su.
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Silamusmrti (skt): Silanussati (p)—Mindfulness

of morality—See Niém Gidi.

Silananda (skt): Gidi Hy—Tén cia mot vi su—

Name of a monk.

Silanussati (p): Silamusmrti (skt)—Mindfulness

of morality—See Niém Gidi.

Silapakamasthana-vidya (skt):

vidya (skt)—See Cong Xdo Minh.

Sila-paramita (skt): The rules of the perfect

morality of Bodhisattvas—See Gidi Ba La Mat.

Silaparamita sound: Tri gidi B9o.

Silaprabha (skt): See Thi La B4t Pha.

Sila-samadhana (skt): Receive the precepts—

Receiving the precepts—See Tho Gidi.

Silashin (p): A term for a Burmese female

cultivator, who keeps ten precepts, and wears

yellow, red, or brown robes—Tu nif Mién DPién,
giff tim hay mudi gi6i, mic y phuc vang, hdng
hay nau.

Sila-skandha (skt): See GiGi Than.

Silavant-sutta (p): Sutra on virtue, Samyutta

Nikaya XXII.122—Kinh Gié6i Pitc, Tuong Ung Bo

XXII.122.

Sila and Vinaya (skt): Gigi Ludt—Rules—Rules

of law—Moral restraint or Vinaya Pitaka—

Commandments, second main division of the

Tripitaka (canon), vinaya includes the following—

Gi6i luat ctia Phat ché ra, phin chinh thi nhi trong

Tam Tang Kinh Dién, gi6i luat bao gdm nhitng

gidi sau day:

1) The five basic commandments: Ngii Gigi Cin
Ban.

2) Eight commandments: Bat Gidi.

3) Ten commandments: Thap Gi6i.

4) Ten commandments taken by a sramanera: Sa
Di Giéi.

5) Ty Kheo Giéi: 250 commandments taken by a
monk—See Cu Tic Gidi Ty Kheo.

6) 348 commandments taken by a nun: Ty Kheo
Ni Gidi.

7) The eight commandmen